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  Part I   
 

The Advantages 
Of Wisdom1 

                                                 
1  Section divisions follow the Judaica Press’ Mikraoth Gedoloth – Proverbs. 

 

Sources Key: 

MD = Metzudos David 

MT = Metzudos Tzion 

RYG = Rabbeinu Yona Gerondi 
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1      א                      

 
1. These are the allegories and proverbs 

with which Solomon, son of David, King 

of Israel enlightened us.  �  For example, 
he compares the Torah to a good woman 
and idolatry (and heresy – MD) to a prostitute (Rashi).  

 
2. “In order for you, my son, to become 

wise and capable of receiving ethical 
instruction, and to have understanding,  

�  All of these proverbs come to inform 
us that we should toil in Torah, which is 
the (paradigm and source) of wisdom, morality and understanding, 
righteousness and justice, and integrity (Rashi).  �  Understanding refers to 
those deep matters that one must contemplate in order to properly 
comprehend a subject (RYG).  �  Wisdom is not intuitive and can only be 
learned from God's Torah or by prophesy or from other wise men, as opposed 
to understanding, knowledge and common sense (Malbim). 

 
3. To derive ethical instruction with which 

to live by, and abandon your lusts (RYG), 
in order for you to be righteous in your 
service to God (MD) and charitable 
(Rashi), just between you and your fellow man (MD) and to judge fairly (Rashi) 
and be equitable in your character and behavior (MD), and to develop a 
compromising and moderate disposition (Rashi).  �  By complying with the 
instructions of this book, a person will come to distance himself from his 
natural inclinations (RYG).  �  Righteousness is to do things beyond the call of 
duty, just is to do what is required, and equitable is to behave with integrity and 
common sense (RYG).  �  The root of the word מוסר is  to bind - as it is -  ר-ס-י
with the verb אסר.  The latter refers to the body, whereas the former refers to 
the soul (Malbim). 

ָּדִוד ֶמֶלְך  ִמְׁשֵלי ְׁשלֹמֹה ֶבן  א
 ִיְׂשָרֵאל׃

     ,ָלַדַעת ָחְכָמה ּומּוָסר  ב
 ְלָהִבין ִאְמֵרי ִביָנה׃

       ,ָלַקַחת מּוַסר ַהְׂשֵּכל  ג
  ׃ֶצֶדק ּוִמְׁשָּפט ּוֵמיָׁשִרים
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4. To be able to impart prudent counsel to 

the immature, and understanding and 

contemplation to the youth,  �  The 
young can still modify their nature (RYG).  
�  The פתי is incapable of understanding (Malbim). 

 
5. And so that the wise men, and those 

even keener than the wise (Rashi) will be 

able to attain, and add, clever counsel,  

�  Even wise and adroit people can 
benefit from these parables (MD).  �  The wise man not only has learned to be 
wise, he acts wisely (Malbim). 

 
6. And comprehend allegories and 

counsel, and the poignant thoughts of 
the wise, and their subtle riddles. 

 
7. To accomplish this, not only must you first 

instill in yourself the fear of God by 
committing yourself to act (Rashi) with 

wisdom and understanding, you must 

also disparage the immorality of the evil scoffers who are contemptuous of 
wisdom and ethics (Rashi).  �  Solomon's introduction has ended, and here 
begins the actual book (Rashi).  �  Cynics who mock and have no awe of the 
Almighty will gain nothing from learning wisdom and morality (MD) because 
these matters are unimportant to them (RYG).  �  אויל (scoffer) derives from 
 Scoffers are those who are suspicious of everything – “nothing is  .(maybe) אולי
for certain!” – and they cannot accept wisdom, always questioning its veracity.  
There were philosophers known as Skeptics who doubted all matters of 
wisdom (Malbim). 

 
8. So, my son, pay close attention to and 

accept your father's moral teachings i.e., 
the written and oral Torahs which God 
gave Moses (Rashi) and do not abandon 

your mother's lessons, the teachings and insights of the Scribes who added 
cautionary hedges around the Torah (Rashi). 

  ,ִיְׁשַמע ָחָכם ְויֹוֶסף ֶלַקח  ה
 ְוָנבֹון ַּתְחֻּבלֹות ִיְקֶנה׃

     ,ָלֵתת ִלְפָתאִים ָעְרָמה  ד
 ְלַנַער ַּדַעת ּוְמִזָּמה׃

      ,ְלָהִבין ָמָׁשל ּוְמִליָצה  ו
 ִּדְבֵרי ֲחָכִמים ְוִחידָֹתם׃

 ִיְרַאת ְיהָוה ֵראִׁשית ָּדַעת  ז
 ּומּוָסר ֱאִויִלים ָּבזּו׃ ,ָחְכָמה

      ,ְׁשַמע ְּבִני מּוַסר ָאִביךָ   ח
 ִּתּטֹׁש ּתֹוַרת ִאֶּמָך׃ ְוַאל
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9. For Torah and morality (Rashi) will be 

wreaths of honor on your head, and a 
bejeweled necklace around your neck.  

����  Your words will then be received by 
your audience; for head is symbolic of 
wisdom, and throat, the voice (RYG). 

 
10. My son, do not associate with 

unscrupulous people who will tempt you 

to do evil,  ����  Dissociate yourself from 
such persons (RYG). 

 
11. Such as if they were to say to you, "Join 

us when we hide in an ambush, and 
watch as we go (Malbim) to shed 

innocent blood or even without violence2, 
(MD).  ����  This all refers to robbery which is compared to bloodshed (RYG).  
����  The wicked hate the pure of heart and the righteous more than they do 
other people (RYG). 

 
12. Let us devour our victims alive and 

whole, as does the grave, as those who 

descend into the pit.  ����  Whole – when 
they are still rich.  We will kill them and 
inherit their wealth (Rashi). 

 
13. Precious wealth is to be found with them 

(MD); we will fill our houses with the 

spoils we take (MD). 
 
14. Cast your lot with us; we will all share 

equally in the loot."  ����  We will even let 
you decide how to divide up the spoils or 
we can share it all equally (Rashi, MD). 

                                                 
2  "Don't worry.  No one will get hurt". 

 

 ,ִּכי ִלְוַית ֵחן ֵהם ְלרֹאֶׁשךָ   ט
 ַוֲעָנִקים ְלַגְרְּגרֶֹתיָך׃

 ּתּוָך ַחָּטִאים ַאלְיפַ  ִאם ,ְּבִני  י
 ּתֵֹבא׃

ה יֹאְמרּו ְלָכה ִאָּתנּו ֶנֶאְרבָ  ִאם  יא
 ִנְצְּפָנה ְלָנִקי ִחָּנם׃ ,ְלָדם

 ,ִנְבָלֵעם ִּכְׁשאֹול ַחִּיים  יב
 ּוְתִמיִמים ְּכיֹוְרֵדי בֹור׃

        ,הֹון ָיָקר ִנְמָצא ָּכל  יג
 ְנַמֵּלא ָבֵּתינּו ָׁשָלל׃

        ,ְּבתֹוֵכנּו ּגֹוָרְלָך ַּתִּפיל  יד
 ִּכיס ֶאָחד ִיְהֶיה ְלֻכָּלנּו׃
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15. My son, do not go in their ways, the ways 

the wicked encourage you to go (RYG).  
Restrain your foot from their path, and 
do not make company with them, for they 
are evil (RYG), and you may learn from them (MD).  ����  Ways are for the 
public, while paths are private (Malbim). 

 
16. For their feet run to evil, and they hasten 

to shed blood.  ����  They run unaware that 
they are causing harm to themselves 
(Rashi).  ����  Others may not even detect 
that they are on the way to do evil, but so is their intention (MD). 

 
17. For, in the eyes of the birds, the net is 

spread in vain.  ����  The birds do see the 
wheat and legumes spread on the net to 
ensare them; they think nothing of it.  So 
they descend and eat (Rashi).  ����  Similarly, the person intent on committing a 
crime takes no note of the system of justice or the judge which awaits him.  His 
lust blinds him (RYG).  ����  Since the birds cannot fathom the reason why the 
seeds are spread out on the net, they innocently swoop down into the net and 
eat (MD). 

 
18. And the hunters (Rashi) lie in wait for 

their, the birds’ (Rashi) blood.  They lurk 

waiting to take their lives.  ����  The 
hunters did not spread their nets in vain 
for they, themselves, will ultimately be caught in them (MD). 

 
19. So it is with all the venal ones (robbers –

Rashi, MT); they take the lives of the 

owners.  ����  The way of the robber is to 
plot so he won't be discovered.  He first 
robs and then stealthily takes the life of his victim so no one will know who 
committed the crime (MD). 

 

20. But, the wisdom of Torah (Rashi) sings 

loudly in warning (Rashi, MT) about 
punishment and reward (RYG) outside 

from inside the study halls (Rashi) to 
wherever the public gathers (RYG), she raises her voice in the streets. 

 ,ֵּתֵלְך ְּבֶדֶרְך ִאָּתם ַאל ,ְּבִני  טו
 ְמַנע ַרְגְלָך ִמְּנִתיָבָתם׃

          ,ְוֵהם ְלָדָמם ֶיֱארֹבּו  יח
 ִיְצְּפנּו ְלַנְפׁשָֹתם׃

     ,ִחָּנם ְמזָֹרה ָהָרֶׁשת ִּכי  יז
 ַּבַעל ָּכָנף׃ ְּבֵעיֵני ָכל

    ,ּבֵֹצַע ָּבַצע ֵּכן ָאְרחֹות ָּכל  יט
 ֶנֶפׁש ְּבָעָליו ִיָּקח׃ ֶאת

  ,ָחְכמֹות ַּבחּוץ ָּתרָֹּנה  כ
  ָּבְרחֹבֹות ִּתֵּתן קֹוָלּה׃

 ,ִּכי ַרְגֵליֶהם ָלַרע ָירּוצּו  טז
 ָּדם׃ ִויַמֲהרּו ִלְׁשָּפְך 
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21. She summons from the top of the 

raucous places at the entrance to the 
busy highways to the city where the many 
congregate (RYG), at the entrances of 

the city gates where the multitude enter and leave (MD), she tells her story.  

����   The Torah is revealed to everyone, and cautions all about its observance 
(MD). 

 
22. “How long will you confused (RYG) 

simpletons who are easily seduced by 
enticers and heretics (Rashi) love 

thoughtlessness and seduction (Rashi)?  

And how long will you mockers delight in scorning, and you evil (RYG) 
fools hate knowledge?  ����  The fool is not necessarily stupid and may 
sometimes be very smart.  His problem is that he is disgusted by wisdom 
because of his lusts.  The mocker is one who demeans wisdom because he 
simply doesn't understand it and cannot clearly comprehend it.  He may not 
actually hate knowledge, and he will not mock something once it has been 
proven to him (Malbim). 

 
23. Incline towards my rebuke, that is, 

repent (RYG).  I will speak of my spirit 

to you so that you hear my reproof (MD); 
I shall inform you of what I have to say 

constantly (MD). 
 
24. So I called, but was rejected.  I 

stretched out my hand to you to return 
to me (Rashi), yet no one paid attention. 

 
25. My advice was neglected, and my 

counsel and (MD) reproof rejected. 

 
 
26. Thus I, too, will laugh at your painful 

calamity.  I will mock and have no 
compassion (MD) when you are terrified. 

 ,ְּברֹאׁש הִֹמּיֹות ִּתְקָרא  כא
 ֲאָמֶריָה  ְּבִפְתֵחי ְׁשָעִרים ָּבִעיר

 תֹאֵמר׃

 ,יָמַתי ְּפָתִים ְּתֵאֲהבּו ֶפִת  ַעד  כב
 ,ְוֵלִצים ָלצֹון ָחְמדּו ָלֶהם

 ָדַעת׃ ּוְכִסיִלים ִיְׂשְנאּו

           ,ָּתׁשּובּו ְלתֹוַכְחִּתי  כג
 ,ִהֵּנה ַאִּביָעה ָלֶכם רּוִחי
 אֹוִדיָעה ְדָבַרי ֶאְתֶכם׃

     ,ַיַען ָקָראִתי ַוְּתָמֵאנּו  כד
 ָנִטיִתי ָיִדי ְוֵאין ַמְקִׁשיב׃

     ,ֲעָצִתי ַוִּתְפְרעּו ָכל  כה
 ְותֹוַכְחִּתי לֹא ֲאִביֶתם׃

 ,ֲאִני ְּבֵאיְדֶכם ֶאְׂשָחק ַּגם  כו
 ֶאְלַעג ְּבבֹא ַפְחְּדֶכם׃
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27. And when your dread engulfs you as 

would a sudden (Rashi) dark storm, and 

your calamity surely (Malbim) comes on 

like the fury of a hurricane; when you 
will be overwhelmed with trouble and 
distress, 

 
28. You then call to me, but I will not 

answer.  You will seek me, but you will 
not find me. 

 
29. For that they hated knowledge, and did 

not choose the trepidation of God, 

 
 
30. And they did not desire My guidance, 

and that they maligned My reproof,  

 
 
31. Therefore, will they eat of the fruit from 

the tree they planted (MD), from the ways 

they chose themselves to lead their lives 
(Rashi), and they will be satiated with 

their own advice. 

 
32. For the misbehavior and mischievousness 

(Rashi) (calm – MT) of the thoughtless 

ones who do not toil under the yoke of 
Torah (MD) will kill them, and the 

confidence of fools who believe that the wicked are successful (Rashi) will 

destroy them because they did not abandon their evil ways (Rashi).  ����  All the 
fool wants is tranquility, relaxation and worldly pleasures in his life (Malbim). 

 
33. But those who listen to Me will live 

securely in this world (Rashi), in peace in 
the World to Come (Rashi) and without 

fear of evil, the penalty of Hell, contently 
and at peace (Rashi).”  ����  There is the one who is secure because he trusts in 
his strength and the one who is at peace because nothing external disturbs him 
(Malbim). 

ַּפְחְּדֶכם  כשאוה ְכׁשֹוָאה ְּבבֹא  כז
   ,ְוֵאיְדֶכם ְּכסּוָפה ֶיֱאֶתה
 ָקה׃ְּבבֹא ֲעֵליֶכם ָצָרה ְוצּו

, ָאז ִיְקָרֻאְנִני ְולֹא ֶאֱעֶנה כח
 :ְיַׁשֲחֻרְנִני ְולֹא ִיְמָצֻאְנִני

     ,ַּתַחת ִּכי ָׂשְנאּו ָדַעת כט
 :ְוִיְרַאת ְיהָוה לֹא ָבָחרּו

               ,לֹא ָאבּו ַלֲעָצִתי ל
 :ָנֲאצּו ָּכל ּתֹוַכְחִּתי

, ְויֹאְכלּו ִמְּפִרי ַדְרָּכם לא
 :יֶהם ִיְׂשָּבעּוּוִמּמֲֹעצֵֹת 

, ִּכי ְמׁשּוַבת ְּפָתִים ַּתַהְרֵגם לב
 :ְוַׁשְלַות ְּכִסיִלים ְּתַאְּבֵדם

    ,ְוׁשֵֹמַע ִלי ִיְׁשָּכן ֶּבַטח לג
 :ְוַׁשֲאַנן ִמַּפַחד ָרָעה
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 ב                          2
 
1. “My son, if you will take My words to 

heart, and preserve deep within you and 
never forget (MD) My Commandments,  

����  If you accept all this, you will be My 
son (Rashi, MD).  ����  Solomon was speaking on behalf of God (MD).  ����  

Torah leads to action (RYG). 
 
2. So that your ear listens carefully to 

wisdom, and you will be involved with 
Torah (Rashi), and your heart inclines to 

discernment;  ����  Wisdom is confirmed 
by an external source, while discernment is something a person achieves on his 
own (Malbim). 

 
3. If you call and pray (RY) for 

understanding in order to come close to it 
(MD), and you raise your voice asking 

for discernment;  ����  Discernment is a 
more comprehensive attribute than is understanding which might only apply to 
a portion of a greater matter (Malbim). 

 
4. If you seek her, wisdom, with effort 

(RYG), as you would for silver, and 

search for her lovingly and with desire 
(RYG) as you would for hidden 

treasures,  ����  Seeking may be in the heart only, but searching is to dig deep 
into hiding places to find something (Malbim). 

 
5. Then you will understand what fear of 

God really is, and you will find the 

knowledge and the mysteries (MD) of 

God. 

   ,ִּתַּקח ֲאָמָרי ִאם ,ְּבִני  א
 ּוִמְצֹוַתי ִּתְצּפֹן ִאָּתְך׃

  ,ךָ ְלַהְקִׁשיב ַלָחְכָמה ָאְזנֶ   ב
 ַּתֶּטה ִלְּבָך ַלְּתבּוָנה׃

  ,ִּכי ִאם ַלִּביָנה ִתְקָרא  ג
 ַלְּתבּוָנה ִּתֵּתן קֹוֶלָך׃

 ,ְּתַבְקֶׁשָּנה ַכָּכֶסף ִאם ד
 ְוַכַּמְטמֹוִנים ַּתְחְּפֶׂשָּנה׃

     ,ָאז ָּתִבין ִיְרַאת ְיהָוה  ה
 ְוַדַעת ֱאלִֹהים ִּתְמָצא׃
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6. For although God bestows wisdom, you 

have to acquire it (Rashi).  From His 

mouth comes comprehension and 
perspicacity.  

 
7. For the way of God is that He conceals the 

sound wisdom of the Torah (MT) for the 

upright.  He is a shield to those who 

walk whole-heartedly and He protects 
them from pitfalls (MD),  ����  These sound wisdoms are the secrets of the 
Torah which He implants in the hearts of the upright ones (MD).  ����  The 
upright are those who are naturally straight in regard to their senses and 
understanding of things, and their actions.  The whole-hearted are those who 
do everything for the sake of Heaven (Malbim). 

 
8. That He may uphold the paths of justice, 

and guard the way of His virtuous ones 

so that they do not falter (Rashi) and veer 
from the true way (MD). 

 
9. Then after you seek wisdom, God will 

make you wise and (MD) you will 

understand righteousness and justice, 

and equity, and will you know (MD) 
every good circuit and road, 

 
10. For erudition will enter your heart, and 

knowledge will be pleasant and highly 
desirable (MD) to your soul. 

 
11. Discretion (the Torah –Rashi; wisdom –

MD; thoughts steeped in wisdom -
Malbim) will watch over you, 

discernment will shield you, 

 
12. And save you from the evil way and 

heresy (MD), and from the heretical 
(Rashi) man who speaks convoluted 
(MD) perversity, and upends the words of 
Torah for evil (Rashi), and solicits you with his words (MD),  

       ,ְיהָוה ִיֵּתן ָחְכָמה ִּכי  ו
  ִמִּפיו ַּדַעת ּוְתבּוָנה׃

 ,הַלְיָׁשִרים ּתּוִׁשּיָ  וצפן ִיְצּפֹן  ז
 ָמֵגן ְלהְֹלֵכי תֹם׃

     ,ִלְנצֹר ָאְרחֹות ִמְׁשָּפט  ח
 ִיְׁשמֹר׃ חסידוֲחִסיָדיו ְוֶדֶרְך 

ָאז ָּתִבין ֶצֶדק ּוִמְׁשָּפט   ט
 טֹוב׃ ַמְעַּגל ָּכל ,ּוֵמיָׁשִרים

   ,ִלֶּבךָ ָתבֹוא ָחְכָמה ְב  ִּכי י
 ְוַדַעת ְלַנְפְׁשָך ִיְנָעם׃

     ,ְמִזָּמה ִּתְׁשמֹר ָעֶליךָ   יא
 ְּתבּוָנה ִתְנְצֶרָּכה׃

       ,ְלַהִּציְלָך ִמֶּדֶרְך ָרע  יב
 ֵמִאיׁש ְמַדֵּבר ַּתְהֻּפכֹות׃
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13. From those who have discarded the 

paths of uprightness in order to saunter 

down the routes of darkness and heresy 
(MD); 

 
14. And from those who rejoice in doing 

malevolence, and revel in the 

perverseness of malice, for they do not 
believe in Providence nor in reward and 
punishment (MD);  ����  Rejoicing )שמחה(  is a permanent state of happiness, 
whereas delight )גילה(  is the exciting, rushing feeling one experiences upon 
hearing good news or when making a sudden discovery (Malbim). 

 
15. Whose ways are warped, and paths 

distorted;  ����  They are totally irrational 
(MD). 

 
16. To save you from the strange woman 

(heresy –Rashi) and the foreign woman 

who speaks seductively;  ����  This verse is 
referring to the one who has thrown off 
the yoke of the Commandments (Rashi).  ����  The strange woman referred to 
here is a married woman and the foreign woman is a non-Jewess (MD).  

 
17. Who forsakes the lord of her youth (her 

husband –MT), and forgets the covenant 

with her God.  ����  She, too, has a covenant 
with God to observe His Commandments, 
and not commit adultery (MD). 

 
18. For hers is a house of prostitution (MD) 

which slides down unto death, but the 
Torah will protect you against such a fall 
(Rashi), and the path to her leads to the 

ghosts and Hell (Rashi) and death (MD). 
 
19. None that go to her return, neither will 

they attain the pathway to life.  ����  It is 
difficult to disconnect from her and return 
(Rashi). 

   ,ַהעְֹזִבים ָאְרחֹות יֶֹׁשר  יג
 חֶֹׁשְך׃ ָלֶלֶכת ְּבַדְרֵכי

     ,ת ָרעַהְּׂשֵמִחים ַלֲעׂשֹו  יד
 ָיִגילּו ְּבַתְהֻּפכֹות ָרע׃

 ,םֲאֶׁשר ָאְרחֵֹתיֶהם ִעְּקִׁשי  טו
 ּוְנלֹוִזים ְּבַמְעְּגלֹוָתם׃

 ,ְלַהִּציְלָך ֵמִאָּׁשה ָזָרה  טז
 ה׃ִמָּנְכִרָּיה ֲאָמֶריָה ֶהֱחִליָק 

      ,ַהעֶֹזֶבת ַאּלּוף ְנעּוֶריָה   יז
 ׃ְּבִרית ֱאלֶֹהיָה ָׁשֵכָחה ְוֶאת

   ,ָמֶות ֵּביָתּה י ָׁשָחה ֶאלִּכ   יח
 ְרָפִאים ַמְעְּגלֶֹתיָה׃ ְוֶאל

       ,ָּבֶאיָה לֹא ְיׁשּובּון ָּכל  יט
  ַיִּׂשיגּו ָאְרחֹות ַחִּיים׃ ְולֹא
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20. Know this so that you may walk in the way 

of the good men, and persist in the paths 

of the righteous.  ����  Wisdom protects you 
from these affairs (MD). 

 
21. For the upright will reside in the land 

forever (Rashi), and the whole-hearted will 

remain in it after the wicked descend to Hell 
(Rashi).  

 
22. And the wicked will be excised from the 

land, and the traitors will be uprooted 
from there. 

 ,ְלַמַען ֵּתֵלְך ְּבֶדֶרְך טֹוִבים  כ
 ׃ְוָאְרחֹות ַצִּדיִקים ִּתְׁשמֹר

 ,ְיָׁשִרים ִיְׁשְּכנּו ָאֶרץ ִּכי  כא
 ם ִיָּוְתרּו ָבּה׃ּוְתִמיִמי

 ,ּוְרָׁשִעים ֵמֶאֶרץ ִיָּכֵרתּו  כב
  פּובֹוְגִדים ִיְּסחּו ִמֶּמָּנה׃ 
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 ג                      3
 

1. My son, Israel (MD), never forget my 

Torah.  Let my Commandments shape 

your heart.  ����  After discussing the 
importance of wisdom, we now learn of 
the importance of serving God (RYG). 

 
2. For my Torah and the Commandments 

(Rashi) will add to you a healthy and good 
(RYG) life for many days and years, and 

in the merit of the Torah, you will live 
(MD) in peace and tranquility (MD). 

 
3. Kindness and truth should not forsake 

you, grasp them so that you should not 
abandon them (MD).  Bind them around 

your neck, and inscribe them upon the 

tablet of your heart3 by speaking and 
thinking about them (MD).  ����  Kindness (חסד) is to do good for other people, 
whether financially or to help with their physical needs.  It is to help them 
make life comfortable and to inquire about their welfare, and to hope for their 
success and good.  It is to warn them against what may cause harm by deeds 
and speech, such as cruelty, meanness, hatred, envy and pride.  While truth 
 is not to say what is bad is good and what is good is bad or to be (אמת)
hypocritical.  Thus, one should love the honor of the righteous and keen on the 
downfall of the wicked and lustful people.  Yet, one should judge people fairly 
and justly, and be alert to confused and illogical opinions.  In matters of 
religion, one must investigate tirelessly for the truth (RYG)4. 

 

4. And with your kindness and fine character 
(RYG) you will find grace and good 

favor in the sight of both God and Man.  

����  Everyone will know you as a good, 
sensible person (MD). 

                                                 
3  A difficult expression, indeed.  It is unclear what is meant by the “tablet of the heart”.  It appears again in 7:3. 
4  Rabbeinu Yona in his commentary waxes further at great length about these important traits.  See there. 

 ,ִּתְׁשָּכח ּתֹוָרִתי ַאל ,ְּבִני  א
 ּוִמְצֹוַתי ִיּצֹר ִלֶּבָך׃

 ,ִּכי אֶֹרְך ָיִמים ּוְׁשנֹות ַחִּיים  ב
 ְוָׁשלֹום יֹוִסיפּו ָלְך׃

 ,ַיַעְזֻבךָ  ֶחֶסד ֶוֱאֶמת ַאל  ג
    ,ַּגְרְּגרֹוֶתיךָ  ְׁשֵרם ַעלָק 

 לּוַח ִלֶּבָך׃ ָּכְתֵבם ַעל

 ,     טֹוב ֵחן ְוֵׂשֶכל ּוְמָצא  ד
  ְּבֵעיֵני ֱאלִֹהים ְוָאָדם׃ פ
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5. Trust in God and neither in other people 
nor yourself (RYG) with all your heart 

and have no doubts about it (RYG), and 

do not rely upon your own 

understanding.  ����  Spend money to find a rabbi from whom you can learn 
and do not presume that you can understand all things on your own (Rashi).  ����  

Do not rely upon your own abilities or strength or brains or senses (RYG).  ����  

Do not believe that because you did everything until now wisely, you will 
continue to succeed.  For the truth is that all is in the hands of God, and 
nothing really happens because of Man's cleverness (MD). 

 

6. Be cognizant of Him by remembering His 
Name and having faith that He will help 
you in your efforts (RYG) wherever you 

go and whatever you do (MD), and He 

will direct your paths so that all you do is for the sake of Heaven (RYG), and 
you will succeed (MD).  ����  Believe that everything is from Heaven, large and 
small (RYG).  ����  "For the sake of Heaven" means that you do not request 
pleasure or enjoyment or honor or riches or anything from this world.  Your 
only want is to be able to serve God (RYG). 

 

7. Do not consider yourself wise because of 
your successes (RYG) nor be dismissive of 
those who rebuke you (Rashi).  Fear God, 

and depart from immorality.  ����  Your 
successes were not because of your own efforts, but because they were decreed 
by God (RYG).  ����  Do not take lightly things which are prohibited or those 
preventive measures which we have been instructed believing that someone as 
smart as yourself does not need them.  Rather fear God, lest you stumble 
because of your wisdom.  Distance yourself greatly (from sin) and set up 
protective fences (MD). 

 

8. It (wisdom –Rashi) will be healing to 

your innermost being5, and marrow to 

your bones.  ����  The protective fence 
will only be for your well-being and will 
not harm you; it will rejuvenate and strengthen you to do the Commandments 
(MD). 

                                                 
5  The letter ר of the word לשרך in this verse is a rare instance in Tanach of a Resh Dagoosh, here indicating a missing 

second ר in the word, as in Shir HaShirim 7:3 - שררך. 

 , ִלֶּבךָ  ְיהָוה ְּבָכל ְּבַטח ֶאל  ה
 ִּתָּׁשֵען׃ ִּביָנְתָך ַאל ְוֶאל

 ,         ְּדָרֶכיָך ָדֵעהּו ְּבָכל  ו
 ְרחֶֹתיָך׃ְוהּוא ְיַיֵּׁשר אֹ

 ,     ְּתִהי ָחָכם ְּבֵעיֶניךָ  ַאל  ז
 ְיהָוה ְוסּור ֵמָרע׃ ְיָרא ֶאת

 ,       ִרְפאּות ְּתִהי ְלָׁשֶּרךָ   ח
 ְוִׁשּקּוי ְלַעְצמֹוֶתיָך׃
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9. Revere God with your resources and 

possessions, all that that God has given 
you (Rashi), by giving charity (MD) and 
for performing the Commandments 
(RYG), and with the first-fruits of all your produce by giving tithes (MD),  ����  

Do not fear that you will be lacking if you distribute your wealth for charitable 
purposes.  Have trust in God that because of this He will bless you, and all that 
you have will increase (RYG). 

 
10. And your grain silos will be filled to 

capacity, and your vats will overflow 

with new wine.  ����  Not only will nothing 
be lacking, but you will be blessed with 
abundantly more (MD). 

 
11. My son, do not despise the chastening 

of God if you receive afflictions, accept 
them fondly (Rashi) with love (MD) and 

do not abhor His correction.  ����  Does 
anyone but God really know what is good for a person (RYG)? 

 
12. God corrects those He loves as would a 

father his beloved son.  ����  If God strikes 
him, he then placates him with goodness 
(Rashi) and compassion (RYG). 

 
13. Happy is the man who finds wisdom, 

and the man who generates 

understanding by having learned so well, 
he speaks naturally of these matters often 
(Rashi).  

 
14. For its goods are better than the barter 

of silver, and its gain is greater than 

fine gold.  ����  It is better than normal 
barter, since when two people exchange 
Torah learning between themselves, they both profit (Rashi). 

 
15. She is more precious than pearls.  

Nothing you could desire is of 
comparable value with her. 

 ,ְיהָוה ֵמהֹוֶנךָ  ַּכֵּבד ֶאת  ט
 ְּתבּוָאֶתךָ  ּוֵמֵראִׁשית ָּכל

 ,ְוִיָּמְלאּו ֲאָסֶמיָך ָׂשָבע  י
  ָקֶביָך ִיְפרֹצּו׃ פְוִתירֹוׁש יְ 

 ,ִּתְמָאס ַאל ,ְּבִני ,מּוַסר ְיהָוה  יא
  ָּתקֹץ ְּבתֹוַכְחּתֹו׃ ְוַאל

ה ִּכי ֶאת ֲאֶׁשר ֶיֱאַהב ְיהוָ   יב
 ֵּבן ִיְרֶצה׃ ּוְכָאב ֶאת ,יֹוִכיחַ 

 ,ַאְׁשֵרי ָאָדם ָמָצא ָחְכָמה  יג
 ְוָאָדם ָיִפיק ְּתבּוָנה׃

 ,מפנייםְיָקָרה ִהיא ִמְּפִניִנים   טו
 ָבּה׃ ֲחָפֶציָך לֹא ִיְׁשוּו ְוָכל

 ,ֶסףּכָ  ִּכי טֹוב ַסְחָרּה ִמְּסַחר  יד
 ּוֵמָחרּוץ ְּתבּוָאָתּה׃
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16. A long life is in her right hand for those 
who uphold her and those who are 
involved with her for Heaven's sake 
(Rashi), while in her left hand are riches 

and honor.  ����  However, even those who are engaged with her not for the 
sake of Heaven will be rewarded with riches and honor (MD following 
Shabbos 63a). 

 

17. Her ways are ways of pleasantness and 
there is no obstacle to observing the Torah 
(MD), and all her paths are peace.  ����  In 
peace does Israel observe the Torah, and 
all the ways of the Torah bring peace (RYG). 

 
18. She is a tree of life to those who 

embrace her firmly, and all who support 

and come close to (Rashi) her are content 

and praised (MT).  ����  These are those 
who support her with protective fences (MD) or by supporting the sincere 
Torah scholars and the rabbis (RYG). 

 
19. God founded the Earth with wisdom, the 

Torah, understanding and knowledge 
(Rashi).  He upholds the Heavens with 

thoughtfulness. 
 
20. Because of His understanding, the 

depths were split from where the springs 
gush forth (MD), and the skies drip down 

the dew. 
 
21. My son, do not erase these concepts from 

before your eyes because of their great 
importance (MD).  Keep sound wisdom 

and discretion,  ����   Observe the Torah in 
practice and thought (MD), 

 
22. And they will invigorate your soul, and 

be a charm about your neck. 

 ,אֶֹרְך ָיִמים ִּביִמיָנּה  טז
 ִּבְׂשמֹאוָלּה עֶֹׁשר ְוָכבֹוד׃

 ,            נַֹעם ְּדָרֶכיָה ַדְרֵכי  יז
 ְנִתיבֹוֶתיָה ָׁשלֹום׃ ְוָכל

ִהיא ַלַּמֲחִזיִקים  ַחִּיים ֵעץ  יח
  ְותְֹמֶכיָה ְמֻאָּׁשר׃ פ ,ָּבּה

 ,   ָאֶרץ ְיהָוה ְּבָחְכָמה ָיַסד  יט
  ּכֹוֵנן ָׁשַמִים ִּבְתבּוָנה׃

 ,ְּבַדְעּתֹו ְּתהֹומֹות ִנְבָקעּו  כ
 ָטל׃ ּוְׁשָחִקים ִיְרֲעפּו

 ,     ָיֻלזּו ֵמֵעיֶניךָ  ַאל ,ְּבִני  כא
  ְנצֹר ֻּתִׁשָּיה ּוְמִזָּמה׃

 ,          ְוִיְהיּו ַחִּיים ְלַנְפֶׁשךָ   כב
 ְוֵחן ְלַגְרְּגרֶֹתיָך׃
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23. You will then walk securely in your way 

for you will have no fear (MD) of your 
enemies (RYG), and when you observe 
the Torah (RYG) your foot will not fail by 
tripping on an impediment tossed into the road (MD). 

 
24. You will not be afraid when you lie 

down, and you will sleep pleasantly and 
serenely (MD).  ����  You will not be 
awakened by the sudden terror (Rashi) of 
bad dreams and visions (RYG).  ����  This refers to one who is traveling away 
from home (RYG). 

 
25. Be not afraid of sudden terror nor of the 

destruction of the wicked, when it 

comes, for their awful fate will not befall 
you (MD), you will be saved since you are 
sinless, and you trusted in God (RYG). 

 

26. For God will be your confidence and 
hope (MT), and will assure that your foot 

will not be trapped because of your 
confidence and hope in Him (MD).  ����  It 
is a miraculous thing that righteous people who did not sin and trusted in God 
are saved in a place which was destroyed (RYG).  ����  Regardless of one's 
troubles, a person must have faith in God's mercy, salvation and redemption 
(RYG).  ����  Hoping applies to good things, while confidence is to trust that 
nothing bad will happen (Malbim). 

 
27. Do not withhold good from someone to 

whom it is due when it is within your 

purview to do so.  ����  Do not prevent 
someone from doing good for or giving 
charity to the poor (Rashi). 

 

28. Do not say to your friend the poor man 
or the laborer (Rashi), 'Go, and come 

again, and tomorrow I will give', when 

you have it with you now.  ����  Fulfill your 
vows as quickly as possible (RYG). 

 ,    ָאז ֵּתֵלְך ָלֶבַטח ַּדְרֶּכךָ   כג
 ְוַרְגְלָך לֹא ִתּגֹוף׃

 ,ִתְפָחד ִּתְׁשַּכב לֹא ִאם  כד
 ׃ְוָׁשַכְבָּת ְוָעְרָבה ְׁשָנֶתךָ 

 ,ִּתיָרא ִמַּפַחד ִּפְתאֹם ַאל  כה
 ִּכי ָתבֹא׃ּוִמּׁשַֹאת ְרָׁשִעים 

 , ְיהָוה ִיְהֶיה ְבִכְסֶלךָ  ִּכי  כו
 ְוָׁשַמר ַרְגְלָך ִמָּלֶכד׃

 ,טֹוב ִמְּבָעָליו ִּתְמַנע ַאל  כז
 ׃ַלֲעׂשֹות ידיךִּבְהיֹות ְלֵאל ָיְדָך 

ֵלְך  לרעיך ּתֹאַמר ְלֵרֲעךָ  ַאל  כח
 ְך׃ּוָמָחר ֶאֵּתן ְוֵיׁש ִאָּת  ,ָוׁשּוב
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29. Do not concoct evil against your friend, 

seeing that he lives confidently with you.  

����  Even evil thoughts are wrong (Rashi).  
����  He trusts you.  Why do you do him 
wrong?  (MD). 

 

30. Do not battle with or complain about 
(Rashi) someone without cause, if he has 

not done you any harm and has not 
violated that which is written in the Torah 
(Lev. 16:18), "And you will love your fellow as yourself".  However, you are 
permitted to hate the wicked person (Rashi). 

 

31. Do not envy the man of violence even if 
he is successful (Rashi), and do not 

choose to follow any of his ways.  ����  Do 
not join with an evil man even for a matter 
of a Mitzvah (RYG). 

 

32. For the one who is perverse in his ways 
(Rashi) is an abomination to God.  His 

confidence is with the upstanding.  ����  

His counsel is with him because of his love 
for Him (MD). 

 
33. God's curse is in the evil man's house 

and his riches (MD), but He blesses the 

abode of the righteous.  
 
 
34. If one follows the mockers, he will 

become a ridiculer, too, but if he joins 
the humble, his deeds will find grace in 

the eyes of the people (after Rashi).  ����  

God will mock the mockers (RYG). 
 
35. And so the wise will inherit honor, and 

the fools will bear their own (Rashi) 
shame as they deserve (MD). 

 ,ָרָעהֵרֲעָך  ַּתֲחרֹׁש ַעל ַאל  כט
 יֹוֵׁשב ָלֶבַטח ִאָּתְך׃ ְוהּוא

 ,ָאָדם ִחָּנם ִעם תרובָּתִריב  ַאל  ל
 לֹא ְגָמְלָך ָרָעה׃ ִאם

 ,    ְּתַקֵּנא ְּבִאיׁש ָחָמס ַאל  לא
 ְּדָרָכיו׃ ִּתְבַחר ְּבָכל ְוַאל

 ,     ִּכי תֹוֲעַבת ְיהָוה ָנלֹוז  לב
 ְיָׁשִרים סֹודֹו׃ ְוֶאת

 ,ֵבית ָרָׁשעְמֵאַרת ְיהָוה ְּב   לג
 ּוְנֵוה ַצִּדיִקים ְיָבֵרְך׃

 ,ָיִליץ ַלֵּלִצים הּוא ִאם  לד
 ֵחן׃ ִיֶּתן ולענייםְוַלֲעָנִוים 

 , ָּכבֹוד ֲחָכִמים ִיְנָחלּו  לה
 ּוְכִסיִלים ֵמִרים ָקלֹון׃ פ
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 ד                       4
 

1. Listen, you, the children of the living God 
(MD), to the ethical instruction of a 

father (God –Rashi) in Heaven, who 
originated understanding (MD), and 

contemplate this in order that you may come to know understanding. 

 
2. For I have given you a good portion; do 

not forsake my Torah.  ����  The prophet is 
speaking on behalf of G-d (Rashi).  ����  

Have I not given you a wise and good 
lesson? (MD). 

 
3. For I was a son to my father who loved 

me greatly (Rashi); tender and delicate, 

and uniquely special to my mother (my 
nation –Rashi). 

 
4. And because of his love for me (MD) he 

taught me these matters of admonition so 
that I should remain God-fearing (MD), 
and said to me: Let your heart uphold 

my words and not forget them.  Contemplate them always (RYG).  Observe 

my Commandments, and you will live.  ����  So I have been taught, so I teach 
you6 (Rashi).  ����  Heart typically symbolizes the source of governance of the 
body (Malbim). 

                                                 
6  Lit. Since I was reproved in these matters, I warn you of them. 

 ,ִׁשְמעּו ָבִנים מּוַסר ָאב  א
  ְוַהְקִׁשיבּו ָלַדַעת ִּביָנה׃

 ,י ָלֶכםִּכי ֶלַקח טֹוב ָנַתִּת   ב
 ַּתֲעזֹבּו׃ ּתֹוָרִתי ַאל

 ,            ֵבן ָהִייִתי ְלָאִבי ִּכי  ג
 ַרְך ְוָיִחיד ִלְפֵני ִאִּמי׃

ְּדָבַרי  ַוּיֹאֶמר ִלי ִיְתָמְך  ,ַוּיֵֹרִני  ד
 ְׁשמֹר ִמְצֹוַתי ֶוְחֵיה׃  ,ִלֶּבךָ 
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5. Acquire wisdom, acquire understanding 

and keep them with you (MD).  Neither 

forget nor veer from my words, these 
cautions (MD).  ����  Be persistent in your 
learning of Torah and know how to respond to the heretic.  Wisdom brings 
you to the awe of Heaven, and an understanding of what righteousness and 
justice really are.  Remember that even when you are in the process of acquiring 
wisdom and understanding, do not forget ethics, and submit to them always in 
practice.  That is, do not forsake morality and rectifying your character even in 
your pursuit of wisdom (RYG). 

 
6. Do not abandon her (my Torah -RYG), 

and she will protect you; love her, and 

she will safeguard you.  ����  Safeguarding 
is more rigorous than protecting (Malbim). 

 
7. The beginning of the process to become 

wise is to acquire wisdom from others 
and your teacher.  Contemplate these 
matters and you will acquire understanding 
(Rashi).  Use all your possessions to acquire understanding.  ����  Make your 
learning a fixed matter with which you become deeply involved (MD). 

 
8. Caress and seek (Rashi) her, and she will 

exalt you.  When you embrace and bond 
with (MD) her, she will bring honor to 

you.  ����  Return repeatedly to her and 
scrutinize her in detail (Rashi). 

 
9. She will lay (raise –Malbim) a diadem of 

charm upon your head.  She will bestow 

a crown of glory and honor (RYG) to 

you. 

 
10. Be attentive, my beloved (MD) son, and 

accept my words so that you will develop 
a good moral character, because you are 
my son (MD); and so you will have a 

long, good and peaceful (MD) life. 

 ,     ְקֵנה ָחְכָמה ְקֵנה ִביָנה  ה
 ְמֵריֵּתט ֵמִא  ִּתְׁשַּכח ְוַאל ַאל

 ִפי׃ 

 , ַּתַעְזֶבָה ְוִתְׁשְמֶרּךָ  ַאל  ו
  ֱאָהֶבָה ְוִתְּצֶרָּך׃

 ,הֵראִׁשית ָחְכָמה ְקֵנה ָחְכָמ   ז
 ִקְנָיְנָך ְקֵנה ִביָנה׃  ּוְבָכל

 ,    ַסְלְסֶלָה ּוְתרֹוְמֶמּךָ   ח
 ְּתַכֵּבְדָך ִּכי ְתַחְּבֶקָּנה׃ 

 , ֵחן ִּתֵּתן ְלרֹאְׁשָך ִלְוַית  ט
 ֶאֶרת ְּתַמְּגֶנָּך׃ ֲעֶטֶרת ִּתְפ 

 ,   ְׁשַמע ְּבִני ְוַקח ֲאָמָרי  י
 ְוִיְרּבּו ְלָך ְׁשנֹות ַחִּיים׃ 
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11. I have instructed you in the way of 

wisdom, the way of serving God, i.e. 
correcting moral character, and having 
faith, trust, and the fear of God (RYG).  I 
have directed you on the routes of uprightness.  ����  Love and respect the 
wise men, repair your childish traits, and remove from yourself arrogance 
(RYG).  ����  A leader is greater than a teacher (Malbim). 

 
12. When you walk, your step will not be 

hampered and you will not fall (Rashi); 
and if you run, you will not stumble.  ����  

You will not falter in any of your doings 
(MD). 

 
13. Grasp tightly morality and do not loosen 

your grip of her.  Guard and preserve 

her, for she is your life.  ����  Even if you 
have acquired wisdom, hold tightly to 
morality, and disparage evil (RYG).  ����  Grab it when it wants to separate from 
you (Malbim). 

 
14. Do not travel the roads of the wicked 

who have heretical thoughts (Malbim), and 

do not step down the ways of evil men7 

who do evil things (Malbim). 
 
15. Dismiss them, do not pass down them.  

Steer clear from them, and continue on. 

 
 
16. For they cannot sleep until they have 

done evil.  Their sleep is deprived, 
unless they cause someone to falter.  

 

                                                 
7  It seems to me that רע refers to the one who has bad thoughts, whereas a רשע is someone who puts his evil thoughts 

into action, both deriving from the same (two-letter) root of ע-ר  meaning lack of concern for the welfare of others.  In 

contrast, a רעיה is one's wife and a רועה a shepherd, are both concerned about the welfare of those they are entrusted to 

care for.  The addition of the letters of God's name ( ו, ה, י ) may symbolize the change from bad to good.  There are 

further examples of this idea with similar words like רעל (poison) and עיר which is a place רעים, concerned friends, living 

in harmony for the welfare of all residents (RB). 

 ,ְּבֶדֶרְך ָחְכָמה הֵֹרִתיךָ   יא
 יֶֹׁשר׃  ִהְדַרְכִּתיָך ְּבַמְעְּגֵלי

 ,   ֵיַצר ַצֲעֶדךָ  ְּבֶלְכְּתָך לֹא  יב
 ָּתרּוץ לֹא ִתָּכֵׁשל׃  ְוִאם

 ,ֶּתֶרף ַאלַהֲחֵזק ַּבּמּוָסר   יג
 ִהיא ַחֶּייָך׃  ִנְּצֶרָה ִּכי

 ,ָּתבֹא ְּבאַֹרח ְרָׁשִעים ַאל  יד
 ׃ְּתַאֵּׁשר ְּבֶדֶרְך ָרִעים ְוַאל

     ,ּבֹו ַּתֲעָבר ְּפָרֵעהּו ַאל  טו
 ְׂשֵטה ֵמָעָליו ַוֲעבֹור׃ 

 ,לֹא ָיֵרעּו ִּכי לֹא ִיְׁשנּו ִאם  טז
לֹא  ְוִנְגְזָלה ְׁשָנָתם ִאם

 ׃ יכשולו ַיְכִׁשילּו
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17. They eat the bread gained by (MD) 

wickedness and robbery (MD), and drink 

the wine obtained by (MD) violence. 

 
18. But the way of the righteous can be 

compared with the ever-increasing light 
of the morning star which shines 

brighter than the light of day.  ����  It 
shines from dawn until mid-day when it is brightest (Rashi). 

 
19. The way of the wicked is murky and dark 

(MD).  They have no idea where they will 

fail.  ����  They will suddenly be confronted 
with some difficulty in life and will not be 
prepared for it (Rashi).  ����  Being incapable of recognizing the truth, they do 
not know of what they should be aware (MD). 

 
20. So, my son, listen carefully to my words.  

Incline your ear to what I have to say.  ����  

Here we have a section dealing with 
cautions: caution regarding the 
Commandments, caution regarding fear, caution regarding monetary matters, 
caution against sinning, etc. (RYG). 

 
21. Never lose sight of them, and store them 

deep in your heart.  ����  Never forget the 
Commandments and their warnings 
(RYG). 

 
22. For they are life for those who find them, 

the wisdoms of the Torah (MD).  They 

are healing for all their flesh.  ����  Life is 
for those who toil and strive and search 
for these matters.  For nothing is achieved without work and effort (RYG). 

,         ִּכי ָלֲחמּו ֶלֶחם ֶרַׁשע  יז
 ְוֵיין ֲחָמִסים ִיְׁשּתּו׃ 

ְואַֹרח ַצִּדיִקים ְּכאֹור נַֹגּה   יח
 ְנכֹון ַהּיֹום׃ ָואֹור ַעד ,הֹוֵלְך 

 ,       ֶּדֶרְך ְרָׁשִעים ָּכֲאֵפָלה  יט
   פלֹא ָיְדעּו ַּבֶּמה ִיָּכֵׁשלּו׃ 

 

 ,יָבהִלְדָבַרי ַהְקִׁש  ,ְּבִני  כ
 ָאְזֶנָך׃ ַלֲאָמַרי ַהט

 ,       ַיִּליזּו ֵמֵעיֶניךָ  ַאל  כא
 ָׁשְמֵרם ְּבתֹוְך ְלָבֶבָך׃ 

 ,ַחִּיים ֵהם ְלמְֹצֵאיֶהם ִּכי  כב
  ְּבָׂשרֹו ַמְרֵּפא׃ ּוְלָכל
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23. Above all that you guard (wherever the 

Torah uses the phrase "guard it" it means 
to –Rashi), lock your heart and do not 
violate a prohibition, whether it is a serious 
violation or a light one (Rashi), for out of it (not violating the prohibition –
Rashi) issues life and reward (Rashi).  ����  Never even contemplate sinning 
(MD).  ����  Lock out from your heart evil, such as cruel thoughts, anger and 
meanness (RYG). 

 
24. Remove crookedness from your mouth, 

and distance yourself from perverse lips 

which do not acknowledge the truth (RYG).  
����  Don't do anything that will cause people 
to either slander or talk badly about you (Rashi). 

 
25. Let your eyes look straight ahead towards 

truth and honesty (Rashi), and your eyelids 

be forwardly aligned when you go in your 
ways (Rashi).  

 
26. Make level the routes you regularly go and 

have integrity (MT), and let all your ways 

be firm.  ����  If you weigh carefully how you 
conduct yourself, and consider the loss of 
not having performed a Commandment versus the "reward" of committing a 
sin, your ways will be well-established (Rashi).  ����  Do not wander through life 
aimlessly and randomly.  See to it that all that you do is done with sincere 
truthfullness (MD). 

 
27. Neither turn right or left from the 

Commandments (MD).  Liberate your 

behavior from evil. 

 ,       ִמְׁשָמר ְנצֹר ִלֶּבךָ  ִמָּכל  כג
 ִמֶּמּנּו ּתֹוְצאֹות ַחִּיים׃ ִּכי

 ,ִעְּקׁשּות ֶּפהָהֵסר ִמְּמָך   כד
 ֶּמָּך׃ּוְלזּות ְׂשָפַתִים ַהְרֵחק ִמ 

 ,ֵעיֶניָך ְלנַֹכח ַיִּביטּו  הכ
 ׃ְוַעְפַעֶּפיָך ַיְיִׁשרּו ֶנְגֶּדךָ 

 ,           ַּפֵּלס ַמְעַּגל ַרְגֶלךָ   כו
 ְּדָרֶכיָך ִיּכֹנּו׃ ְוָכל

 , ָיִמין ּוְׂשמֹאול ֵּתט ַאל  כז
 ָהֵסר ַרְגְלָך ֵמָרע׃
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 ה                      5
 
1. My son, listen attentively to my wisdom.  

To my insights, incline your ear,  ����  This 
is David speaking to Solomon (MD). 

 
 
2. That you may avoid designs of (MD) 

scheming.  Preserve your lips for 

knowledge, and avoid laughter and light-
headedness which can regress into 
immorality (RYG).  

 
3. For the lips of the strange woman drip 

honey (heresy – Rashi, MD), and her 

mouth is smoother than oil.  ����  Be very 
aware of seduction, for the pleasant words 
of the prostitute are sweet and smooth (MD). 

 
4. But her end is as bitter as wormwood, 

and as sharp as a double-edged sword.  

����  Following the seduction comes 
bitterness, and a cutting death (MD). 

 
5. Her feet go down to death.  Her steps 

support and strengthen (MD) the 

netherworld for you to fall into (MD).  ����  

Her ways lead to death (MD). 
 
6. Even if she should try to walk the level 

road of life, her ways will meander, and 

she will not be aware of it.  ����  Her 
tortuous ways have absolutely no 
comparison with or even remotely resemble the ways of the wisdom of the 
Torah (MD).  ����  Rashi explains this verse allegorically based on the Midrash 
(Devorim Rabbah 6:2).  He says God did not reveal the rewards for the 
Commandments lest people do the important ones and neglect the lighter ones. 

 ,ְלָחְכָמִתי ַהְקִׁשיָבה ,יְּבנִ   א
 ָאְזֶנָך׃ ִלְתבּוָנִתי ַהט

 ,              ִלְׁשמֹר ְמִזּמֹות  ב
 ְוַדַעת ְׂשָפֶתיָך ִיְנצֹרּו׃

 ,הִּכי נֶֹפת ִּתּטְֹפָנה ִׂשְפֵתי ָזרָ   ג
 ְוָחָלק ִמֶּׁשֶמן ִחָּכּה׃

 , ְוַאֲחִריָתּה ָמָרה ַכַּלֲעָנה  ד
 ַחָּדה ְּכֶחֶרב ִּפּיֹות׃

 ,      ַרְגֶליָה יְֹרדֹות ָמֶות  ה
 ְׁשאֹול ְצָעֶדיָה ִיְתמֹכּו׃

        ,ְּתַפֵּלס אַֹרח ַחִּיים ֶּפן  ו
  פָנעּו ַמְעְּגלֶֹתיָה לֹא ֵתָדע׃ 



 

MMMMMMMM iiiiiiii ssssssss hhhhhhhh llllllll eeeeeeee iiiiiiii         --------         TTTTTTTT hhhhhhhh eeeeeeee         BBBBBBBB oooooooo oooooooo kkkkkkkk         oooooooo ffffffff         PPPPPPPP rrrrrrrr oooooooo vvvvvvvv eeeeeeee rrrrrrrr bbbbbbbb ssssssss         
 

  25

 

7. Now, therefore, my children, says 
Solomon (MD), listen to me, and do not 

veer from my words.  ����  I caution you in 
these matters out of my love for you, and 
not from hatred (MD). 

 
8. Retreat from her, and do not approach 

the entrance of her house, 

 
 
9. Lest you consign your dignity to others 

(false gods – Rashi), and your years to the 

cruel minister of Hell (Rashi),  ����  Your 
life will be cut short by half with the 
remaining years conferred to the Cruel One of Hell to do with as he wishes 
(MD). 

 
10. So that strangers (false prophets –Rashi) 

are will not be sated with your strength, 
the profits of all your intense efforts (MD), 
and your riches, the fruits of (MD) labor 

for which you toiled agonizingly (MD) end up in the house of an alien 

(idolatry – Rashi). 
 
11. And when your end comes when you will 

die (MD), and your flesh and your body 

are consumed, you will moan from 
heartache (MD), 

 
 
12. And you will say, "How was it that I 

hated instruction, and my heart 
despised reproof? 

 
 
13. Neither did I listen to the voice of my 

teachers, nor did I bend my ear to listen 
to my educators. 

 ,      ִלי ְוַעָּתה ָבִנים ִׁשְמעּו  ז
 ִפי׃ ָּתסּורּו ֵמִאְמֵרי ְוַאל

 ,       ַהְרֵחק ֵמָעֶליָה ַדְרֶּכךָ   ח
 ֶּפַתח ֵּביָתּה׃ ַרב ֶאלִּתְק  ְוַאל

 ,ִּתֵּתן ַלֲאֵחִרים הֹוֶדךָ  ֶּפן  ט
 ּוְׁשנֶֹתיָך ְלַאְכָזִרי׃

 , ִיְׂשְּבעּו ָזִרים ּכֶֹחךָ  ֶּפן  י
 ַוֲעָצֶביָך ְּבֵבית ָנְכִרי׃

       ,ְוָנַהְמָּת ְבַאֲחִריֶתךָ   אי
 ִּבְכלֹות ְּבָׂשְרָך ּוְׁשֵאֶרָך׃

 ,מּוָסר ֵאיְך ָׂשֵנאִתי ,ְוָאַמְרָּת   יב
 ְותֹוַכַחת ָנַאץ ִלִּבי׃

 ,ָׁשַמְעִּתי ְּבקֹול מֹוָרי ְולֹא  יג
 ִהִּטיִתי ָאְזִני׃ ְוִלְמַלְּמַדי לֹא
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14. For I was only a bit involved in the evil, 

whether with that of the congregation of 
the wise (Malbim) or the assembly of the 
masses (Malbim)."  ����  Because of the 
most negligible of pleasures I am now entangled in all the evil of the masses, 
and my indiscretions are known to all (MD); all because I did not listen to my 
teachers (Rabbi Yosef Kara). 

 
15. So, drink water from your own cistern 

the one which God gave you, the Torah of 
Moses (Rashi), and the ever-flowing 

liquids out of your own well.  ����  Have 
relations only with your wife, and not with any other woman (MD). 

 
16. Let your springs disseminate their 

waters outside to your students (Rashi), 
and the courses of water meander 

through the streets.  ����  You will have 
students who will teach many people, and you will be well-known (Rashi). 

 
17. They will be yours alone, and no 

strangers will be with you.  ����  You alone 
will be praised by them, and no one else 
will share this honor with you (Rashi). 

 
18. Your source will be blessed, and you will 

have joy of the wife of your youth.  ����  

This is the Torah you learned when you 
were young (Rashi).  ����  Your wife will be 
blessed and adored in your eyes, and you will be happy with the love of the wife 
your youth (MD). 

 
19. A lovely hind and a graceful doe, her 

udders will satisfy you at all times.  You 
will always be engrossed in her love.  ����  

You will err and sin because of your love 
for her (MD). 

 
20. Why then would you, my son, wish to be 

ravished by a strange woman, and be 
embraced by the bosom of an alien? 

   ,ָרע ִּכְמַעט ָהִייִתי ְבָכל  יד
  ְּבתֹוְך ָקָהל ְוֵעָדה׃

 ,     ַמִים ִמּבֹוֶרךָ  ְׁשֵתה  טו
 ְונְֹזִלים ִמּתֹוְך ְּבֵאֶרָך׃

 ,יָך חּוָצהָיפּוצּו ַמְעְינֶֹת   טז
 ָמִים׃ ָּבְרחֹבֹות ַּפְלֵגי

 ,                ְלָך ְלַבֶּדךָ  ִיְהיּו  יז
 ְוֵאין ְלָזִרים ִאָּתְך׃

 ,        ְמקֹוְרָך ָברּוְך  ְיִהי  יח
 ּוְׂשַמח ֵמֵאֶׁשת ְנעּוֶרָך׃

ֵחן  ַאֶּיֶלת ֲאָהִבים ְוַיֲעַלת  יט
 ,ֵעת ַּדֶּדיָה ְיַרֻּוָך ְבָכל

 ִּתְׁשֶּגה ָתִמיד׃ ְּבַאֲהָבָתּה

 ,ְוָלָּמה ִתְׁשֶּגה ְבִני ְבָזָרה  כ
 ּוְתַחֵּבק ֵחק ָנְכִרָּיה׃



 

MMMMMMMM iiiiiiii ssssssss hhhhhhhh llllllll eeeeeeee iiiiiiii         --------         TTTTTTTT hhhhhhhh eeeeeeee         BBBBBBBB oooooooo oooooooo kkkkkkkk         oooooooo ffffffff         PPPPPPPP rrrrrrrr oooooooo vvvvvvvv eeeeeeee rrrrrrrr bbbbbbbb ssssssss         
 

  27

 
21. For God sees the ways of man and He 

calculates his sins and merits (Rashi), and 

He paves all his routes and weighs his 
deeds (MD).  ����  One should not say, 
"Who saw me?"  God did (!) and He will repay you, measure for measure (MD). 

 
22. The evil man will be entrapped by his 

own iniquities, and he will hang by the 

rope of his sin.  ����  חטא (sin) refers to 
unintentional sins or those done because 
of one's lusts, whereas עוון (iniquity) refers to sins done intentionally and with 
forethought, and because of heresy (Malbim). 

 
23. He will die without having ever accepted 

upon himself (Rashi) ethical instruction, 

and because he erred so greatly in 
matters of morality and wisdom (Malbim) 
because of his stupidity. 

 ִּכי נַֹכח ֵעיֵני ְיהָוה ַּדְרֵכי  כא

 ַמְעְּגלָֹתיו ְמַפֵּלס׃ ְוָכל ,ִאיׁש

 ,ָהָרָׁשע ִיְלְּכֻדנֹו ֶאת   ַעוֹונֹוָתיו  כב
 ּוְבַחְבֵלי ַחָּטאתֹו ִיָּתֵמְך׃

 ,  ֵאין מּוָסרהּוא ָימּות ְּב   כג
  פּוְברֹב ִאַּוְלּתֹו ִיְׁשֶּגה׃ 
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 ו                       6
 
1. My son, if you became a guarantor for 

your fellow man in a monetary matter 
(Rashi) or if you shake hands with a 

stranger,  ����  This is an expression of 
vouching for someone (MD). 

 
2. You will become ensnared and caught 

by the words of your mouth.  ����  You 
entered a trap and then get caught in it 
(MD). 

 
 
3. However, if you fell into the hand of your 

friend, my son, having brought yourself 
into a state of obligation to the lender 
(MD) this is how to save yourself:  Go 

humble yourself and pay him (Rashi) or if you are unable to repay him (Rashi) 
urge your friend to forgive you (Rashi).  ����  Since at Sinai we obligated 
ourselves to keep the Commandments and we accepted Him as our God, if you 
have gone astray from His way and have followed the heretics, lower yourself 
like a well-trodden threshold, and bring many friends to pray to Him on your 
behalf (Rashi). 

 
4. Allow neither your eyes to sleep nor 

your eyelids to slumber.  ����  That is, do it 
without indolence (MD). 

 
5. Deliver yourself as quickly (MD) as a 

gazelle would extract itself from the 

clutches of the hunter or a bird from the 

net. 
 
6. Go to the ant, you lazy one, and 

contemplate her ways and see how she acts 
(MD), and you will be wise. 

  ,ָעַרְבָּת ְלֵרֶעךָ  ִאם ,ְּבִני  א
 ָּתַקְעָּת ַלָּזר ַּכֶּפיָך׃

   ,ִפיךָ  נֹוַקְׁשָּת ְבִאְמֵרי  ב
 ִפיָך׃ ִנְלַּכְדָּת ְּבִאְמֵרי

 ,ֵצלֲעֵׂשה זֹאת ֵאפֹוא ְּבִני ְוִהּנָ   ג
            ,ֵרֶעךָ  ִּכי ָבאָת ְבַכף

 ֵלְך ִהְתַרֵּפס ּוְרַהב ֵרֶעיָך׃

 ,ִּתֵּתן ֵׁשָנה ְלֵעיֶניךָ  ַאל  ד
 ּוְתנּוָמה ְלַעְפַעֶּפיָך׃

        ,ִהָּנֵצל ִּכְצִבי ִמָּיד  ה
  פּוְכִצּפֹור ִמַּיד ָיקּוׁש׃ 

      ,ָעֵצל ,ְנָמָלה ֶאל ֵלְך   ו
 ְרֵאה ְדָרֶכיָה ַוֲחָכם׃
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7. While, although she has no officer, 

enforcer or ruler to remonstrate her and 
encourage her to work faster or compel 
her to return to her fellow ant something 
she stole from her (Rashi), 

 
8. Nevertheless, she still prepares with her 

own intelligence (MD) her viands in the 

Summer, and gathers her food at 

harvest time.  ����  Ants do not steal one 
from another (Rashi).  ����  From here we learn that one should prepare for the 
future at a time when he is still capable of so doing (MD).  ����  Summer follows 
the harvest (Malbim). 

 
9. So, until when will you lie down, you 

sluggard?  When will you awaken from 
your sleep? 

 

 
10. “Yet a little sleep, a little nap, a little 

folding of the arms in the manner of 
those who sleep (Rashi) to lie”,  ����  "I will 
sleep a little, and then I will nap a little, 
and then I will just fold my arms to rest a little…." (MD) 

 
11. So will your loss and (Rashi) poverty 

come as quickly to you as might (Rashi) 
an unexpected (MD) runner, and your 

want as fast as (Rashi) a guardian, one 
who rushes to protect his master (Rashi); one headed to war who stops for 
nothing (MD).  ����  These verses all refer to the matter that one should not be 
lazy in engaging in, observing and learning Torah (Rashi).  ����  Indolence results 
in impoverishment (RYG). 

 

12. The corrupt and Godless (MT) person, a 

man of iniquity, walks with a perverted 

mouth speaking calumny (MD). 

ָלּה ָקִצין ׁשֵֹטר  ֲאֶׁשר ֵאין  ז
 מֵֹׁשל׃ּו

        ,ָּתִכין ַּבַּקִיץ ַלְחָמּה  ח
 ָאְגָרה ַבָּקִציר ַמֲאָכָלּה׃

    ,ִּתְׁשָּכב ,ָעֵצל ,ָמַתי ַעד  ט
 ָמַתי ָּתקּום ִמְּׁשָנֶתָך׃

 ,ְמַעט ֵׁשנֹות ְמַעט ְּתנּומֹות  י
 ְמַעט ִחֻּבק ָיַדִים ִלְׁשָּכב׃

  ,ִכְמַהֵּלְך ֵראֶׁשךָ  ּוָבא  יא
  פִאיׁש ָמֵגן׃ ּוַמְחסְֹרָך ְּכ 

    ,ָאָדם ְּבִלַּיַעל ִאיׁש ָאֶון  יב
 הֹוֵלְך ִעְּקׁשּות ֶּפה׃
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13. He mockingly (MT) winks deceit (Rashi) 

with his eyes.  He scrapes his feet 
together, and points with his fingers.  ����  

These are all gestures of hinting used by 
the evil men who seduce people into worshiping idols (Rashi).  ����  These are all 
the subtle gestures of slander (MD) and of the liar, and the one who denies a 
debt, and the false witness, etc. (RYG). 

 
14. The contrariness of his heart devises 

evil continually.  He teases discord 

between Man and his Creator (Rashi).  
 

 
15. And so his calamity will come suddenly 

and he won't have an inkling about what is 
soon about to befall him (Rashi).  He will 

shatter in an instant, without remedy for 
his rupture (MD).  ����  Suddenly is a matter of time – it will soon happen – 
whereas in an instant means that the act will be done quickly (Malbim). 

 
16. There are six things which God hates, 

and seven which are (a seventh which is 
also –Rashi) an abomination to His Soul, 

that is, more loathed than the others 
(MD): 

 
17. Haughty eyes, a lying tongue, and hands 

that have shed innocent blood, 
 
 
18. A heart that devises wicked thoughts, 

feet that are swift in running to evil,  ����  

One must not contemplate the thoughts of 
the heretics lest he falters and is drawn 
after them (RYG). 

 
19. A false witness who blows out (speaks -

Rashi, MT) lies, and he that sows 

discord among loving (MD) brethren 

with his evil tongue.  This last one is the 
worst of all since he kills three: himself, the listener, and the one about whom 
the slander is spoken (MD). 

  , מֵֹלל ְּבַרְגָלו   קֵֹרץ ְּבֵעיָנו  יג
 מֶֹרה ְּבֶאְצְּבעָֹתיו׃

  ,ַּתְהֻּפכֹות ְּבִלּבֹו חֵֹרׁש ָרע  יד
 מדניםִמְדָיִנים ֵעת  ְּבָכל

 ְיַׁשֵּלַח׃

 ,ידֹוֵּכן ִּפְתאֹם ָיבֹוא אֵ  ַעל  טו
 פ ֶּפַתע ִיָּׁשֵבר ְוֵאין ַמְרֵּפא׃

    ,ֵהָּנה ָׂשֵנא ְיהָוה ֶׁשׁש  טז
 ַנְפׁשֹו׃ תועבות  ּתֹוֲעַבתְוֶׁשַבע 

 ,רֵעיַנִים ָרמֹות ְלׁשֹון ָׁשֶק   יז
 ָנִקי׃ ְוָיַדִים ׁשְֹפכֹות ָּדם

 ,ֵלב חֵֹרׁש ַמְחְׁשבֹות ָאֶון  יח
 ה׃ַרְגַלִים ְמַמֲהרֹות ָלרּוץ ָלָרעָ 

 ,ָיִפיַח ְּכָזִבים ֵעד ָׁשֶקר  יט
 פם׃ ּוְמַׁשֵּלַח ְמָדִנים ֵּבין ַאִחי
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20. My son, keep secure the Commandment 

of your father, and do not forsake the 

teachings of your mother, what she 
taught you (MD). 

 
21. At all times, bind them to your heart; 

fasten them about your throat.  

 
 
22. When you walk through life (Rashi), it will 

lead you.  When you lie down in the 
grave (Rashi), it will watch over you.  

When you awake at Resurrection to be 
judged (Rashi), it will talk with you and speak on your behalf (Rashi).  ����  It will 
lead you in the straight way and protect you against bandits in the night.  The 
words will speak to you amusingly like would a good friend (MD). 

 
23. For the Commandment is a lamp, and 

the learning of (MD) Torah8 is light.  

Reproofs of moral instruction are the 

way of life keeping one in check (Rashi),  
����  The merit of the Torah stands by a person forever, whereas the merit of 
having performed a single Commandment is short-termed, like the light of a 
candle or lamp (Rashi). 

 
24. To protect you from the evil woman 

(idolatry –Rashi), from the smoothness of 

the alien woman's tongue,  ����  This is the 
foremost of all sins.  Here we are talking, 
literally, about women (RYG). 

 
25. Do not lust after her beauty in your 

heart.  Do not allow her to captivate you 
with her winks. 

 
26. For on account of the lust for (MD) a 

harlot, a man can be reduced to a loaf of 
bread, as the adulteress hunts for the 

precious life.  ����  Once a precious life, 
now it has been trapped for shipment to Hell (Rashi). 

                                                 
8  It should be noted that throughout Mishlei, the terms "Torah" and "Teaching" are synonymous. 

       ,ְנצֹר ְּבִני ִמְצַות ָאִביךָ   כ
 ִּתּטֹׁש ּתֹוַרת ִאֶּמָך׃ ְוַאל

   ,ִלְּבָך ָתִמיד ָקְׁשֵרם ַעל  כא
 ַּגְרְּגרֶֹתָך׃ ָעְנֵדם ַעל

 ,ַּתְנֶחה אָֹתְך   ְּבִהְתַהֶּלְכךָ   כב
 ,ִּתְׁשמֹר ָעֶליךָ ְּבָׁשְכְּבָך 

  ַוֲהִקיצֹוָת ִהיא ְתִׂשיֶחָך׃

 ,ִּכי ֵנר ִמְצָוה ְותֹוָרה אֹור  כג
 ְוֶדֶרְך ַחִּיים ּתֹוְכחֹות מּוָסר׃

   ,ִלְׁשָמְרָך ֵמֵאֶׁשת ָרע  כד
 ֵמֶחְלַקת ָלׁשֹון ָנְכִרָּיה׃

  ,ַּתְחמֹד ָיְפָיּה ִּבְלָבֶבךָ  ַאל  כה
 ִּתָּקֲחָך ְּבַעְפַעֶּפיָה׃ ְוַאל

ִּכַּכר  ִאָּׁשה זֹוָנה ַעד ִּכי ְבַעד  כו
           ,ָלֶחם ְוֵאֶׁשת ִאיׁש

 פֶנֶפׁש ְיָקָרה ָתצּוד׃ 
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27. Is it possible that a man can draw fire 

close to his chest, and his clothes not 
be burned?  

 
 
28. Or can one walk upon hot coals, and his 

feet not be scorched?  

 
 
 
29. So it is that he who calls on his 

neighbor's wife and has relations with her 
or (MD) whosoever even just touches 

her, will not go unpunished.  ����  This 
applies both to women and idol worship (Rashi). 

 
30. Now, people do not despise a thief if he 

only steals to satisfy his body when he is 

hungry.  ����  It is considered as if he is in 
the category of "almost compelled" (and 
somewhat justifiable even) since he only stole to assuage his hunger9 (MD). 

 
31. Because if he is caught, and he will have 

to restore sevenfold what he stole, he 
can do it, even if he has to give up all his 

household possessions.  ����  He has from 
where he can repay his debt to the victim 
(Rashi). 

 
32. However, he who commits adultery with 

a woman lacks brains for he did not do 
this because he was starving to death 
(Rashi); he destroys his own soul.  ����  He 
is unlike the thief who can pay back his debt by returning the stolen goods or 
money and, besides, the thief only stole because he was hungry (Rashi). 

 
33. Wounds and dishonor await him from 

the people (MD).  His disgrace will not 

be erased or forgotten by Heaven (MD).  

                                                 
9  His sin is almost forgivable.  

 ,קֹוֲהַיְחֶּתה ִאיׁש ֵאׁש ְּבֵחי  כז
 ּוְבָגָדיו לֹא ִתָּׂשַרְפָנה׃

 ,ַהֶּגָחִלים ְיַהֵּלְך ִאיׁש ַעל ִאם  כח
 ְוַרְגָליו לֹא ִתָּכֶויָנה׃

   ,ֵאֶׁשת ֵרֵעהּו ֵּכן ַהָּבא ֶאל  כט
 ַהּנֵֹגַע ָּבּה׃ לֹא ִיָּנֶקה ָּכל

 ,ָיבּוזּו ַלַּגָּנב ִּכי ִיְגנֹוב לֹא  ל
 ְלַמֵּלא ַנְפׁשֹו ִּכי ִיְרָעב׃

     ,ְוִנְמָצא ְיַׁשֵּלם ִׁשְבָעָתִים  לא
 הֹון ֵּביתֹו ִיֵּתן׃ ָּכל ֶאת

   ,ֵלב נֵֹאף ִאָּׁשה ֲחַסר  לב
 ֶׂשָּנה׃ַמְׁשִחית ַנְפׁשֹו הּוא ַיעֲ 

       ,ְוָקלֹון ִיְמָצא ֶנַגע  לג
 ְוֶחְרָּפתֹו לֹא ִתָּמֶחה׃
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34. For jealousy is the rage and anger (MT) 

of a man, and He (God –Rashi) will not 

have pity on the day of revenge.  ����  Her 
husband waits until he has the opportunity 
and takes his revenge; he keeps it to himself and does forget (based on MD). 

 
35. He will not contemplate accepting any 

inducement to pacify his fury (MD) nor 

will he rest, and he is unwilling to be 
merciful (MD), even though you bribe 

him greatly. 

        ,ָּגֶבר ִקְנָאה ֲחַמת ִּכי  לד
 ַיְחמֹול ְּביֹום ָנָקם׃ ְולֹא

      ,ּכֶֹפר ִיָּׂשא ְּפֵני ָכל לֹא  לה
ׁשַֹחד׃  יֹאֶבה ִּכי ַתְרֶּבה ְולֹא

  פ
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 ז                       7
 
1. My son, observe My words, and 

stowaway and conceal (MT) My 

Commandments within you. 
  

 
2. Observe my Commandments and you 

will live, and protect10 My Torah as you 

would the pupil (the dark part –Rashi) of 

your eye.  

 
 
3. Bind them upon your fingers, and write 

them upon the tablet of your heart. 
  
 
4. Say to wisdom: 'You are my sister', and 

call understanding 'an acquaintance'.  ����  

Draw wisdom and understanding close to 
you (Rashi).  ����  Be as familiar with 
wisdom as you are with your sister (MD). 

 
5. That they may keep you from the 

strange woman who is not permitted to 
you (MD); from the alien woman who 

smoothes her words to seduce you (MD).  
 
6. For at the window of my house I peered 

outside (MD) through my fenestella to 
know the matters of men (MD). 

 
7. And I observed among the simpletons, I 

perceived among the boys, a youth 
absent of understanding,  

                                                 
10   My understanding (RB) 

       ,ְׁשמֹר ֲאָמָרי ,ְּבִני  א
 ֹוַתי ִּתְצּפֹן ִאָּתְך׃ּוִמְצ 

     ,ְׁשמֹר ִמְצֹוַתי ֶוְחֵיה  ב
 ְותֹוָרִתי ְּכִאיׁשֹון ֵעיֶניָך׃

 ,ֶאְצְּבעֶֹתיךָ  ָקְׁשֵרם ַעל  ג
 לּוַח ִלֶּבָך׃ ָּכְתֵבם ַעל

             ,ִּכי ְּבַחּלֹון ֵּביִתי  ו
 ׃ְּבַעד ֶאְׁשַנִּבי ִנְׁשָקְפִּתי

 ,ִלְׁשָמְרָך ֵמִאָּׁשה ָזָרה  ה
 ׃ה ֲאָמֶריָה ֶהֱחִליָקהִמָּנְכִרּיָ 

 ,ֱאמֹר ַלָחְכָמה ֲאחִֹתי ָאְּת   ד
 ּומָֹדע ַלִּביָנה ִתְקָרא׃

ָוֵאֶרא ַבְּפָתאִים ָאִביָנה   ז
 ֵלב׃ ַבָּבִנים ַנַער ֲחַסר
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8. Passing through the market near her (the 

prostitute and the idolatry's -Rashi) 
corner.  And he stepped towards her 
house, 

 
9. In the twilight when he would not be seen 

(MD), in the evening of the day, in the 

darkness of night and the murky gloom. 

 
10. And indeed a woman came and met him, 

primped and cunning like a prostitute 

who intends to entrap men in her grip 
(MD).  

 
11. She is boisterous, calling out to attract 

clients (MD) and deviant and she talks 
about promiscuity (MD).  Her feet do not 

find rest in her own house.  ����  She does 
not live at home like other women (MD). 

 
12. Now outside, now in the streets, pursuing 

her lovers (MD).  She lurks at every 

corner waiting in ambush for passersby 
(MD).  

 
13. So she caught hold of him, and kissed 

with him, and with an impudent and 
shameless (MD) look on her face she 

said to him: 

 
14. “I was obliged to bring a peace-offering, 

and today have I paid off my vows.  ����  I 
prepared a feast today having fulfilled my 
vow to bring a sacrifice and peace-offering 
(Rashi) and so I have a lot of meat (MD). 

 
15. So I came out to meet you and invite 

you, for I have meat to eat (MD); and 

now I have found you.  

     ,עֵֹבר ַּבּׁשּוק ֵאֶצל ִּפָּנּה  ח
 ְוֶדֶרְך ֵּביָתּה ִיְצָעד׃

         ,ְֶּעֶרב יֹום ְּבֶנֶׁשף  ט
 ְּבִאיׁשֹון ַלְיָלה ַוֲאֵפָלה׃

     ,ְוִהֵּנה ִאָּׁשה ִלְקָראתֹו  י
 ִׁשית זֹוָנה ּוְנֻצַרת ֵלב׃

    ,הִֹמָּיה ִהיא ְוסָֹרֶרת  יא
 ִיְׁשְּכנּו ַרְגֶליָה׃ ְּבֵביָתּה לֹא

 ,ַּפַעם ַּבחּוץ ַּפַעם ָּבְרחֹבֹות  יב
 ִּפָּנה ֶתֱארֹב׃ ְוֵאֶצל ָּכל

 ,ּלֹו ְוָנְׁשָקה  ְוֶהֱחִזיָקה ּבֹו  יג
 ֵהֵעָזה ָפֶניָה ַוּתֹאַמר לֹו׃

        ,ִזְבֵחי ְׁשָלִמים ָעָלי  יד
 ַהּיֹום ִׁשַּלְמִּתי ְנָדָרי׃

 ,ֵּכן ָיָצאִתי ִלְקָראֶתךָ  ַעל  טו
 ְלַׁשֵחר ָּפֶניָך ָוֶאְמָצֶאָּך׃
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16. I have adorned my bed with decorative, 

layered fabrics, and with the most 
exquisite knitted silk cords from Egypt.  

 
 
17. I have perfumed my bed with myrrh, 

aloes, and cinnamon. 

 
 
18. Come, let us take our fill of love until the 

morning.  Let us rejoice with much love. 

 
 
19. For my husband (G-d –Rashi) is not at 

home.  He has gone on a long journey so 
you have nothing to be afraid of (MD). 

 
 
20. He has taken his wallet and money with 

him.  He will only return home at the full 

moon.”  ����  Don't worry that he may 
unexpectedly show up in the middle of the 
night for he has taken his money with him to buy a lot of merchandise, and he 
will not come home until his money runs out nor before the date he scheduled 
for his return (MD). 

 
21. And so, in the end, all her sweet talk 

succeeded in getting him to submit.  
With the smoothness of her lips, she 

enticed him.  ����  She had learned well how 
to talk seductively (MD). 

 
22. He then dashed straight after her like an 

ox to slaughter or a poisonous 

rattlesnake sent by God (Rashi) to 

pursue the scoffer in order teach him a 
lesson. 

 ,ַמְרַבִּדים ָרַבְדִּתי ַעְרִׂשי  טז
 ֲחֻטבֹות ֵאטּון ִמְצָרִים׃

 ִּתי ִמְׁשָּכִבי מֹר ֲאָהִליםַנְפ   יז
 ְוִקָּנמֹון׃

 ,ַהּבֶֹקר ְלָכה ִנְרֶוה דִֹדים ַעד  יח
 ִנְתַעְּלָסה ָּבֳאָהִבים׃

      ,ִּכי ֵאין ָהִאיׁש ְּבֵביתֹו  יט
 ָהַלְך ְּבֶדֶרְך ֵמָרחֹוק׃

  ,ַהֶּכֶסף ָלַקח ְּבָידֹו ְצרֹור  כ
 ְליֹום ַהֵּכֶסא ָיבֹא ֵביתֹו׃

       ,רֹב ִלְקָחּהִהַּטּתּו ְּב   כא
 ְּבֵחֶלק ְׂשָפֶתיָה ַּתִּדיֶחּנּו׃

ֹור הֹוֵלְך ַאֲחֶריָה ִּפְתאֹם ְּכׁש  כב
           ,ָיבֹוא   ָטַבח ֶאל

 מּוַסר ֱאִויל׃ ּוְכֶעֶכס ֶאל
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23. Now the arrow pierces his liver11, like a 

bird which flies speedily into a net 

unaware that it is there (Rashi) in order to 
enjoy a little the seeds left there to trap 
her.  She does not realize that her eating will be her demise (MD).  He did not 

know that this would cost him his life, all for the pleasure of the moment 
(MD).  

 
24. Therefore, children, listen to me and 

what I have to say and do not be like this 
one (MD).  

 
25. Do not allow your heart to descend to 

her ways.  Do not go astray in her paths.  

 
 
26. For she has defeated many, and with 

casualties, and has slain a multitude.  

 
 
27. Her house leads to the netherworld, 

plummeting down to the chambers of 

death.  ����  The way to her house is the 
way to Hell, and it descends to the 
chamber of death.  For there he is easily seduced and loses his life (MD). 

                                                 
11  Maybe כבדו is can be read כבודו, “his honor” and would thus mean that he was dishonored as fast as being shot by an 

arrow. 

ַעד ְיַפַּלח ֵחץ ְּכֵבדֹו ְּכַמֵהר   כג
                 ,ָּפח ִצּפֹור ֶאל

 פהּוא׃ ְבַנְפׁשֹו  ָיַדע ִּכי ְולֹא

 ,ִלי ְוַעָּתה ָבִנים ִׁשְמעּו  כד
 ִפי׃ ְוַהְקִׁשיבּו ְלִאְמֵרי

   ,ְּדָרֶכיָה ִלֶּבךָ  ֵיְׂשְט ֶאל ַאל  כה
  ֵּתַתע ִּבְנִתיבֹוֶתיָה׃ ַאל

 ,ַרִּבים ֲחָלִלים ִהִּפיָלה ִּכי  כו
 ֲהֻרֶגיָה׃ ַוֲעֻצִמים ָּכל

      ,ַּדְרֵכי ְׁשאֹול ֵּביָתּה  כז
  פָמֶות׃  ְדֵריחַ  יְֹרדֹות ֶאל
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 ח                      8
 
1. But does not wisdom (the Torah –Rashi) 

call out follow me! (MD), and 

understanding raise her voice?  

 
2. She stands at the top of high places and 

mountains (MD) and on the 

thoroughfares so her voice can be heard 
afar (MD), at the intersections where the 
roads split off in many directions.  There many people meet (MD).  

 
3. She cries aloud from the lintels above 

the gates at the entrance to the city:  

 
 
4. “To you, the people I call.  My voice is 

for the sons of men.  

 
 
5. Let the simpletons learn the wisdom and 

the cleverness required to outsmart the 
enticers (MD), and let the unwise gain 

understanding hearts. 

 
 
6. Pay attention, for I will speak of 

important and valuable matters, and 
from my parted lips will emerge correct 
things.  

 
 
7. My mouth will tell the truth since 

wickedness would be an abomination 

for my lips to utter (MD). 

   ,ִתְקָרא ָחְכָמה ֲהלֹא  א

  קֹוָלּה׃ ִּתֵּתן ּוְתבּוָנה

, ָדֶרְך  ֲעֵלי ְמרֹוִמים ְּברֹאׁש  ב
  ִנָּצָבה׃ ְנִתיבֹות ֵּבית

  ,ָקֶרת ְלִפי ְׁשָעִרים ְלַיד  ג

  ָּתרָֹּנה׃ ְפָתִחים ְמבֹוא

  ,ֶאְקָרא ִאיִׁשים ֲאֵליֶכם  ד

  ָאָדם׃ ְּבֵני ֶאל ְוקֹוִלי

, ָעְרָמה ְפָתאִים ָהִבינּו  ה
  ֵלב׃ ָהִבינּו ּוְכִסיִלים

 ,ֲאַדֵּבר ְנִגיִדים ִּכי ִׁשְמעּו  ו
  ֵמיָׁשִרים׃ ְׂשָפַתי ּוִמְפַּתח

   ,ִחִּכי ֶיְהֶּגה ֱאֶמת ִּכי  ז
  ֶרַׁשע׃ ְׂשָפַתי ְותֹוֲעַבת
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8. All the words of my mouth are spoken 

in righteousness.  There is nothing 
perverse or crooked in them.  

 
9. They are all plain to him who 

understands and who is capable of 
understanding (MD), and right to those 

who seek knowledge.  

 
10. Take hold of my moral teachings, and 

not silver, and knowledge, rather than 
choice gold. 

 
11. For wisdom is better than pearls.  

Nothing desirable nor any object can be 
compared to her. 

 
12. I, wisdom, reside with shrewdness, and I 

will find the knowledge for escaping from 
the enticing (MD) plotting of the evil 
inclination (MD).  ����  For when one learns 
Torah, he learns how to be clever in all matters (Rashi).  ����  The evil impulse is 
unable to outsmart the Torah (MD). 

 
13. Know that to be God-fearing means to 

hate evil, pride and arrogance, and the 

way of wickedness and sin (MD).  And I 

also (MD) hate the perverted mouth.  ����  

This is the moral lesson which wisdom 
calls out to the people (Rashi). 

 
14. I have the counsel to help save you from 

the evil inclination (MD) and the 
resourcefulness to weaken it (MD).  I 

have the understanding to battle it (MD) 
and provide you the courage to conquer it (MD). 

 
15. With me, kings reign and noblemen 

decree justice.  ����  Their monarchy will 
last if they rule by the laws of the Torah 
(MD).  ����  Using wisdom, the nobles can 
implement just and honest laws (MD). 

           ,ִפי ִאְמֵרי ָּכל ְּבֶצֶדק  ח

  ְוִעֵּקׁש׃ ִנְפָּתל ָּבֶהם ֵאין

   ,ַלֵּמִבין ְנכִֹחים ֻּכָּלם  ט

  ָדַעת׃ ְלמְֹצֵאי ִויָׁשִרים

   ,ָּכֶסף ְוַאל מּוָסִרי ְקחּו  י

  ִנְבָחר׃ ֵמָחרּוץ ְוַדַעת

, ִמְּפִניִנים ָחְכָמה טֹוָבה ִּכי  יא
  ָבּה׃ ִיְׁשוּו לֹא ֲחָפִצים ְוָכל

 ,ָעְרָמה ָׁשַכְנִּתי ָחְכָמה ֲאִני  יב
  א׃ֶאְמצָ  ְמִזּמֹות ְוַדַעת

 ֵּגָאה ָרע ְׂשנֹאת ְיהָוה ִיְרַאת  יג

                ,ָרע ְוֶדֶרְך  ְוָגאֹון

  ָׂשֵנאִתי׃ ַתְהֻּפכֹות ּוִפי

             ,ְותּוִׁשָּיה ֵעָצה ִלי  יד

  ְגבּוָרה׃ ִלי ִביָנה ֲאִני

     ,ִיְמלֹכּו ְמָלִכים ִּבי  טו
  ֶצֶדק׃ ְיחְֹקקּו ְורֹוְזִנים
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16. With me, ministers govern and all the 

righteous judges in the land are 
generous.  

 
17. I love those who love me.  Those who 

earnestly wish to understand me will 

find much reason with (MD) me.  ����  They 
will find the fifty gates of wisdom (Rashi). 

 
18. Riches and honor are acquired through 

(MD) me; as is enduring wealth and 

righteousness.  

 
19. My fruit (the reward for Torah –MD) is 

better than gold, even fine gold; and my 

good (MD) produce is better than choice 

silver. 

 
20. I walk and lead a person (MD) in the way 

of righteousness, in the midst of the 
paths of justice, 

 
21. To provide an inheritance which 

comprises much good (MD) and that I 

may fill the treasuries of those who love 
me. 

 
22. God created me (the Torah –RYG) to be 

His possession (MD) from the beginning 

of His enterprise, before He created the 
world (Rashi), before His ancient work, 

that is, a very long time ago (MD).  ����  God created the world for the Torah 
(RYG). 

 
23. From the beginning, before the Earth, I 

was designated to be prince and ruler 
(MD). 

 
24. I was created before there were the 

abysses, and before the munificent 
springs of water.  

       ,ׂשֹרּויָ  ָׂשִרים ִּבי  טז
  ֶצֶדק׃ ׁשְֹפֵטי ָּכל ּוְנִדיִבים

 ,ֵאָהב אהביה אֲֹהַבי ֲאִני  יז
  ִיְמָצֻאְנִני׃ ּוְמַׁשֲחַרי

            ,ִאִּתי ְוָכבֹוד עֶֹׁשר  יח

 ּוְצָדָקה׃ ָעֵתק הֹון

 ,ּוִמָּפז ֵמָחרּוץ ִּפְרִיי טֹוב  יט
  ִנְבָחר׃ ִמֶּכֶסף ּוְתבּוָאִתי

      ,ַהֵּלךאֲ  ְצָדָקה ְּבאַֹרח  כ
  ִמְׁשָּפט׃ ְנִתיבֹות ְּבתֹוְך 

 ,ֵיׁש אֲֹהַבי ְלַהְנִחיל  כא
   פ ֲאַמֵּלא׃ ְואְֹצרֵֹתיֶהם

 ,ַּדְרּכֹו ֵראִׁשית ָקָנִני ְיהָוה  כב
  ֵמָאז׃ ִמְפָעָליו ֶקֶדם

 ֵמרֹאׁש ִנַּסְכִּתי ֵמעֹוָלם  כג

  ָאֶרץ׃ ִמַּקְדֵמי

   ,חֹוָלְלִּתי ְּתהֹמֹות ְּבֵאין  כד
  ָמִים׃ ִנְכַּבֵּדי ַמְעָינֹות ֵאיןְּב 
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25. I came into existence before the 

mountains had sunk in, and before the 
hills. 

 
 
26. Before He made the inhabitable (Malbim) 

land of Israel and all the other lands 
(Rashi), and the less inhabitable (Malbim) 
open spaces outside of the land 
(Malbim), and before there was dust (Adam –Rashi) in the inhabited (MD) 
world. 

 
27. I was already there when He established 

the Heavens, and when He encircled and 
set up a boundary around (Rashi) the 

chasm separating the land from the water 
(Rashi), 

 
28. Before He strengthened the firmament 

above, when the fountains of the deep 
were powered up,  

 
29. Before He invested the seas with His 

Law instructing them not to exceed their 

designated boundaries and spill onto the 
land (MD), and that the waters should 

not violate His Commandment.  The Earth was founded with its Laws. 

 
30. I have been like a small child he is 

raising up to Himself.  I have been a 
daily delight, playing before Him all the 

time like a beloved daughter to her father 
(MD),  

 
31. Playing in His habitable Earth.  My 

delights are with the sons of men.  ����  

The Torah was God's delight before the 
Creation, and is Man's delight after the 
Creation (RYG).  ����  I take pleasure with mankind, and they with me (MD). 

     ,ָהְטָּבעּו ָהִרים ְּבֶטֶרם  כה
  חֹוָלְלִּתי׃ ְגָבעֹות ִלְפֵני

, ְוחּוצֹות ֶאֶרץ ָעָׂשה לֹא ַעד  כו
  ֵּתֵבל׃ ָעְפרֹות ְורֹאׁש

 ,ָאִני ָׁשם ָׁשַמִים ַּבֲהִכינֹו  כז
  ְתהֹום׃ ְּפֵני ַעל חּוג ְּבחּוקֹו

, ִמָּמַעל יםְׁשָחִק  ְּבַאְּמצֹו  כח
  ְּתהֹום׃ ִעינֹות ַּבֲעזֹוז

 לֹא ּוַמִים ֻחּקֹו ַלָּים ְּבׂשּומֹו  כט 

                 ,ִפיו ַיַעְברּו

  ָאֶרץ׃ מֹוְסֵדי ְּבחּוקֹו

 ָוֶאְהֶיה ָאמֹון ֶאְצלֹו ָוֶאְהֶיה  ל

   ,יֹום יֹום ַׁשֲעֻׁשִעים

  ֵעת׃ ְּבָכל ְלָפָניו ְמַׂשֶחֶקת
 

 ,ַאְרצֹו ֵתֵבלְּב  ְמַׂשֶחֶקת  לא
   פ ָאָדם׃ ְּבֵני ֶאת ְוַׁשֲעֻׁשַעי
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32. Now children, listen to me, for those 

who observe my ways will find 
contentment.  

 
33. Accept instruction first (MD) and then 

(MD) become wise and seek wisdom 
(MD); do not reject it (my morality –
Rashi).  ����  When the fear of God 
precedes wisdom, wisdom will certainly last (MD). 

 
34. For happy is the man who listens to me, 

he who hurries and is in daily 

attendance at my gates, stationed like a 
permanent guard (MD) at my doorposts 

so as to be the first to enter the study hall and synagogue, and the last to leave 
(Rashi).  

 
35. For whosoever finds me finds life, and 

obtains the favor of God, that is, 
intelligence (MT).  ����  God will look upon 
him favorably (MD). 

 
36. But he who sins against and rejects (MD) 

me, wrongs his own soul and he is taking 
his own life (MD).  All those who hate 

me, love death.”  

  ,ִלי ִׁשְמעּו ָבִנים ְוַעָּתה  לב

  ִיְׁשמֹרּו׃ ְּדָרַכי ְוַאְׁשֵרי

        ,ַוֲחָכמּו מּוָסר ִׁשְמעּו  לג

  ִּתְפָרעּו׃ ְוַאל

 ִלְׁשקֹד ִלי ׁשֵֹמעַ  ָאָדם ַאְׁשֵרי  לד

    ,יֹום יֹום ַּדְלתַֹתי ַעל

  ְּפָתָחי׃ זֹתְמזּו ִלְׁשמֹר

 ָמָצא מְֹצִאי ִּכי  לה
מצאי 

 ,ַחִּיים 
  ֵמְיהָוה׃ ָרצֹון ַוָּיֶפק

 

          ,ַנְפׁשֹו חֵֹמס ְוחְֹטִאי  לו

  פ ָמֶות׃ ָאֲהבּו ְמַׂשְנַאי ָּכל
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 ט                      9
 
1. With wisdoms she (God –Rashi) built her 

house (the world –Rashi), she has hewn 

out her seven pillars.  ����  God built the 
world in seven days.  Another matter: 
There are seven books in the Torah counting ויהי בנסוע הארון (Numbers 10:35-
36) as a book unto itself (Rashi).  ����  This verse refers to building the character 
of the soul (RYG).  ����  Its many equal pillars are very aesthetic to the observer 
(MD). 

 
2. She has prepared her meat, she has 

mingled her wine with water which is 
undrinkable until it is diluted (Rashi); she 

has also arranged her table furnished 
with all sorts of creations (Rashi) for all who call (MD).  

 
3. She has sent forth her maidens (Adam 

and Eve or Moses and Aaron –Rashi).  
She calls from the highest places of the 
city:  

 
4. “Let the simple ones who don't know 

how to prepare food (MD) turn here and I 
will teach you, and you will be wise 
(Rashi).  But regarding those who lack 

understanding, she says:  

 
5. Come eat of my bread, and drink of the 

wine which I have mingled.  ����  ‘If you do 
not have of your own food and drink, 
come join me’.  This means that all the 
wisdoms of the Torah are agreeable and brighten the eyes.  They bestow 
knowledge to those who peruse them.  This is a call to all who wish to learn to 
come and learn. And if their hearts are closed to understanding, I will give 
them understanding (MD). 

    ,ֵביָתּה ָּבְנָתה ָחְכמֹות  א

  ִׁשְבָעה׃ ַעּמּוֶדיהָ  ָחְצָבה

 ,ֵייָנּה ָמְסָכה ִטְבָחּה ָטְבָחה  ב
 ֻׁשְלָחָנּה׃ ָעְרָכה ַאף

         ,ַנֲערֶֹתיהָ  ָׁשְלָחה  ג

  ָקֶרת׃ ְמרֵֹמי ַּגֵּפי ַעל ִתְקָרא

         ,ֵהָּנה ָיֻסר ֶפִתי ִמי  ד

  ּלֹו׃ ָאְמָרה ֵלב ֲחַסר

         ,ְבַלֲחִמי ַלֲחמּו ְלכּו  ה

  ָמָסְכִּתי׃ ְּבַיִין ּוְׁשתּו
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6. Leave behind all thoughtlessness and 

you will live; step happily to the beat of 
understanding.  

 
7. Now, he who attempts to admonish a 

mocker procures shame for himself 

because he will disgrace him and not listen 
to him (Rashi), and he who chides a 

wicked man – a blemish.  ����  This is all a 
warning not to rebuke or reprove the enticers or even attempt to bring them 
close to you (Rashi).  ����  Neither the mocker nor the evil man should you 
rebuke.  The mocker will only disgrace and shame you.  The evil man will just 
turn around and say, "you are just like me" and will blot your honor.  Have 
nothing to do with these people (MD). 

 
8. Do not reprimand the joker for he might 

come to hate you for he thinks himself 
smart and he is doing right (MD).  
Reprove the wise man, and he will love 

you for he seeks correction and learns from all men (MD).  
 
9. Give to the wise man, and he will be yet 

wiser; inform the righteous man, and he 

will increase in learning by means of his 
own understanding (Rashi).  

 
10. The fear of God is a prerequisite for 

wisdom, and the knowledge of 

sanctification12 of oneself (MD) for 

understanding.  

 
11. For through me, your involvement in 

Torah (MD) your days will be many for 
you will be engaged in many good deeds 
(MD), and the years of your life with 
sustenance and happiness (Rashi) will be increased.  ����  The many days you 
were involved in good deeds will be added to your life in the World to Come 
(MD). 

                                                 
12  Or, "an awareness of (the concept of) sanctity", as we recite להבדיל בין קודש לחול.  The failure of Secularism is its total 

rejection of the notion of holiness and its applications as defined by the Torah. 

      ,ִוְחיּו ְפָתאִים ִעְזבּו  ו

  ִּביָנה׃ ְּבֶדֶרְך  ּוְוִאְׁשר

, ָקלֹון לֹו לֵֹקחַ  ֵלץ יֵֹסר  ז
  מּומֹו׃ ְלָרָׁשע ּומֹוִכיחַ 

 ,ִיְׂשָנֶאּךָ  ֶּפן ֵלץ ּתֹוַכח ַאל  ח
  ְוֶיֱאָהֶבָּך׃ ְלָחָכם הֹוַכח

             ,ְוֶיְחַּכם ְלָחָכם ֵּתן  ט

 ְויֹוֶסף ְלַצִּדיק הֹוַדע עֹוד

  פ ֶלַקח׃

 ,ְיהָוה ַאתִיְר  ָחְכָמה ְּתִחַּלת  י
  ִּביָנה׃ ְקדִֹׁשים ְוַדַעת

       ,ָיֶמיךָ  ִיְרּבּו ִבי ִּכי  יא

  ַחִּיים׃ ְׁשנֹות ְּלךָ  ְויֹוִסיפּו
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12. For if you become wise, you become 

wise for yourself as an advantage (MD), 
and if you ridicule, you will bear that 

punishment (MD) alone. 

 
13. The foolish woman is noisy with her 

voice (MD).  She is thoughtless and 

oblivious of it (MD).  
 
14. And so she sits at the entrance of her 

house so she can watch all who pass by 
(MD) on a seat high in the city so she can 
make her voice heard afar (MD), 

 
15. To call to them who pass by, who go 

on the right way, the way of God (MD): 
 
 
16. 'Whoever is thoughtless who has 

withheld goodness from his soul (MD), let 

him turn in here and I will teach him 
wisdom (Torah) without which one is 
considered a fool (MD)'.  And to whomever lacks understanding, she says:  

 
17. 'Stolen waters are sweet, and bread 

eaten surreptitiously is pleasant.'”  ����  

The savoriness of relations with a virgin is 
imcomparable with that of a woman who 
already has had sexual relations (Rashi).  ����  

The tastiness of doing something forbidden is unparalleled with that of 
something permitted (MD). 

 
18. And he does not know that the ghosts, 

those who have been weakened by death 
(MD) are there, and beckon him from 

the depths of the netherworld to where 
he will go (MD).  ����  All those who are drawn after their lusts are doomed to 
die (MD). 

    ,ָּלְך  ָחַכְמָּת  ָחַכְמָּת  ִאם  יב

  ִתָּׂשא׃ ְלַבְּדךָ  ְוַלְצָּת 

  ,הִֹמָּיה ְּכִסילּות ֵאֶׁשת  יג

  ָּמה׃ ָיְדָעה ּוַבל ְּפַתּיּות

        ,ֵּביָתּה ְלֶפַתח הְוָיְׁשבָ   יד

  ָקֶרת׃ ְמרֵֹמי ִּכֵּסא ַעל

  ,ָדֶרְך  ְלעְֹבֵרי ִלְקרֹא  טו

  אְֹרחֹוָתם׃ ַהְמַיְּׁשִרים

        ,ֵהָּנה ָיֻסר ֶפִתי ִמי  טז

  ּלֹו׃ ְוָאְמָרה ֵלב ַוֲחַסר

     ,ִיְמָּתקּו ְּגנּוִבים ַמִים  יז

  ִיְנָעם׃ ְסָתִרים ְוֶלֶחם

 ,ָׁשם ְרָפִאים יִּכ  ָיַדע ְולֹא  יח
   פ ְקֻרֶאיָה׃ ְׁשאֹול ְּבִעְמֵקי
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  Part II   
 

Miscellaneous 
Matters 
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 י                     10

 
1. Now, these are the Proverbs of 

Solomon: 

 
A wise son makes his father glad, 
whereas a foolish one is the grief of and 

an affront to his mother.  ����  Being (at 
home –MD) with him all the time, she sees 
his stupidity constantly (Rashi).  ����  The terms fool, scoffer, and evil man are all 
descriptions of people with bad traits (RYG).  ����  A father delights when he 
sees his son in the company of wise men (MD). 

 
2. Treasures by reason of which one was 

given honor (Rashi) earned by means of 

wickedness profit nothing, whereas 
righteousness delivers from death.  ����  

Charity saves from death (RYG).  ����  

Immorally-gained earnings will not save the evil man on Judgment Day, for one 
cannot buy redemption of his soul with money (MD). 

 
3. God does not allow the righteous to go 

hungry even though he has given all his 
money to charity (Rashi), and thwarts 

cravings of the wicked, by pushing them 
aside, they fall away (Rashi).  ����  The evil man’s sin pays him back for his 
wickedness (MD). 

 
4. Ultimately, the destitute will plummet 

into paucity, while the hand of the 

diligent and honest (MD) man will 

prosper.  ����  Those lacking in Torah will 
impart false teachings (Rashi).  ����  
Fraudulent merchants will end up poor (Rashi).  ����  The honest businessman 
who industriously works for his living will ultimately be rich (MD). 

  פ ְׁשלֹמֹה ִמְׁשֵלי  א

 
 

 ,           ָאב ָחָכם ְיַׂשַּמח ֵּבן
  ּוֵבן ְּכִסיל ּתּוַגת ִאּמֹו׃

 ,יֹוִעילּו אֹוְצרֹות ֶרַׁשע לֹא  ב
 ִמָּמֶות׃ ּוְצָדָקה ַּתִּציל

 ,ֶנֶפׁש ַצִּדיק ַיְרִעיב ְיהָוה לֹא  ג
 ְרָׁשִעים ֶיְהּדֹף׃ְוַהַּות 

 ,       ְרִמָּיה ָראׁש עֶֹׂשה ַכף  ד
 ְוַיד ָחרּוִצים ַּתֲעִׁשיר׃
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5. The wise son gathers his harvest in the 

Summer, whereas the son who does 
shamefulness goes into a deep slumber 

during the harvest.  ����  The wise son is 
conscientious and does things in their 
proper time, unlike the foolish son whose every deed is an embarrassment, and 
he does nothing on time (MD). 

 
6. Blessings are upon the head of the 

righteous, whereas the mouths of the 

wicked conceal violence.  ����  Things 
which descend from Heaven fall on the 
head first (RYG).  ����  The righteous bring blessing, while the wicked will choke 
on their sinfulness (MD). 

 
7. The memory of the righteous will be for 

a blessing, whereas the name of the 

wicked will rot and be forgotten.  ����  

Whoever mentions the name of a 
righteous man blesses him (Rashi)  זכר"

"לברכה צדיק   ����   Since no one wishes to mention the name of an evil person, it 
will eventually be forgotten (Rashi).  ����  A person is remembered most for his 
deeds and his words (RYG). 

 
8. The wise of heart (this is our teacher 

Moshe –Rashi) will receive 

Commandments, while the prating 

mocker will weary and fail.  ����  While the 
people were busy gathering the plunder of 
Egypt, Moses occupied himself with the Commandments (Rashi).  ����  When an 
obligation falls into his lap, the savant immediately begins to ponder how he 
can perform the Mitzvah (RYG).  ����  The wise man forever accepts upon 
himself his religious obligations, and looks for even more to do, whereas the 
fool talks a lot, but does nothing (MD). 

 
9. He who walks upright with purity of heart 

(MD) will walk securely, whereas he 

who walks perversely and takes 
advantage of his fellow man by cheating 
and deceiving him (RYG) will be exposed and broken (Rashi) and suppressed 
(MD). 

,    אֵֹגר ַּבַּקִיץ ֵּבן ַמְׂשִּכיל  ה
 ִנְרָּדם ַּבָּקִציר ֵּבן ֵמִביׁש׃

 ,         ְּבָרכֹות ְלרֹאׁש ַצִּדיק  ו
 ָחָמס׃ ּוִפי ְרָׁשִעים ְיַכֶּסה

           ,ֵזֶכר ַצִּדיק ִלְבָרָכה  ז

 ְוֵׁשם ְרָׁשִעים ִיְרָקב׃

 ,      ִיַּקח ִמְצֹות ֵלב ֲחַכם  ח
 ֶוֱאִויל ְׂשָפַתִים ִיָּלֵבט׃

 , הֹוֵלְך ַּבּתֹם ֵיֶלְך ֶּבַטח  ט
 ִיָּוֵדַע׃ ּוְמַעֵּקׁש ְּדָרָכיו
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10. The one who winks evil causes sorrow, 

and the chattering scorner will fall into 

trouble.  ����  He seductively winks with his 
eye that it's okay to do malice (Rashi).  ����  

The skeptic’s secrets are revealed by his 
own lips (RYG).  ����  He hints with his eye to others to do evil (MD).   ����   The 
winker will never know peace until the vile matter is done, whereas the evil 
jabber will tire when his fury subsides having expended copious words (MD). 

 
11. From the mouth of the righteous flows 

the fountain of life, whereas violence of 
the heart is concealed in the mouth of 

the wicked.  ����  The wicked speak slickly, 
but hatred is buried in their hearts (Rashi).  
����  Anyone who conducts himself in accordance with the words of the 
righteous man will live (RYG).  ����  As with this verse, most of this book 
presents the extremes of good and bad behavior and shows how far apart they 
are from each other (RYG). 

 
12. Hatred stirs up strife, whereas love 

covers all iniquities.  ����  Long-forgotten 
misdeeds are resurrected when people 
argue (Rashi).  ����  If Israel acts sinfully, 
God remembers their early transgressions.  But when the people improve their 
ways, God conceals their iniquities (Rashi).  ����  One should always avoid the 
haters.  All his business should be transacted with those who love him (RYG).  
����  Hatred brings a person to be exacting with his enemies’ deeds, whereas love 
overlooks even serious infractions (MD). 

 
13. Wisdom is found on the lips of the 

discerning man, whereas the rod is on 
the back of he who is void of 

understanding.  ����  The prudent man 
immediately acknowledges his errors when 
rebuked and says unhesitatingly, "I sinned!" as did David (II Samuel 12:13) 
(Rashi).  ����  The savant deduces one matter from another.  Therefore, 
regardless of the issue, he has something smart to say.  Whereas the 
unintelligent person is not only incapable of understanding on his own, even if 
he is taught, he won’t comprened the matter.  His only correction is by the rod 
(RYG). 

 ,     ַעָּצֶבת קֵֹרץ ַעִין ִיֵּתן  י
 ֶוֱאִויל ְׂשָפַתִים ִיָּלֵבט׃

 ,       ִּפי ַצִּדיקְמקֹור ַחִּיים   יא
  ָחָמס׃ ּוִפי ְרָׁשִעים ְיַכֶּסה

 ,     ְמָדִנים ִׂשְנָאה ְּתעֹוֵרר  יב
ְּפָׁשִעים ְּתַכֶּסה  ְוַעל ָּכל
 ַאֲהָבה׃

 ,הְּבִׂשְפֵתי ָנבֹון ִּתָּמֵצא ָחְכָמ   יג
  ֵלב׃ ֲחַסר ְוֵׁשֶבט ְלֵגו
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14. Wise men store up knowledge, whereas 

the mouth of the mocker invites 

imminent ruin.  ����  The wise man retains 
his learning deep in his heart so it will not 
be forgotten (Rashi).  ����  The wise man 
listens attentively to his teachers, and remembers well what he was taught.  The 
fool speaks without forethought, even if what he says will cause damage, 
whether it is slander or talebearing or liable or giving bad advice (RYG).  ����  

Knowledge is hidden from the unworthy lest it become a snare for those who 
don’t understand truth (MD). 

 
15. The rich man’s wealth, i.e. Torah 

(Rashi) is his fortress, whereas the 

impoverished man’s poverty by failing 
to engage in Torah (Rashi) is his ruin.  

����  This refers to the man rich in Torah.  The one lacking Torah breaks quickly 
(MD).  ����  The impoverish person (דל) is one who had money, but lost it (lit. it 
thinned out) (Malbim). 

 
16. The work13 of the righteous is life itself, 

while the yield of the wicked is sin.  ����  

The actions of the righteous are the 
purpose of life (MD).  ����  It is better to be 
poor and not sin than rich and sin (after 
RYG). 

 
17. The one who will earn life is he who 

heeds ethical instruction, whereas the 

one who forsakes reproof errs.  ����  He 
misleads himself and others (Rashi).  ����  

Ethical behavior is the pathway to life 
(MD). 

                                                 
13  Or, wage for the work of the righteous is life. 

 ,          ָדַעת ִיְצְּפנּו ֲחָכִמים  יד
 ֱאִויל ְמִחָּתה ְקרָֹבה׃ ּוִפי

 ,     הֹון ָעִׁשיר ִקְרַית ֻעּזֹו  טו
 ֵריָׁשם׃ ְמִחַּתת ַּדִּלים

 ,   ְלַחִּיים ְּפֻעַּלת ַצִּדיק  טז
 ְּתבּוַאת ָרָׁשע ְלַחָּטאת׃

 ,אַֹרח ְלַחִּיים ׁשֹוֵמר מּוָסר  יז
 ַמְתֶעה׃ ְועֹוֵזב ּתֹוַכַחת
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18. The fool conceals his hatred behind 

lying and libelous lips14.  ����  He gossips 
(MT).  ����  The fool retains his hatred in his 
heart and won’t abandon it; he makes like 
he is a lover.  This results in sins and lies.  The one who cannot suppress his 
hatred will ridicule others and be, himself, considered the fool, since  כל הפוסל
 the blemish someone accuses another of having is the very – במומו פוסל
blemish he himself bears (MD).  ����  Regarding reproof: Do not sin when 
rebuking someone, that is, by humiliating him in public.  Rather talk with him 
privately (RYG). 

 
19. It is impossible to speak a lot without 

uttering or causing (Rashi) a 

transgression, whereas silence is wise15.  

����  The wise man is he who keeps quiet 
(Rashi).  ����  Stop and think before speaking or answering someone, and 
investigate matters first (RYG). 

 
20. The virtuous ones who rebuke wisely 

(Rashi and MD) choose their words 

carefully like refined (MD) silver, 

whereas the wit of the wicked, those who 
heed to no rebuke (Rashi), is worth little.  ����  The wicked cannot control their 
spirit and settle their thoughts.  They jump up and speak before the other 
person finishes speaking to him (RYG). ����  The wicked understand very little 
(MD). 

 
21. The lips of the righteous shepherd the 

masses, whereas the foolish die from 
lack of understanding and empathy.  ����  

Many eat in the merit of the righteous and 
their prayers (Rashi).  ����  The wicked never 
change and remain foolish until they die (RYG).  ����  Many are nourished by the 
lips of the righteous since they teach the ways which are good for them (MD).  
����  Since the fools would16 not comprehend the words of the righteous, they 
die (MD). 

                                                 
14  More literally, "Lying lips conceal hatred, and the libeler is a fool". 
15  Or, "silence wisens". 
16  Maybe "could not"?  Is he a fool because he chose not to listen to the wise man or is he a fool because he is incapable 

of understanding the wise man's words? 

 ,ָׁשֶקר ִׂשְפֵתי ְמַכֶּסה ִׂשְנָאה  יח
 ּומֹוִצא ִדָּבה הּוא ְכִסיל׃

 ,ָּפַׁשע ְּברֹב ְּדָבִרים לֹא ֶיְחַּדל  יט
 ְׂשָפָתיו ַמְׂשִּכיל׃ ְוחֵֹׂשְך 

 ,      ִנְבָחר ְלׁשֹון ַצִּדיק ֶּכֶסף  כ
 ֵלב ְרָׁשִעים ִּכְמָעט׃

 ,ִׂשְפֵתי ַצִּדיק ִיְרעּו ַרִּבים  כא
 ֵלב ָימּותּו׃ ַּבֲחַסר ֶוֱאִויִלים
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22. A blessing from God is complete; no 

sadness will be added to it.  ����  One need 
not toil for wealth for the blessing of God 
is sufficient (Rashi).  ����  The righteous 
man does not get excited neither by wealth or poverty.  All is from Heaven, 
and he is happy with his portion (RYG).  ����  A blessing from God enriches the 
recipient (MD). 

 
23. The easy (Rashi) sport of the fool is to 

plot wickedness, whereas the sport of 
the man of discernment is wisdom.  ����  

It is easy for the fool to do evil; it is easy 
for the smart man to do wise things (MD). 

 
24. The wicked man's terrorizing will 

backfire on himself, whereas God will 
grant the desire of the righteous.  ����  

The dread of the wicked (fearing their own 
punishment) will come to pass (Rashi).  ����  

The good the righteous desire will be obtained from the one who can give it to 
them, that is God (MD). 

 
25. The wicked will perish in a sudden and 

(Rashi) furious whirlwind, whereas the 

righteous will endure forever, for they are 
like the foundation of the world and do 
not budge (MD).  ����  The wicked will perish in an instant (MD). 

 
26. The sluggard burns like vinegar to the 

teeth, and like smoke to the eyes of the 

one who sent him because he did not pay 
attention to what he was asked to do or he 
did not bother to understand what he was 
told or he was slow in carrying out his mission (RYG).  ����  This all refers to 
performing the work of Torah and Mitzvohs (RYG).  ����  The indolent person 
sent on a mission causes loss to his dispatcher, because he relied on him, yet he 
was lazy in its execution (MD). 

 ,ְיהָוה ִהיא ַתֲעִׁשיר ִּבְרַּכת  כב
 יֹוִסף ֶעֶצב ִעָּמּה׃ ְולֹא

 ,הִּכְׂשחֹוק ִלְכִסיל ֲעׂשֹות ִזָּמ   כג
  ְּתבּוָנה׃ ְוָחְכָמה ְלִאיׁש

 ,ְתבֹוֶאּנּו ְמגֹוַרת ָרָׁשע ִהיא  כד
 ְוַתֲאַות ַצִּדיִקים ִיֵּתן׃

 ,ַּכֲעבֹור סּוָפה ְוֵאין ָרָׁשע  כה
 עֹוָלם׃ ְוַצִּדיק ְיסֹוד

ְוֶכָעָׁשן  חֶֹמץ ַלִּׁשַּנִיםּכַ   כו
 ו׃ֵּכן ֶהָעֵצל ְלׁשְֹלָחי ,ָלֵעיָנִים
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27. Having awe of God prolongs one’s days, 

whereas the years of the wicked will be 

shortened.  ����  Worries weary the body 
and shorten one’s life.  Not so the concern 
of having sinned or possibility of not properly worshipping God, for it says 
(Psalms 61:7), “Days will be added to the king, to his years, like generations”.  
����  That is, the one who grasps tightly the principle of the fear of God for 
himself (MD).  �  That is, shortened from his initially allotted years (MD). 

 
28. The anticipation of the righteous is 

gladness, whereas the expectation of 
the wicked is that they will perish.  ����  

The hopes of the righteous will 
eventually be realized, and they will rejoice, but the (positive) expectations of 
the wicked will be dashed (Rashi).  �  The wicked will be disappointed by their 
failures (MD). 

 
29. The way of God is a stronghold for the 

whole-hearted, whereas it is perdition 

for the workers of iniquity.  �  These 
are they who do not go in the way of 
God (Rashi).  �  The way of God gives 
strength to those who put their full trust in God.  But those who act lawlessly, 
without God, will crack (MD). 

 
30. The righteous will never permanently 

collapse, whereas the wicked will not 

inhabit the land in serenity.  ����  The 
righteous may fall, but will always rise 
again (Rashi).  �  The wicked will not live 
long on the land.  Even if they "have their hour", it is fleeting (MD). 

 
31. The mouth of the righteous buds with 

wisdom, whereas the deceitful tongue of 
the one who upsets the wisdom of the 
Torah (MD) will be severed.  ����  The 
opposite of wisdom is falsehood (RYG). 

 ,ִיְרַאת ְיהָוה ּתֹוִסיף ָיִמים  כז
 ִּתְקצְֹרָנה׃ ּוְׁשנֹות ְרָׁשִעים

 ,ַצִּדיִקים ִׂשְמָחה ּתֹוֶחֶלת  כח
 ְוִתְקַות ְרָׁשִעים ּתֹאֵבד׃

 ,  ָמעֹוז ַלּתֹם ֶּדֶרְך ְיהָוה  כט
 ָאֶון׃ יּוְמִחָּתה ְלפֲֹעלֵ 

 ,ִיּמֹוט ַּבל ַצִּדיק ְלעֹוָלם  ל
 ָאֶרץ׃ ּוְרָׁשִעים לֹא ִיְׁשְּכנּו

 ,    ַצִּדיק ָינּוב ָחְכָמה ִּפי  לא
 ִּתָּכֵרת׃ ּוְלׁשֹון ַּתְהֻּפכֹות
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32. The lips of the righteous are pleasing, 

whereas the mouth of the wicked is all 

deceit.  ����  The righteous know how to 
placate God and Man, and make peace 
among men (Rashi).  ����  The wicked 
distort the words of God and invent apostasies from them.  All their efforts are 
set to this end, and they are accustomed to this matter (MD). 

 ,   ֵיְדעּון ָרצֹון ִׂשְפֵתי ַצִּדיק  לב
 ּוִפי ְרָׁשִעים ַּתְהֻּפכֹות׃
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 יא                    11
 
1. God abhors those who use false 

weights, but delights in the honest 

man17.  ����  This also refers to the one who 
is accustomed to lying.  In a dispute, he 
finds support for other liars and guilty parties and, by so doing, weakens the 
innocent (RYG). 

 
2. Arrogance ultimately leads to shame, 

whereas humility brings wisdom.  ����  It 
is a trait of the wise to be humble and pay 
attention to what others have to say, and 
having no urge to divulge to everyone 
what is on his own mind (RYG).  ����  The arrogant man humiliates other people 
(MD).  ����  One who intentionally and publicly disputes God and His Torah, 
and does so proudly, is also one who mocks wisdom and the clever people 
(Malbim). 

 
3. The integrity of the upright ones will 

guide them to the Good Way (MD), 
whereas the perverseness of the 

faithless people will destroy and rob 
(Rashi) them.  ����  From this point, Solomon begins to instruct us regarding the 
closely-related traits of whole-heartedness and integrity.  Whole-heartedness 
refers to the state of mind one must attain in order for him perfect his 
character and ways.  Integrity means to love honesty, and choose righteousness 
and uprightedness.  A person’s intelligence and desires must be directed to 
achieving integrity (RYG). 

 
4. Wealth will be of no use to redeem their 

souls (MD) on the day God fumes at the 
sinners, whereas righteousness and 
charity (MD) delivers from death.  ����  

The righteous are the ones who pursue righteousness and just concerns (RYG). 

                                                 
17  More literally, "God abhors false balances, but shows satisfaction with the accurate weight." 

 ,הְיהוָ  ּתֹוֲעַבת ִמְרָמה מֹאְזֵני  א
 ְרצֹונֹו׃ ְׁשֵלָמה ְוֶאֶבן

         ,ָקלֹון ַוָּיבֹא ָזדֹון ָּבא  ב
 ָחְכָמה׃ ְצנּוִעים ְוֶאת

      ,ַּתְנֵחם ְיָׁשִרים ֻּתַּמת  ג

 ׃ושדםְיָׁשֵּדם  ּבֹוְגִדים ְוֶסֶלף

 ,ֶעְבָרה ְּביֹום הֹון יֹוִעיל לֹא  ד
 ִמָּמֶות׃ ַּתִּציל ּוְצָדָקה
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5. The righteousness and charitableness 

(MD) of the sincere man will make his 

way straight, whereas the wicked ones 
will fall by means of their own 

wickedness.  ����  The benevolent acts one 
engages in leads him to the correct and beneficial path (MD).  ����  The wicked 
become entrapped in the very traps they set up to ensnare others (MD). 

 
6. The righteousness of the upright men 

saves them from bad (MD), whereas the 

rebellious traitors will be enmeshed by 
their own perfidy. 

 
7. When a wicked man dies, hope is lost, 

and the expectation of his strength 

vanishes.  ����  The hope of all those who 
trusted him during his life will be lost; and 
to his children, the product of his strength, he leaves no merit for their good 
(to protect them –MD), unlike the children of the righteous who have in what 
to trust (Rashi).  ����  Do not envy the wicked in their successes.  In the end, 
when they die, all their hopes will be lost (RYG). 

 
8. The righteous man is delivered from 

trouble, while the wicked comes in his 

place.  ����  God’s judgment is not pacified 
until someone takes his place18 (MD). 

 
9. The hypocrite and enticer (MD) destroys 

his neighbor with his mouth, whereas 
the righteous man is saved by means of 

his Torah (MD) knowledge.  ����  The 
knowledge of Torah saves the righteous 
man from the flatterer, as it says (Deut. 13:9), “Do not want after him, etc.” 
(Rashi).  ����  Inasmuch as the need for flattery and praise is absent with the 
righteous, they are saved from those who use these methods to entice them 
(RYG). 

                                                 
18

  Later we will learn that once a punishment is decreed, someone has to be punished!  Thus, if it was originally decreed 

for a righteous man or even for an ordinary person and then he repents, the designated punishment will not be erased but 

will be transferred to an evil man for its execution. 

, ַּדְרּכֹו ֵּׁשרְּתיַ  ָּתִמים ִצְדַקת  ה
 ָרָׁשע׃ ִיּפֹל ּוְבִרְׁשָעתֹו

  ,ַּתִּציֵלם ְיָׁשִרים ִצְדַקת  ו

 ִיָּלֵכדּו׃ ּבְֹגִדים ּוְבַהַּות

 ּתֹאַבד ָרָׁשע ָאָדם ְּבמֹות  ז

 אֹוִנים ְותֹוֶחֶלת ,ִּתְקָוה

 ָאָבָדה׃

        ,ֶנֱחָלץ ִמָּצָרה ַצִּדיק  ח

 ַּתְחָּתיו׃ ָרָׁשע ַוָּיבֹא

, ֵרֵעהּו ַיְׁשִחת ָחֵנף הְּבפֶ   ט
 ֵיָחֵלצּו׃ ַצִּדיִקים ּוְבַדַעת
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10. When things are going well with the 

righteous man everyone rejoices, as 
they do when the wicked perish.  ����  

Although we are prohibited from hating 
our brethren (Lev. 19:17), the wicked are 
not our considered our "brothers" (RYG).  ����  People rejoice for they know 
that the righteous influenced them with the good that God had apportioned for 
them (MD).  ����  People rejoice when the wicked perish because the distress 
they caused others when they were alive has come to an end (MD). 

 
11. A city (lit. ceiling) is exalted (lit. raised) by 

the blessing of the upright, but it is 

overthrown (destroyed –MD) by the 

mouth of the wicked.  ����  As long as the 
kings of Judah were upright, their prayers upheld the ceiling of the Temple 
(Rashi).  ����  The upright attract the hearts of the people with their wisdom.  
They advise them wisely and with understanding (RYG).   ����  If the upright 
lead the people to honesty, then the people are elevated because of them; but if 
the wicked lead, all is destroyed (MD). 

 
12. The one who lacks understanding and 

compassion19 shames his neighbor, but 
the man of discernment holds his peace.  

����  The learned man does not respond to 
attempts at embarrassing him knowing 
from where it came (Rashi).  ����  The one who shames his neighbor lacks 
understanding, and shows that he is immoral (RYG).  ����  It is dishonorable for 
the wise man to respond to his embarrassment (RYG).  ����  Anyone who 
shames his neighbor lacks compassion (MD). 

 
13. The talebearer reveals secrets, whereas 

the man of spirit faithful to God (MD) 
conceals such matters.  ����  Do not share 
your secrets with gossipers nor trust them 
(RYG).  ����  One who reveals secrets is a talebearer.  Inevitably, the subject of 
the secret will learn that the secret is out (MD). 

                                                 
 .more traditionally represented understanding, whereas in modern Hebrew it connotes compassion לב  19

 ,ִקְרָיה ַּתֲעלֹץ ַצִּדיִקים ְּבטּוב  י
 ִרָּנה׃ ְרָׁשִעים ּוַבֲאבֹד

 ,ָקֶרת ָּתרּום ְיָׁשִרים ְּבִבְרַּכת  יא
 ֵּתָהֵרס׃ ְרָׁשִעים ּוְבִפי

        ,ֵלב ֲחַסר ְלֵרֵעהּו ָּבז  יב

 יׁש׃ַיֲחִר  ְּתבּונֹות ְוִאיׁש

  ,ּסֹוד ְמַגֶּלה ָרִכיל הֹוֵלְך   יג
 ָדָבר׃ ְמַכֶּסה רּוחַ  ְוֶנֱאַמן
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14. Without wise direction and good 

planning the people falter (in war), 
whereas with many counselors, there is 

safety (lit. salvation).  ����  If troubles befall 
Israel and they fail to contemplate the 
situation, and do not fast and repent, they will fall (Rashi).  ����  Leaders of the 
nation must be able to see the consequences of events (RYG). 

 
15. The one who trusts in foreign idols 

(Rashi) will surely be broken by them, 

but the one who hates those who joins 

with these enticers (-Rashi) is secure. 

 
16. The gracious and capable (MD) woman 

is honored, while the powerful man 

protects and keeps his (MD) wealth.  ����  

The assembly of Israel always draws near 
to the honor of God and his Torah, while Edom gravitates towards thievery 
(Rashi).  ����  The strong use their might to maintain their gains (MD). 

 
17. The merciful man does well for his soul 

and his family (Rashi), whereas the one 

who is cruel and destructive (MD) to 

others will only come to trouble his own 

flesh, that is, his family (Rashi).  ����  It is a 
matter of loving-kindness that a person takes good care of his own soul’s well-
being (RYG).  ����  The one who properly maintains his physical health is surely 
righteous, for if he preserves himself, he will be concerned about the well-being 
of others as well.  But the one who starves himself because of his miserly 
nature will also be cruel to others (MD). 

 
18. The deceitful man earns dishonest 

wages, whereas the one who sows 

righteousness has a true and lasting 
(MD) reward.  ����  The dishonest man 
fools himself into thinking that his success 
will last, but all is lost.  A true and lasting act is charity (Rashi).  ����  Sowing the 
seeds of charity reaps true rewards, though the charitable act itself is its own 
lasting recompense (MD). 

 ,ָעם ִיָּפל ַּתְחֻּבלֹות ְּבֵאין  יד
 יֹוֵעץ׃ ְּברֹב ּוְתׁשּוָעה

      ,ָזר ָעַרב ִּכי ֵירֹועַ  ַרע  טו

 ּבֹוֵטַח׃ תְֹקִעים ְוׂשֵֹנא

 ,ָּכבֹוד ִּתְתמְֹך  ֵחן ֵאֶׁשת  טז
 עֶֹׁשר׃ ּוִיְתְמכ ְוָעִריִצים

    ,ָחֶסד ִאיׁש ַנְפׁשֹו ּגֵֹמל  יז

 ַאְכָזִרי׃ ְׁשֵארֹו ְועֵֹכר

  ,ָׁשֶקר ְפֻעַּלת עֶֹׂשה ָרָׁשע  יח
 ֱאֶמת׃ ֶׂשֶכר ְצָדָקה ְוזֵֹרעַ 
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19. Surely, the one who is steadfast, that is, 

he veritably gives charity in the Name of 
Heaven (MD) in righteousness gains life, 

whereas the one who pursues evil since 
he deceives others into thinking that he is a righteous man with his "charitable" 
deed (MD) pursues his own death.  ����  Not only is his deception another 
reason for bringing about his demise, his charity is not even considered a 
meritorious act and will be counted against him as a liability (MD). 

 
20. The perverse of heart are an 

abomination to God, whereas those who 
are whole-hearted in their ways are His 

delight.  ����  The beginning of the verse 
refers to the deceiver who makes like he is 
honest, but has devious intentions; whereas the one who is as morally pure in 
his heart as he is in his public demeanor is God's desired one (MD).  ����  

Perverse of heart is the opposite whole-hearted.  A person with a perverse 
heart acts unwisely (Malbim). 

 
21. The evil man will not go unpunished by 

God (Rashi), whereas the seed of the 

righteous man will escape punishment 
due to the merits of his ancestors, even 
though their descendants themselves sinned (MD). 

 
22. It is as despicable for a beautiful woman 

to behave in unbecoming or immoral 
ways, as it would be for a pig to roll in 
the mud with a gold ring in its snout.  ����  

According to Rashi, the reference here is 
to a Torah scholar who turns from the Good Way.  ����  What do you expect 
from a pig?  If you adorn it with a gold ring in its snout, will it know how to 
keep it clean and not soil it with mud?  So it is with a woman who has 
abandoned counsel and wisdom.  This is applied to someone who uses his 
Torah knowledge to deceive people (MD). 

         ,ְלַחִּיים ְצָדָקה ֵּכן  יט

 ְלמֹותֹו׃ ָרָעה ּוְמַרֵּדף

 ,ֵלב ִעְּקֵׁשי ְיהָוה ּתֹוֲעַבת  כ
 ָדֶרְך׃ יֵמיְּתִמ  ּוְרצֹונֹו

      ,ָּרע ִיָּנֶקה לֹא ְלָיד ָיד  כא

 ִנְמָלט׃ ַצִּדיִקים ְוֶזַרע

      ,ֲחִזיר ְּבַאף ָזָהב ֶנֶזם  כב

 ָטַעם׃ ְוָסַרת ָיָפה ִאָּׁשה
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23. The righteous ones only desire good, 

whereas the hope for the wicked is 

wrath.  ����  The wicked are assured 
Gehinnom (Rashi).  ����  One is only 
considered righteous when he has 
completely removed all desire to do perniciousness (RYG).  ����  The wicked 
ones not only desire to do bad, they hope it will really happen (RYG).  ����  Of 
all the things that they could have desired, the righteous choose to desire good, 
and they abandon all other wants (MD).  ����  The wicked only desire to find 
ways to be angry and be infuriated with someone (MD). 

 
24. There are those who magnanimously 

(RYG) distribute to the needy, and 

increase greatly, and there are those 

who withhold themselves from being 
honest (Rashi) or from giving charity 
(RYG), and are lacking. 

 
25. The benevolent soul who readily 

distributes his wealth and satiates the poor 
(Rashi) will be made rich and fat (MT) 
himself, and the one who satisfies 

others will himself be satiated.  ����  The word ברכה (blessing or benevolent 
here) always means ‘increase of good’ (MT).  ����  He who desires that others will 
be enriched, will himself be enriched (MD). 

 
26. The one who withholds selling (MD) food 

to others at a time of need because he is 
waiting for the price to go up (MD) will be 

cursed by the nation, whereas the one 
who sells food then will be blessed.  ����  

This refers to someone who withholds teaching Torah (Rashi).  ����  This refers 
to one who gives charity generously, and instructs and teaches others to give 
(RYG).  ����  This refers to disseminating wisdom (MD). 

 ,טֹוב ַאְך  ַצִּדיִקים ַּתֲאַות  כג
 ֶעְבָרה׃ ְרָׁשִעים ִּתְקַות

    ,עֹוד ְונֹוָסף ְמַפֵּזר ֵיׁש  כד

 ְלַמְחסֹור׃ ַאְך  ּיֶֹׁשרִמ  ְוחֹוֵׂשְך 

       ,ְתֻדָּׁשן ְּבָרָכה ֶנֶפׁש  כה

 יֹוֶרא׃ הּוא ַּגם ּוַמְרֶוה

  ,ְלאֹום ִיְּקֻבהּו ָּבר מֵֹנעַ   כו

 ַמְׁשִּביר׃ ְלרֹאׁש ּוְבָרָכה
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27. The one who diligently seeks good for 

others (MD) will find favor, whereas evil 

will find the one who asks that evil befall 

others.  ����  The one who wishes to lead 
the people in the Good Way, and reproves and chastises them, wishes that God 
will accept and make peace with them (Rashi).  ����  This refers to the one who 
prays for the welfare of other people.  If he prays for their needs first, and he 
needs the same thing, his needs will be taken cared of first (RYG).  ����  Not 
only does the wicked man not pray for the peace and good of others, he prays 
that bad things will befall them (RYG).  ����  The evil you wish on others will 
befall on you (MD). 

 
28. He who trusts in his riches will collapse, 

whereas the righteous will flower like 

budding leaves.  ����  Metzudos David 
reads this as a continuation of the previous 
verse: Even if the one who asks that the 
evil befall others has riches, it will not protect him; he will fall. 

 
29. He who causes trouble to his own house 

by not paying for his children's education 
or seeing to it that they learn a trade with 
which they can sustain themselves (RYG) 
will inherit the wind (or anger – MT), that is, nothing; and the foolish people 

will be the servants of the wise of heart.  ����  The lazy man who does not toil 
in Torah or work will leave his household with nothing to eat (Rashi).  ����  What 
good is the wealth someone bestows to foolish children who are empty of 
wisdom because he did not bother with their education and did not teach them 
morality (RYG)?  ����  His indolence destroys his family; strife and anger increase 
(MD).  ����  The wise of heart is the one who has acquired wisdom and always 
acts wisely (Malbim). 

  ,ָרצֹון ְיַבֵּקׁש טֹוב ׁשֵֹחר  כז
 ְתבֹוֶאּנּו׃ ָרָעה ְודֵֹרׁש

 ,ִיּפֹל הּוא ְּבָעְׁשרֹו ּבֹוֵטחַ   כח
 ִיְפָרחּו׃ ַצִּדיִקים ְוֶכָעֶלה

     ,רּוחַ  ִיְנַחל ֵּביתֹו עֹוֵכר  כט
 ֵלב׃ ַלֲחַכם ֱאִויל ְוֶעֶבד
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30. The fruit (children –RYG) of the 

righteous is the tree of life which grows 
life (MD), and the wise wins souls since 
he teaches others the Right Way.  He 
"acquires" these souls, as we have learned (regarding Abraham), "and the souls 
which were made in Haran" (Gen. 12:5) (MD).  ����  The learned man whose 
words are listened to can influence people to the Way of Life with his wisdom.  
However, the man who may not have achieved wisdom, but has worked on 
perfecting his traits instead, and may not have the ability to win the hearts of 
men to accept his moral instruction should, at least, train his children in 
wisdom when they are young and under his influence (RYG). 

 
31. If, in the end, the righteous will be 

returned to the earth, all the more so the 

wicked ones and the sinners!  ����  In the 
end, the wicked will surely pay for their 
misdeeds either during their lifetime or upon20 their deaths (Rashi).  ����  Why 
should the wicked rely on their momentary successes?  Do they not see that the 
righteous are punished for their sins, now, in this life, and not after death?  Still 
the wicked do not veer from their wickedness, and sin further.  Surely they will 
receive punishment for their deeds, either before or after death (MD). 

                                                 
20  This may either mean that death is their punishment or that their punishments await them after death. 

      ,ַחִּיים ֵעץ ַצִּדיק ְּפִרי  ל

 ָחָכם׃   ְנָפׂשֹות ְולֵֹקחַ 

      ,ְיֻׁשָּלם ָּבָאֶרץ ַצִּדיק ֵהן  לא
 ְוחֹוֵטא׃ ָרָׁשע ִּכי ַאף
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 יב                    12
 
1. Whoever loves ethics and discipline 

loves knowledge, whereas the one who 

hates reproof is a beast-like (Malbim) 
brute.  ����  The one who loves receiving 
ethical instruction acquires knowledge for he has now learned something he 
had not heard before.  But the one who hates rebuke is a fool, and will remain 
a fool (MD). 

 
2. God favors the good man and condemns 

the one who devises wickedness.  ����  

The good man causes God (to be set at 
ease and –Rashi) to want to do good for 
the whole world, whereas the wicked man, 
who follows his lusts, tips the scales of the entire world towards punishment 
(MD). 

 
3. Wickedness cannot establish someone, 

whereas the root of righteousness is 

never removed.  ����  The wealth the 
wicked amassed because of their evil will 
not support them, but even if the righteous bend near the root, they will stand 
upright again (MD).  ����  His root will always remain intact (RYG). 

 
4. The virtuous woman is a crown to her 

husband because of her deeds (MD), 
whereas the shameful one is like rot 

which has no healing (RYG) in his bones.  

����  She penetrates and grinds his bones like a worm.  Her deeds are bad and 
humiliating (Rashi).  ����  The husband of the virtuous woman is proud of what 
she does (MD). 

, ַעתּדָ  אֵֹהב  מּוָסר אֵֹהב  א
 ָּבַער׃ תֹוַכַחת ְוׂשֵֹנא

   ,ְּבֶרַׁשע ָאָדם ִיּכֹון לֹא  ג

 ִיּמֹוט׃ ַּבל ַצִּדיִקים ְוׁשֶֹרׁש

  ,ֵמְיהָוה ָרצֹון ָיִפיק טֹוב  ב

 ַיְרִׁשיַע׃ ְמִזּמֹות ְוִאיׁש

 ,ַּבְעָלּה ֲעֶטֶרת ַחִיל ֵאֶׁשת  ד
 ְמִביָׁשה׃ ְּבַעְצמֹוָתיו ּוְכָרָקב
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5. The thoughts of the righteous are just, 

whereas the advice of the wicked is 

deceitful.  ����  The righteous contemplate 
how to save the oppressed from their 
predicaments, while all that the wicked do is scheme (MD).  ����  The righteous 
are always thinking about how to avoid improper behavior like robbery, and 
how to avoid sinning and deceit.  The wicked think bad and act bad.  They 
misuse their minds for evil (RYG). 

 
6. The words of the wicked lie in wait in 

ambush (MD) for blood to murder or to 
give false testimony (Rashi), whereas the 

mouth of the upright saves them, those 
who are being pursued, by revealing to them the intents of the wicked or by 
contradicting their (false) testimony (Rashi).  ����  The upright have the ability to 
save others with their wisdom (RYG). 

 
7. The wicked will be overthrown and will 

utterly (Rashi) disappear, in a minute, as 
did Sodom (Rashi), whereas the house of 

the righteous will remain standing and 
be established forever (MD). 

 
8. A man is commended in accordance 

with his intelligence, whereas the one of 
distorted understanding is despised.  ����  

A person is rewarded (praised – MD) in 
accordance with the level of his wisdom, 
whether a little or a lot.  The one who distances himself from Torah will be 
disgraced. (Rashi).  ����  Do not embarrass your friend simply because he is not 
as wise as you, but praise him for whatever wisdom he has.  But this is not 
applicable to the man who confuses everything, since he may come to support 
lies and say that bad is good and good is bad.  It is improper to honor lies, but 
rather, one must disparage them (RYG). 

 ,ִמְׁשָּפט יםַצִּדיִק  ַמְחְׁשבֹות  ה
 ִמְרָמה׃ ְרָׁשִעים ַּתְחֻּבלֹות

  

     ,ָּדם ֱאָרב ְרָׁשִעים ִּדְבֵרי  ו
 ַיִּציֵלם׃ ְיָׁשִרים ּוִפי

     ,ְוֵאיָנם ְרָׁשִעים ָהפֹוְך   ז

 ַיֲעמֹד׃ ַצִּדיִקים ּוֵבית

   ,ִאיׁש ְיֻהַּלל ִׂשְכלֹו ְלִפי  ח

 ָלבּוז׃ ִיְהֶיה ֵלב ְוַנֲעֵוה
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9. Better that one regard himself lightly 

and a slave, than consider himself of 

rank and lack bread.  ����  The person who 
thinks so highly of himself that he feels it 
is beneath his dignity to go out and work for a living will die of hunger (Rashi).  
����  Our rabbis have taught (Baba Kamma 110a): 'A person should engage in 
work which is unusual for him rather than rely on other people (for his 
sustenance)', and (ibid.), 'Rather strip the hides of dead animals in the public 
market than say 'I am too important (to do this)' ' (RYG). 

 
10. The righteous man respects even the life 

of his animals, whereas even the tender 

mercies of the wicked are cruel.  ����  The 
righteous man knows what his animals and 
family members need (Rashi).  ����  It is 
forbidden for one to taste anything until he feeds his animals as it says (Deut. 
11:15), "I have given grass in the fields for your animals" first, and only then 
"you shall eat and be satiated" (Gittin 62a) (RYG).  ����  Cruelty, even to animals, 
is wickedness (RYG).  ����  Even when the wicked man feeds the poor man in 
his house, he does it cruelly.  He does not relate to him or approach him or 
smile at him, and he sits him in a low seat.  He is unconcerned about 
humiliating him.  He gives him without mercy and compassion (RYG).  ����  The 
righteous man takes note even of his animals' wants, for he is merciful.  But the 
wicked ones' "mercies" are cruel and done only for show, and without any real 
heartfelt intent (MD). 

 
11. The one who tends to and works (MD) 

his fields will have what to eat, whereas 
the one who chases vain pursuits is void 

of understanding and it would be better 
that he go out and work the fields (MD).  
����  The first part of this verse is both to be taken literally and allegorically 
referring to the one who constantly reviews his learning lest it be forgotten 
(Rashi).  ����  One who, not having money or merchandise of his own to deal 
with, affiliates himself with the unemployed and empty people, lacks 
understanding and will not have what to eat (RYG). 

  ,לֹו ְוֶעֶבד ֶלהִנְק  טֹוב  ט

 ָלֶחם׃ ַוֲחַסר ִמְּמַתַּכֵּבד

 ,ְּבֶהְמּתֹו ֶנֶפׁש ַצִּדיק יֹוֵדעַ   י
 ַאְכָזִרי׃ ְרָׁשִעים ְוַרֲחֵמי

 ,ָלֶחם ִיְׂשַּבע ַאְדָמתֹו עֵֹבד  יא
 ֵלב׃ ֲחַסר ֵריִקים ּוְמַרֵּדף
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12. The wicked man yearns to seize the prey 

of evil men, whereas the root of the 
righteous person yields fruit (strength).  

����  The evil ones prey on the people with 
robbery and violence (Rashi).  ����  The 
righteous are continually spreading out and strengthening their roots (RYG).  
����  The wicked desire to sit in the fortress of bad people from where they 
strengthen themselves to do violence.  But the righteous do not need any such 
external help, for their essence and strength alone produce the necessary good 
results (MD). 

 
13. The evil man snares with the 

transgressions of his lips, whereas the 

righteous escape trouble.  ����  This refers 
to the Generation of the Flood who said, 
"Who is this God we need to worship?" (Job 21:15), while Noah, the righteous 
one, escaped troubles (Rashi).  ����  The righteous man speaks pleasantly and will 
avoid the next trouble (MD). 

 
14. We will be satisfied with the good which 

comes from that which we speak, as well 
as the good we do with our hands.  ����  

Because of the mouths of those who are 
engaged in Torah we eat good in this 
world and we will have the principal (reward) in the World to Come (Rashi).  ����  

Much reward accrues for you by speaking wisely and giving good advice, when 
you grasp truth and speak honestly, when you sanctify the Name of Heaven, 
and when you turn many souls away from sin (RYG). 

 
15. The scoffer has convinced himself that 

he is doing right because he holds himself 
wise (MD), whereas the wise man listens 

to the counsel of others.  ���� The fool 
who has no real reason to believe his own opinions trusts himself, whereas the 
wise man who has every reason to believe his own opinions, nevertheless, 
consults with others (RYG).  ����  Because he listens to others, he is considered 
wise (MD). 

 ,ָרִעים ְמצֹוד ָרָׁשע ָחַמד  יב
 ִיֵּתן׃ ַצִּדיִקים ְוׁשֶֹרׁש

 ,ָרע מֹוֵקׁש ְׂשָפַתִים עְּבֶפַׁש   יג
 ַצִּדיק׃ ִמָּצָרה ַוֵּיֵצא

 ,טֹוב ִיְׂשַּבע ִאיׁש ִפי ִמְּפִרי  יד
 ישוב ָיִׁשיב ָאָדם ְיֵדי ּוְגמּול

 לֹו׃

, ְּבֵעיָניו ָיָׁשר ֱאִויל ֶּדֶרְך   טו
 ָחָכם׃ ְלֵעָצה ְוׁשֵֹמעַ 
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16. The scorner’s anger will be known in a 

day, whereas the prudent man conceals 

his shame.  ����  The fool cannot contain his 
anger for even one day.  He begins 
quarrelling and berating others immediately in public without restraint (Rashi).  
����  The prudent man controls his anger, he hides his shame, and will not 
publicly embarrass his fellow man (MD). 

 
17. The man of truth speaks righteously, 

whereas the dishonest witness talks 

treachery.  ����  The one who speaks 
faithfully will give righteous testimony at a 
trial, in the merit of the innocent (Rashi).  ����  We can rely on the testimony of 
the one who always speaks truthfully (RYG).  ����  But the one who is 
accustomed to lie, even if there is substance to what he has to say, will 
assuredly speak perfidiously, and his words must be investigated thoroughly 
(MD). 

 
18. Some speech such as slander and gossip 

(MD) is like the piercing of a sword, 

whereas the tongue of the wise man 

heals and brings peace (Rashi).  ����  False 
testimony will result in fights and killing (Rashi).  ����  The learned man’s speech 
brings people to repent (MD). 

 
19. Truthful lips will endure forever and 

people will believe him, and will want to 
listen to him (RYG).  The lying tongue is 

but for a fleeting moment and perishes 
(Rashi).  ����  The punishment of the liar is that even when he tells the truth no 
one will believe him (RYG).  ����  Lies are found out (MD). 

 
20. There is deceit in the hearts of those 

who clandestinely (Malbim) devise evil, 

whereas those who wish peace have joy 

in theirs.  ����  Those who are preoccupied 
with doing evil have no time for joy (Rashi) constantly fearing that they will be 
exposed, whereas those who counsel peace are joyous if they are discovered 
(MD).  ����  Hate leads to worry, and love to happiness (RYG). 

 ,ַּכְעסֹו ִיָּוַדע ַּבּיֹום ֱאִויל  טז
 ׃ָערּום ָקלֹון ְוכֶֹסה

   ,ֶצֶדק ַיִּגיד ֱאמּוָנה ָיִפיחַ   יז
 ִמְרָמה׃ ְׁשָקִרים ְוֵעד

, ָחֶרב ְּכַמְדְקרֹות   ּבֹוֶטה ֵיׁש  יח
 ַמְרֵּפא׃ ֲחָכִמים ּוְלׁשֹון

      ,ָלַעד ִּתּכֹון ֱאֶמת ְׂשַפת  יט

 ָׁשֶקר׃ ְלׁשֹון ַאְרִּגיָעה ְוַעד

, ָרע חְֹרֵׁשי ְּבֶלב ִמְרָמה  כ
 ִׂשְמָחה׃ םָׁשלֹו ּוְליֲֹעֵצי
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21. No mischief or unintentional sin (Rashi) 

will befall the righteous since God 
watches over him.  He prevents him from 
erring and helps him overcome his 
inclinations (RYG), whereas the wicked are filled with evil for one sin draws 
another sin (MD).  ����  If a person commits a sin, and then again, it will become 
a permitted matter to him (RYG). 

 
22. God abhors lying lips, and delights in 

those that do His Will faithfully.  ����  Our 
Sages have said (Sotah 42a) that the liars 
will not welcome the Shechina (RYG). 

 

23. The clever man conceals his wisdom, 
whereas the fool broadcasts his scorn.  

����  The clever (literally, cunning) man does 
not broadcast his knowledge, even less so 
his stupidity (Rashi).  ����  The learned man only reveals his wisdom to those 
who are worthy of understanding it, whereas the idiot advertises his stupidity 
(MD) to all even though it is to his discredit (RYG). 

 

24. The diligent and the honest ones (Rashi) 
will rule and become rich (Rashi), while 

the slothful and dishonest ones (MD) will 

pay tribute or melt (MT) or descend 
(MD). 

 
25. Although worries burden the heart, a 

good word of Torah (Rashi), of wisdom 
and good counsel (RYG), will gladden it.  

����  Torah talk rescues a man from his 
worries (Rashi).  ����  If someone is weighed down with worries, he should 
contain and squelch those thoughts and, if possible, even rejoice and believe 
that this, too, is for the good (MD). 

, ָאֶון ָּכל ַלַּצִּדיק ְיֻאֶּנה לֹא  כא
 ָרע׃ ָמְלאּו ּוְרָׁשִעים

 ,ָׁשֶקר ִׂשְפֵתי ְיהָוה ּתֹוֲעַבת  כב
 ְרצֹונֹו׃ ֱאמּוָנה ְועֵֹׂשי

      ,ָּדַעת ּכֶֹסה ָערּום ָאָדם  כג
 ִאֶּוֶלת׃ ִיְקָרא ְּכִסיִלים ְוֵלב

     ,ִּתְמׁשֹול ָחרּוִצים ַיד  כד

 ָלַמס׃ ִּתְהֶיה הּוְרִמּיָ 

 ,ַיְׁשֶחָּנה ִאיׁש ְבֶלב ְּדָאָגה  כה
 ְיַׂשְּמֶחָּנה׃ טֹוב ְוָדָבר
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26. The righteous man yields to his fellow 

man, whereas the wicked leads others 

astray.  ����  If the righteous man has a 
dispute with someone, he has the 
advantage of being more patient or, in monetary matters, he will be more likely 
to capitulate.  This is to his honor (RYG).  ����  The success of the wicked 
misleads them into holding on firmly to their evil ways (MD). 

 
27. The slothful man will not hunt his prey, 

that is, he will have no benefit from wealth 
amassed immorally (RYG); but the 

precious substance of men is to be 

diligent.  This verse is a continuation of the previous one (Rashi).  ����  The way 
of the hunter is to singe the wings of the birds he traps so they will not fly 
away; but not so the deceiver.  He will not burn the wings so that they will look 
whole, and thus cheat the buyers, for once bought, the birds will fly away and 
all will be lost to them (MD).  ����  Although a man's wealth is precious to him, 
if he gives from it to the indigent, his wealth will be more valuable than the 
best gold which lasts for a long time and does not devalue like other metals.  
That is, his wealth is maintained (MD). 

 
28. The way of righteousness is life, and 

days are added to the righteous man's life 
because of his charity (RYG), and there is 

no death in the path of charity (Rashi). 

         ,ַצִּדיק ֵמֵרֵעהּו ָיֵתר  כו

 ַּתְתֵעם׃ ְרָׁשִעים ְוֶדֶרְך 

      ,ֵצידֹו ְרִמָּיה ַיֲחרְֹך  לֹא  כז

 ָחרּוץ׃ ָיָקר ָאָדם ְוהֹון

       ,ַחִּיים ְצָדָקה ְּבאַֹרח  כח

  ָמֶות׃ ַאל ְנִתיָבה ֶדֶרְך וְ 
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 יג                    13
 
1. The wise son seeks his father guidance, 

whereas the jester takes no notice of 

rebuke.  �  Either this means that it is the 
wise son who seeks his father's advice or 
because the son accepts his father’s advice, he becomes wise.  The scoffer does 
not accept reproof (Rashi).  �  There is the father who withholds his rebuke 
and spares the rod.  But the one who supervises his young son, making sure 
that he does not engage in clowning, wanton talk or speaking evil, and 
disciplines him, when necessary, spares his son anguish when he grows up, for 
his adult behavior will be determined by his conditioning as a child (RYG). 

 
2. Speak wisely (Malbim) i.e. Torah (Rashi) 

and you will be sustained well as a 
reward in this world (Rashi), whereas the 

faithless person desires violence.  �  

Your main reward awaits you in the World to Come (Rashi).  �  A person is 
rewarded for accepting reproof.  The traitor, however, desires violence – and 
how can his children be rebuked?  Since his desire is violence and the desire of 
the evil man is evil, he will not see it wrong that his son has similar bad traits.  
He will not discipline him with the rod to remove him from this behavior.  
Even if does reproach him, it will not be done whole-heartedly (RYG). 

 
3. Watch what you say, and say little, and 

you will preserve your life; but if you 
don’t control your tongue, you will come 

to ruin.  �  It is unnecessary to say 
everything you think21 (Rashi).   �  One 
should fear the damage his lips may cause as much as he would fear an enemy 
(RYG).  �  Do not speak what is forbidden (MD). 

                                                 
21  Not everything one thinks should he say.  Not everything one says should he write.  Not everything one writes should 

he publish. 

 ,           ָאב מּוַסר ָחָכם ֵּבן  א

 ְּגָעָרה׃ ָׁשַמע לֹא ְוֵלץ

 ,טֹוב יֹאַכל ִאיׁש ִפי ִמְּפִרי  ב
 ָחָמס׃ ּבְֹגִדים ְוֶנֶפׁש

 ,     ַנְפׁשֹו ׁשֵֹמר ִּפיו נֵֹצר  ג

 לֹו׃ ְמִחָּתה ְׂשָפָתיו ּפֵֹׂשק
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4. The sluggard desires everything, but 

ends up with nothing, whereas the life of 
the diligent will be abundantly gratified.  

�  In the future, the sluggard will see the 
honor given the Torah scholar and desire 
it but, alas, he will be unable to attain it (Rashi). 

 
5. The righteous man loathes untrue 

matters and slander (MD), while the 

wicked man behaves vilely and causes 

shame.  �  The wicked man accepts 
falsehoods (Rashi) immediately (MD).  �  The evil man publicly and furiously 
humiliates his enemies or anyone who is envious of him, and with lies (RYG). 

 
6. Rectitude (or charity) guards his 

continuous and whole (Malbim) upright 

ways, whereas wickedness overthrows 

the sinner and brings ruin upon himself 
(Rashi). 

 
7. Some appear rich, but really have 

nothing for they achieved their wealth 
through robbery (Rashi), while there are 

those who appear wanting yet have 

great wealth for they distributed their money to the poor (Rashi).  �  Also, 
there are those whose fortunes reverse – some begin rich and end poor, while 
there are those who begin poor and end wealthy (Rashi). 

 
8. The ransom of a man’s life is his riches, 

if from it he gave charity (Rashi) and as 
long as (MD) he never rebukes or 
embarrasses (Rashi) the poor at the time 
he was distributing charity to them (Rashi, MD).   �  Also, a man's ransom is 
his Torah, whereas the man poor in Torah does not know to veer from evil 
since he was never warned.  The Midrash Aggadah (Mechilta Misphotim 21:30) 
says that this refers to the Half Shekel which Scriptures demand payment of 
from all Israel, poor and rich alike.  Here, the poor would not be shamed and 
have to hear the rich boast that their portion in the public offerings was greater 
than theirs (Rashi). 

 ,ֵצלעָ  ַנְפׁשֹו ָוַאִין ִמְתַאָּוה  ד
 ְּתֻדָּׁשן׃ ָחֻרִצים ְוֶנֶפׁש

 , ַצִּדיק ִיְׂשָנא ֶׁשֶקר ְּדַבר  ה

 ְוַיְחִּפיר׃ ַיְבִאיׁש ְוָרָׁשע

  ,ָּדֶרְך  ָּתם ִּתּצֹר ְצָדָקה  ו

 ַחָּטאת׃ ְּתַסֵּלף ְוִרְׁשָעה

 ,ּכֹל ְוֵאין ִמְתַעֵּׁשר ֵיׁש  ז
 ָרב׃ ְוהֹון ִמְתרֹוֵׁשׁש

,      ָעְׁשרֹו ִאיׁש ֶנֶפׁש ּכֶֹפר  ח
 ְּגָעָרה׃ ָׁשַמע לֹא ְוָרׁש
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9. The light of the righteous rejoices in Gan 

Eden (MD), whereas the lamp - the soul 
(MD) - of the wicked will be 

extinguished.  �  The joy of the wicked 
ends when they die (RYG). 

 
10. Malice brings contention, whereas 

wisdom is with those who seek counsel 

from others regarding proper behavior 
when in dispute with someone else (RYG), 
and to act liberally with others (MD). 

 
11. Affluence derived from vanity (i.e. 

thievery –MD) will diminish, whereas 

treasures gained by manual toil will 

grow.  �  One who does not review his 
studies will forget his learning, bit by bit (Rashi). 

 
12. Dashed hopes sicken the heart22, 

whereas desires fulfilled is like eating 

from the Tree of Life.  �  The one who 
breaks promises to a friend causes him 
heartache (Rashi). 

 
13. The one who despises any of the (Rashi, 

MD) Commandments will be struck (his 
wounds are, therefore, self-inflicted –MD) 
because of this, whereas the one who 

reveres and elevates (MD) the Commandments will be rewarded.  �  The 
former refers to the one who makes light of minor prohibitions (RYG). 

 
14. The teaching of the wise is a fountain of 

life and saves from death traps.  �  The 
Torah instructs a person to avoid the fatal 
errors in life (Rashi) which are the sins 
(MD). 

                                                 
22

  Disappointment and depression are the results of unfulfilled expectations. 

 ,         ִיְׂשָמח ַצִּדיִקים אֹור  ט

 ִיְדָעְך׃ ְרָׁשִעים ְוֵנר

 ,         ַמָּצה ִיֵּתן ְּבָזדֹון ַרק  י

 ָחְכָמה׃ נֹוָעִצים ְוֶאת

         ,ִיְמָעט ֵמֶהֶבל הֹון  יא

 ַיְרֶּבה׃ ָיד ַעל ְוקֵֹבץ

, ֵלב הַמֲחלָ  ְמֻמָּׁשָכה ּתֹוֶחֶלת  יב
 ָבָאה׃ ַּתֲאָוה ַחִּיים ְוֵעץ

 ,         לֹו ֵיָחֶבל ְלָדָבר ָּבז  יג

 ְיֻׁשָּלם׃ הּוא ִמְצָוה ִויֵרא

 ,ַחִּיים ְמקֹור ָחָכם ּתֹוַרת  יד
 ָמֶות׃ ִמּמְֹקֵׁשי ָלסּור
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15. Sagacious governing grants grace to the 

sovereign, whereas the renegade’s rule 

is exceedingly (MD) ruthless for himself 
and for others (Rashi).  �  Everyone likes 
the one with common sense.  Even so, the 
turncoat is very strong and even with all his common sense and charisma he 
will be unable to divert him from his ways (MD). 

 
16. The prudent man like King David (Rashi) 

thinks ahead, whereas the fool like 
Ahaseverus (Rashi) spreads confusion.  

�  The clever man does things 
thoughtfully and in private (RYG).  �  The wise man plans carefully, yet not 
everyone understands him, while the fool has no inhibitions about displaying 
his foolishness (MD). 

 
17. The wicked messenger like Balaam 

(Rashi) who maliciously perverts his 
sender's charge (MD) will plummet into 

evil, whereas the faithful ambassador 

like Moses (Rashi) who improves some weakness in his dispatcher's 
communication and makes it more acceptable for the recipient (MD) heals.  �  

An ambassador is required to return with an answer (Malbim). 
 
18. Poverty and shame comes to the morally 

undisciplined, whereas the one who 
accepts reproof will be honored. 

 
 
19. A desire fulfilled is sweet to the soul, but 

it is an abomination for fools to part 

from their evil ways because they are 
pleased to gratify their desires (Rashi).  �  

In fact, they feel disgusted when they are divorced from doing evil for they 
now lack an outlet for their lust (MD).  �  God desires Israel to do His Will, 
and when they do, it is gratifying for Him (Rashi). 

 ,           ֵחן ִיֶּתן טֹוב ֵׂשֶכל  טו

 ֵאיָתן׃ ּבְֹגִדים ְוֶדֶרְך 

 ,ְבָדַעת הַיֲעֶׂש  ָערּום ָּכל  טז
 ִאֶּוֶלת׃ ִיְפרֹׂש ּוְכִסיל

    ,ְּבָרע ִיּפֹל ָרָׁשע ַמְלָאְך   יז

 ַמְרֵּפא׃ ֱאמּוִנים ְוִציר

, מּוָסר ּפֹוֵרעַ  ְוָקלֹון ֵריׁש  יח
 ְיֻכָּבד׃ ּתֹוַכַחת ְוׁשֹוֵמר

 ,ְלָנֶפׁש ֶּתֱעַרב ִנְהָיה ַּתֲאָוה  יט
 ֵמָרע׃ סּור ְּכִסיִלים ְותֹוֲעַבת
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20. He who walks with the wise will be wise 

for he learns from them (MD), whereas 

the companion of fools will shatter.  �  

His "reward" for associating with idiots is 
that he will destruct with them (MD).  �  The עהור  – companion - is an 
associate (Malbim). 

 
 

21. Sins pursue the evil-doer until his 
destruction (Rashi), whereas the 

righteous will be repaid for their 

goodness.  �  Their evil pursues them 
causing them to falter with even more 
serious sins in order that they may be eradicated completely without hope 
(RYG).  �  The evil the sinners do testifies against them and destroys them, 
while the merit of the righteous speaks well on their behalf, and they are 
rewarded well (MD). 

 
22. The good man leaves an everlasting 

inheritance of merit and wealth (Rashi) 
for generations, whereas the wealth of 
the sinner is preserved for the righteous.  

�  The sinner leaves nothing (of spiritual 
value) for his children (Rashi). 

 
23. There is plenty of food due to the 

plowing of the poor, but much gets lost 
because of the lack of righteousness.  

�  Much Torah is learned by teachers 
from their students due to their 
discussions concerning the Halacha (Rashi).  �  Many die because they acted 
improperly, such as those who did not properly tithe and give to the poor 
(Rashi).  �  They plow deeply to remove the thorns (Malbim). 

  הֹוֵלְך   כ
הלוך

 ֶיְחָּכם ֲחָכִמים ֶאת 

 ֵירֹוַע׃ ְכִסיִלים ְורֶֹעה ,וחכם

 ,        ָרָעה ְּתַרֵּדף ַחָּטִאים  כא

 טֹוב׃ ְיַׁשֶּלם ַצִּדיִקים ְוֶאת

,      ָבִנים ְּבֵני ַיְנִחיל טֹוב  כב
 חֹוֵטא׃ ֵחיל ַלַּצִּדיק ְוָצפּון

 ,         ָראִׁשים ִניר אֶֹכל ָרב  כג

 ִמְׁשָּפט׃ ְּבלֹא הִנְסּפֶ  ְוֵיׁש
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24. Spare the rod and ruin the child23.  Love 

your child with chastisement when he is 

young.  �  The parent who fails to 
discipline his child will come to hate him 
when he sees that he has grown into a 
delinquent (Rashi).  �  In the end, aberrant children die because of their own 
sins (MD).  �  If you love your child, discipline him when he is young and still 
impressionable (MD). 

 
25. The righteous eat only enough to quelch 

their hunger, whereas the bellies of the 
wicked are always in want.  �  

Overeating leads to illness and disease 
(RYG).  �  The righteous have no desire 
for delicacies, but only eat that which is necessary to survive, unlike the wicked 
who delight in sweets and such, yet are always hungry and never satiated (MD). 

                                                 
23  Lit. ‘He who spares his rod, hates his child’. 

 ,ְבנֹו ׂשֹוֵנא ִׁשְבטֹו חֹוֵׂשְך   כד
 מּוָסר׃ ִׁשֲחרֹו ְואֲֹהבֹו

 ,ַנְפׁשֹו ְלׂשַֹבע אֵֹכל ַצִּדיק  כה
  פ ֶּתְחָסר׃ ְרָׁשִעים ּוֶבֶטן
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 יד                    14
 
1. The wise woman builds and establishes 

securely (Rashi) her home, whereas the 

befuddled one demolishes it with her 
own hands. 

 
2. The upright man fears God, whereas the 

perverse man24 embarrasses Him (or the 
upright man - MD).  �  Alternatively, it is 
the God-fearing man who is upright 
(Rashi)25.  

 
3. The scoffer’s proud talk is like a 

walking-stick, whereas the mouth of the 

wise man preserves him.  �  The fool 
cannot control himself from talking 
arrogantly all the time (RYG).  �  His pride is rigid, like a staff (MD).  �  The 
wise man is careful not to speak haughtily (MD). 

 
4. Lack of oxen may keep the trough clean, 

but neither will be there increase.  �  

Even the house is clean of hay when there 
are no oxen (Rashi).  �  A place absent of 
Torah scholars lacks (is clean of) proper instruction (Rashi, MD).  �  Where 
people accept the yoke of Torah, as the ox accepts his yoke, there will be much 
Torah (MD). 

 
5. The faithful witness will not lie, whereas 

the false witness breathes out lies.  �  

He lies because he is accustomed to lying.  
Anything he says must be thoroughly 
investigated (MD). 

                                                 
24  Rashi uses the phrase עוקם דרכיו – who makes his paths crooked. 
25  Similar phrase inversions apply throughout Proverbs. 

 ,ֵביָתּה ָּבְנָתה ָנִׁשים ַחְכמֹות  א
  ֶתֶהְרֶסּנּו׃ ְּבָיֶדיהָ  ְוִאֶּוֶלת

 , הָוהיְ  ְיֵרא ְּבָיְׁשרֹו הֹוֵלְך   ב

  ּבֹוֵזהּו׃ ְּדָרָכיו ּוְנלֹוז

 , ַּגֲאָוה חֶֹטר ֱאִויל ְּבִפי  ג

 ִּתְׁשמּוֵרם׃ ֲחָכִמים ְוִׂשְפֵתי

 ,    ָּבר ֵאבּוס ֲאָלִפים ְּבֵאין  ד

  ׁשֹור׃ ְּבכֹחַ  ְּתבּואֹות ְוָרב

 ,   ְיַכֵּזב לֹא ֱאמּוִנים ֵעד  ה

  ָׁשֶקר׃ ֵעד ְּכָזִבים ְוָיִפיחַ 
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6. Even if a mocker were to seek wisdom 

when he needs it (Rashi) he will not find 

any in his heart (Rashi), whereas wisdom 

comes easy to him with discernment for 
he is accustomed to wisdom (MD).  �  A mocker is one who engages in vain 
talk and ridicules the deeds and words of other people.  This behavior distances 
a person from wisdom (RYG). 

 
7. Flee and distance yourself (MD) from the 

foolish man for you will never know if 

what he speaks is knowledge, and lest 
you become like him (MD).  �  Do not 
associate with fools for, in the end, you will not know wisdom (Rashi).  �  It is 
dangerous to associate with such a person (RYG). 

 
8. The wisdom of the shrewd man is to 

understand where he is going, whereas 

the folly of the fool is deceit.  �  The 
cautious man weighs his steps (Rashi).  �  

Deceit results in stupidity (Rashi). 
 
9. Guilt perverts the path of the simpleton, 

whereas among the upright who are at 
ease with God (Rashi) is good will.  �  

Fools end up paying money (or a guilt-
offering -MD) for their sins (Rashi).  �  Scoffers are always looking for 
people's defects and guilt, and apply them with blemishes.  They will never 
speak in praise of them or say anything good about them (RYG). 

 
10. The heart knows of its own bitterness 

alone, and its joy no stranger can join.  

�  Since only he knows of the toil and 
labor he has put in for Torah, no one else 
can share the joy of his ultimate reward (Rashi). 

 
11. The house of the wicked will be 

overthrown, whereas the tent of the 

upright will flourish.  �  Even if the 
house is strong and the tent frail (MD). 

 ,    ָוָאִין ָחְכָמה ֵלץ ִּבֶּקׁש  ו

  ָנָקל׃ ְלָנבֹון ְוַדַעת

 ,      ְּכִסיל ְלִאיׁש ִמֶּנֶגד ֵלְך   ז

  ָדַעת׃ ִׂשְפֵתי ָיַדְעּתָ  ּוַבל

 ,ַּדְרּכֹו ָהִבין ָערּום ָחְכַמת  ח
  ִמְרָמה׃ ְּכִסיִלים ְוִאֶּוֶלת

 ,          ָאָׁשם ָיִליץ ֱאִוִלים  ט

  ָרצֹון׃ ְיָׁשִרים ּוֵבין

, ַנְפׁשֹו ָמַּרת ֵדעַ יֹו ֵלב  י
  ָזר׃ ִיְתָעַרב לֹא ּוְבִׂשְמָחתֹו

      ,ִיָּׁשֵמד ְרָׁשִעים ֵּבית  יא

  ַיְפִריַח׃ ְיָׁשִרים ְואֶֹהל
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12. A man may believe that there a way 

which right for him but, in the end, it is 

the way to sorrow and death.  �  This 
verse refers to the laughter and joy which 
appear to be proper and permitted, but in 
the end they lead to death (RYG).  �  He thinks that he is straight (MD). 

 
13. The heart can ache even (MD) in 

laughter, and the end of mirth is 

despair.  ����  God plays with him in this 
world, but his heart will pain in the 
future (Rashi).  ����  Even if he did not violate a Commandment with all his fun, 
his heart will ache when he will pay for having pursued amusements.  His 
laughter will turn to sorrow (MD). 

 
14. The dissembler in heart will have his fill 

from his own ways, whereas the good 
man will be satisfied from himself.  ����  

The one who retreats from God will be 
repaid in kind, while the good man will be 
distanced from him at that time so as not be punished with him (MD). 

 
15. The thoughtless are completely naïve 

and believe and follow the wicked, 
ultimately leading them to heartache 
(Rashi), whereas the prudent man looks 

well at what he does and avoids conflict, waiting patiently until it is clear to 
him what is right to be done (Rashi, MD).  �  The thoughtless believe the 
slander they hear (Rashi, MD).  �  Fools believe everything they hear.  They 
cannot distinguish between good and bad advice nor between the good person 
and the hypocrite26 (RYG). 

 
16. The wise man fears evil and punishments 

(Rashi) and frightening things (MD) and 

avoids it, whereas the fool is 

overbearing and self-confident, believing 
that no harm will befall him (MD), but he slips and falls (Rashi).  �  The fool 
over-steps bounds.  Because he lacks any fear of God, he does not stop his 
lusts (Malbim). 

                                                 
26  Here the meaning is a person who does not want to listen to what other people have to say believing he is right. 

 ,ֵלב ִיְכַאב ִּבְׂשחֹוק ַּגם  יג
  תּוָגה׃ ִׂשְמָחה  ְוַאֲחִריָתּה

 ,ִאיׁש ִלְפֵני ָיָׁשר ֶּדֶרְך  ֵיׁש  יב
  ָמֶות׃ ַּדְרֵכי ְוַאֲחִריָתּה

 ,ֵלב סּוג ִיְׂשַּבע ִמְּדָרָכיו  יד
  טֹוב׃ ִאיׁש ּוֵמָעָליו

 ,   ָּדָבר ְלָכל ַיֲאִמין ֶּפִתי  טו

  ַלֲאֻׁשרֹו׃ ָיִבין ְוָערּום

 ,     ֵמָרע ְוָסר ָיֵרא ָחָכם  טז

  ּובֹוֵטַח׃ ִמְתַעֵּבר ּוְכִסיל
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17. The man quick to anger acts foolishly 

and is foolish (MD), and the wicked and 
angry (RYG) man’s acts and thoughts 
(Rashi) are hated, by Heaven and Man 
(MD). 

 
18. The thoughtless possess (clench tightly, 

like someone who holds dearly to his 
territory –MD) folly, whereas the prudent 

are crowned with knowledge.  �  

Foolishness is the territory of the thoughtless (RYG).  �  The thoughtless are 
those who are enticed by the derisive attitudes of the scoffers, and follow them 
(Malbim). 

 
19. The evil ones will ultimately (Rashi) bow 

before the good people, and the wicked 

person will, in the end, beg for bread 
(MD) at the gates of the righteous man. 

 
20. The poor and ignorant (Rashi) man is 

hated even by his own neighbors, his 
valet, and his close friends (Rashi), 
whereas the rich have many friends.  �  

Even his poor friends hate the poor man.  Normally, people in the same 
situation (equals) have compassion one for another (MD)27. 

 
21. It is sinful to despise and humiliate (MD) 

your fellow man, whereas being 

gracious to and love (MD) the humble is 

his happiness28. 

                                                 
27  Everyone hates the Nebisch. 
ר- ש- י may derive from the root אשרי  28  i.e. correct or honest.  Being kind to the poor is simply the right and proper thing 

to do (based on R. Shimshon ben Raphael Hirsch). 

 ,ִאֶּוֶלת ַיֲעֶׂשה ַאַּפִים ְקַצר  יז
  ִיָּׂשֵנא׃ ְמִזּמֹות ְוִאיׁש

 , ִאֶּוֶלת ְפָתאִים ָנֲחלּו  יח

  ָדַעת׃ ַיְכִּתרּו ַוֲערּוִמים

 ,טֹוִבים ִלְפֵני ָרִעים ַׁשחּו  יט
  ַצִּדיק׃ ַׁשֲעֵרי ַעל ּוְרָׁשִעים

   ,ָרׁש ִיָּׂשֵנא ְלֵרֵעהּו ַּגם  כ

  ַרִּבים׃ ָעִׁשיר ְואֲֹהֵבי

,          חֹוֵטא ְלֵרֵעהּו ָּבז  כא
  ַאְׁשָריו׃ ענייםֲעָנִוים  ּוְמחֹוֵנן



 

MMMMMMMM iiiiiiii ssssssss hhhhhhhh llllllll eeeeeeee iiiiiiii         --------         TTTTTTTT hhhhhhhh eeeeeeee         BBBBBBBB oooooooo oooooooo kkkkkkkk         oooooooo ffffffff         PPPPPPPP rrrrrrrr oooooooo vvvvvvvv eeeeeeee rrrrrrrr bbbbbbbb ssssssss         
 

  80

 
22. The ones who fashion evil will go 

astray, whereas there will be mercy 
and truth for those who devise good.  

�  Those who cause others to sin will 
not be given the opportunity to repent 
(RYG).  �  Evil boomerangs upon its purveyors, whereas kind thoughts will 
come to fruition upon those who had those thoughts, and for those for whom 
those good thoughts were intended (MD). 

 
23. There is profit in all labor and toil, but 

excessive (MD) and foolish (Rashi) talk 

leads to perjury and crime (MD).  �  

Nothing good comes from vain talk 
(RYG). 

 
24. Wisdom is the crown of the wise and 

their riches (rich in Torah –Rashi), 
whereas the folly of the fools remains 

folly.  �  They were lazy and neglected to 
learn wisdom (Rashi).  �  The wise are recognized by their honor and 
graciousness with their giving to the poor, and their beautiful faces (MD).  �  

Wherever some folly is found, there is a lot more still to be revealed (MD). 
 
25. The true witness delivers souls, whereas 

the one who breathes lies is nothing but 

all deceit.  �  The liar will save the 
deceitful ones with his lies and false 
testimonies (MD). 

 
26. Being in awe of God brings one to have 

firm trust, and his children will be saved.  

�  They will be sheltered and saved in the 
shadow of their father’s merits (Rashi).  �  

The God-fearing man does things with full confidence (MD). 
 

27. The fear of God is the fountain and 
source (MD) of life, and saves from 

death.  �  Reverential awe of the 
Almighty is the singular source of all the 
good character traits in a person, and all the good deeds he does (RYG).  �  

Fear frightens one away from the death-traps of sins and transgressions (MD). 

     ,ָרע חְֹרֵׁשי ִיְתעּו ֲהלֹוא  כב

  טֹוב׃ חְֹרֵׁשי ֶוֱאֶמת ְוֶחֶסד

 ,    מֹוָתר ִיְהֶיה ֶעֶצב ְּבָכל  כג

  ְלַמְחסֹור׃ ַאְך  ְׂשָפַתִים ּוְדַבר

 ,  ָעְׁשָרם ֲחָכִמים ֲעֶטֶרת  כד

  ִאֶּוֶלת׃ ְּכִסיִלים ִאֶּוֶלת

 ,  ֱאֶמת ֵעד ְנָפׁשֹות ַמִּציל  כה

  ִמְרָמה׃ ְּכָזִבים חַ ְוָיִפ 

 ,עֹז ִמְבַטח ְיהָוה ְּבִיְרַאת  כו
  ַמְחֶסה׃ ִיְהֶיה ּוְלָבָניו

 ,ַחִּיים ְמקֹור ְיהָוה ִיְרַאת  כז
  ָמֶות׃ ִמּמְֹקֵׁשי ָלסּור
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28. In the multitude29 of the people is the 

glory of the king i.e. God (Rashi), but the 

want of the nation is the prince’s ruin.  

�  It is the glory of God when the people 
are meritorious, but when they do not cling to Him, His honor is diminished.  
This is as if He gives His glory to a foreign god who rules his children (Rashi). 

 
29. He who is slow to anger is of great 

understanding30, whereas the hasty of 

spirit raises skepticism.  �  The man 
with a short fuse does not have the 
patience to investigate matters thoroughly (RYG).  �  Anger expels wisdom 
(MD). 

 
30. The tranquil heart without jealousy is 

life and healing to the body, but envy 

and anger (MT) is rottenness to the 

bones.  �  Even the hard bones, not to 
mention the flesh, decay with the disease of jealousy (RYG). 

 
31. Oppression of the poor is blasphemy 

to God, whereas the one who is 
gracious to the needy honors Him.  �  

He oppresses and takes advantage of the 
poor because they are weak.  He thinks that since God made him thus, He is 
unable to save him from his oppression.  However, the one who is merciful 
with the indigent honors God (MD).  �  The אביון – needy – is one who is 
unable to work, and can only survive off of charity (Malbim). 

 
32. The wicked are thrust down in their 

misfortune, whereas the righteous have 

hope and comfort (MD) even in death.  

�  The righteous man is confident that he 
will go to Gan Eden when he dies (Rashi).  
�  If enticed to do evil, the righteous man protects himself from succumbing 
to it by contemplating the day of his death (MD). 

                                                 
29  The word ברב is punctuated with a Komatz under the ר and not with a Cholom.  This would support the meaning of 

greatness of the people and not multitude. 
30  As indicated before, these verses can be read inversely, as here, "The wise man is slow to anger", etc. 

      ,ָרָׁשע ִיָּדֶחה ְּבָרָעתֹו  לב

  ַצִּדיק׃ ְבמֹותֹו ְוחֶֹסה

 ,     ְּתבּוָנה ַרב ַאַּפִים ֶאֶרְך   כט

  ִאֶּוֶלת׃ ֵמִרים רּוחַ  ַצרּוְק 

 ,    ַמְרֵּפא ֵלב ְבָׂשִרים ַחֵּיי  ל

  ִקְנָאה׃ ֲעָצמֹות ּוְרַקב

 ,  עֵֹׂשהּו ֵחֵרף   ָּדל עֵֹׁשק  לא

  ֶאְביֹון׃ חֵֹנן ּוְמַכְּבדֹו

   ,ֶמֶלְך  ַהְדַרת ָעם ְּבָרב  כח

  ָרזֹון׃ ְמִחַּתת ְלאֹם ּוְבֶאֶפס
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33. Wisdom rests tranquilly in the heart of 

the man of discernment, whereas the 
inner fool will makes itself known.  �  

Fools are interested in honor and not 
wisdom (RYG).  �  Wisdom lies serenely 
within the smart man and is not revealed to anyone who is unworthy of it, 
whereas the little wisdom the fool has becomes known to all (MD). 

 
34. Righteousness and charity (MD) exalts 

the nation (Israel -Rashi), but the seeming 

kindness of the Nations is sin.  �  Israel 
gives (charity) because it is the morally 
correct thing to do (MD).  �  The Nations (however) merely take (steal –MD) 
from one to give to another (Rashi).  �  The Nations do not give charity 
altruistically, but do so for their own glory.  Nevertheless, they will be 
successful and become enriched because of it, and it will atone for their 
unintentional sins as if they would have brought a sin-offering (RYG). 

 
35. The king shows favor to the wise 

servant even if he is angry with him, 
because he is clever (MD), but his hand 

strikes the shameful one.  �  God wants 
wise servants who perform the Commandments because of their love and awe 
of Him.  He less wants those who are observant having been motivated only by 
self-glorification.  Nevertheless, since they still do abide by His 
Commandments, they will receive commensurate reward and compensation 
(RYG).  �  The king is forever irate with his very dumb servant who is a 
complete embarrassment (MD). 

 ,ָחְכָמה ָּתנּוחַ  ָנבֹון ְּבֵלב  לג
  ִּתָּוֵדַע׃ ְּכִסיִלים ְבֶקֶרבּו

 ,        ּגֹוי ְתרֹוֵמם ְצָדָקה  לד

  ַחָּטאת׃ ְלֻאִּמים ְוֶחֶסד

, ַמְׂשִּכיל ְלֶעֶבד ֶמֶלְך  ְרצֹון  לה
  ֵמִביׁש׃ ִּתְהֶיה ְוֶעְבָרתֹו
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 טו                   15
 

1. A gentle reply turns away wrath, 

whereas a grievous and furious (RYG) 
word and response (MD) stirs up anger. 

 
2. The tongue of the wise augments 

knowledge, whereas the fool’s mouth 

pours out thoughtlessness.  �  The wise 
man speaks to the point, whereas the fool 
babbles on and on (MD). 

 

3. God sees everything everywhere - the 

evil and the good.  �  Nothing is hidden 
from the eyes of God (MD). 

 

4. The soothing tongue is a tree of life, 
whereas perverseness wounds the 

spirit.  �  False or distorted speech 
ultimately results in one's own destruction (Rashi).  �  The healing of the 
tongue is most wonderful since other medicines and drugs are only occasionally 
effective, whereas comforting words are always beneficial (RYG).  �  Similarly, 
wise reproof offered to the one who is worthy of accepting it will inevitably 
bring positive results (RYG).  �  The one who only speaks gently and kindly 
will see growth (MD).  �  Twisted talk is not accepted nor will that person's 
will be fulfilled (MD). 

 
5. The scoffer despises his father’s 

corrections because they are unimportant 
in his eyes (Malbim), whereas he who 

values reproof is prudent and shrewd 
(MT).  �  The fool refuses to accept his father's admonitions, but the one who 
retains the reproof will ultimately become wise (MD). 

     ,ֵחָמה ָיִׁשיב ַּרְך  ַמֲעֶנה  א

 ָאף׃ ַיֲעֶלה ֶעֶצב ּוְדַבר

, ָּדַעת ֵּתיִטיב ֲחָכִמים ְלׁשֹון  ב
 ִאֶּוֶלת׃ ַיִּביעַ  ְכִסיִלים ּוִפי

   ,ְיהָוה ֵעיֵני ָמקֹום ְּבָכל  ג

  טֹוִבים׃וְ  ָרִעים צֹפֹות

    ,ַחִּיים ֵעץ ָלׁשֹון ַמְרֵּפא  ד

 ְּברּוַח׃ ֶׁשֶבר ָּבּה ְוֶסֶלף

 ,ָאִביו מּוַסר ִיְנַאץ ֱאִויל  ה
 ַיְעִרם׃ ּתֹוַכַחת ְוׁשֵֹמר
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6. The righteous man’s house is strength, 

whereas the revenues and comings (MT) 
of the wicked are muddled.  �  The 
righteous David’s Temple was a tower of strength for Israel, whereas the idols 
Menashe brought ruin (Rashi).  �  The homes of the wicked will be destroyed 
(MD). 

 
7. The wise disseminate knowledge, 

whereas the fool’s heart falters.  �  The 
wise crown wisdom while the fool's heart 
is untrue (Rashi).  �  The wise teach wisdom to everyone (MD).  �  The fools 
resist learning, while the wise wish to teach (MD). 

 
8. The sacrifice of the wicked (this refers to 

Balak and Balaam –Rashi) is an 

abomination to God for they have not 
repented and prayed for forgiveness (MD), 
whereas the prayer of forgiveness (MD) of the upright (this refers to Moses – 
Rashi) when he brings his offering (MD) is His delight – this is what God 
wants (MD). 

 
9. The way of the wicked is repugnant to 

God, whereas He loves the one who 
continuously pursues righteousness.  �  

God abhors those on their way to do evil 
even though none was actually done, while the one who chased some charitable 
act, even if he was unable to actually perform it, is loved by God (MD). 

 
10. The one who forsakes God’s way will 

have grievous correction, and the one 

who hates reproof will die.  �  Horrible 
afflictions await those who turn from the 
(right and proper – MD) way of the Holy One, blessed be He (Rashi).  �  The 
latter one is worse than the former since there is no hope for him, and he 
cannot be corrected (RYG). 

 
11. If the netherworld and the grave (MD) 

and destruction are always before God, 
so much so are the hearts of the 

children of men.  �  If God knows all about what is in the grave and beyond, 
then surely he knows the thoughts of man (Rashi, MD). 

  ,ָרב חֶֹסן ַצִּדיק ֵּבית  ו

 ֶנְעָּכֶרת׃ ָרָׁשע ּוִבְתבּוַאת

  ,ָדַעת ְיָזרּו ֲחָכִמים ִׂשְפֵתי  ז

 ֵכן׃ לֹא ְּכִסיִלים ְוֵלב

 ,ְיהָוה ּתֹוֲעַבת ְרָׁשִעים ֶזַבח  ח
 ְרצֹונֹו׃ ְיָׁשִרים ּוְתִפַּלת

 ,ָרָׁשע ֶּדֶרְך  ְיהָוה ּתֹוֲעַבת  ט
 ֶיֱאָהב׃ ְצָדָקה ּוְמַרֵּדף

 ,    חאֹרַ  ְלעֵֹזב ָרע מּוָסר  י

 ָימּות׃ תֹוַכַחת ׂשֹוֵנא

 ,    ְיהָוה ֶנֶגד ַוֲאַבּדֹון ְׁשאֹול  יא

 ָאָדם׃ ְּבֵני ִלּבֹות ִּכי ַאף
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12. The ridiculer scorns reproof and does 

not seek the wise.  �  Since he despises 
admonishment, he avoids going to the 
wise man for fear of being rebuked (MD). 

 
13. A merry heart makes for and causes (MD) 

a very (MD) cheerful and glowing (MD) 
countenance, whereas the sorrowful 

heart breaks the spirit and causes one to feel lowly (MD).  �  Make God’s 
heart happy by going in His ways, and He will turn His good countenance 
towards you, and do all your will.  But, if you should upset Him, He will cause 
you dejection (Rashi).  �  Do not believe that only what one does in practice is 
important, because matters of pleasure and sorrow are in the heart (RYG). 

 
14. The heart of discernment pursues 

knowledge, whereas the mouth of fools 

feeds on folly.  �  Fools do foolish things 
with their companions and friends (MD). 

 
15. For the poor man, every day is bad even 

the Sabbaths and the Holidays (Rashi), 
whereas he who has a joyous heart has 

a continual feast.  �  This is to teach that a person should always be happy 
with his lot (Rashi).  �  The one who never looks at what someone else has 
and is happy with his portion will have good, because he has a good heart and 
is never envious of others (MD). 

 
16. Better a little honestly-earned (MD) 

accompanied with the fear of God, than 

a great treasure with turmoil.  �  People 
are crying that his riches were ill-gained because he robbed and oppressed them 
(Rashi, MD).  �  His contentment is his fear of God.  Even if he is poor, he 
feels as if he is rejoicing all the time (RYG). 

,       לֹו הֹוֵכחַ  ֵלץ ֶיֱאַהב לֹא  יב
  ֵיֵלְך׃ לֹא ֲחָכִמים ֶאל

 ,ָּפִנים ֵייִטב ָׂשֵמחַ  ֵלב  יג
  ְנֵכָאה׃ רּוחַ  ֵלב ּוְבַעְּצַבת

 ,         ָּדַעת ׁשְיַבֶּק  ָנבֹון ֵלב  יד

  ִאֶּוֶלת׃ ִיְרֶעה ְכִסיִלים ופניּוִפי 

 ,          ָרִעים ָעִני ְיֵמי ָּכל  טו

  ָתִמיד׃ ִמְׁשֶּתה ֵלב ְוטֹוב

 ,ְיהָוה ְּבִיְרַאת ְמַעט טֹוב  טז
  בֹו׃ ּוְמהּוָמה ָרב ֵמאֹוָצר
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17. Better to provide (MD) a regular (MT) 

dinner of herbs with love, than the meat 

of a fattened ox with hatred.  �  The 
(honest) poor man's small offering is preferred over the (large) sin-offering of 
the wicked man (Rashi).  � Another explanation: It is better to give (a little) to 
the poor man with a happy face, than to give him fattened meats with an angry 
countenance (Rashi).  �  God's love for you is better than all your other 
friendships (RYG). 

 
18. The wrathful man - the one who is 

unable to control his anger (Rashi) - stirs 

up discord among people (MD), 
whereas the one who is slow to anger appeases strife and soothes conflict (MD). 

 
19. The path before the sluggard appears to 

him as though it is hedged and blocked 
with thorns, whereas the path of the 

upright is level and paved (MD).  �  For 
the lazy man, everything is difficult and 
there are always insurmountable obstacles in his way (MD). 

 
20. The wise son gladdens his father, while 

the foolish man despises his mother.  �  

He causes others to disgrace his mother 
(Rashi).  �  A father is happy when his 
son keeps company with wise people (MD).  �  Since mothers pamper their 
children more and spare the rod, people will curse them more if their children 
turn out bad (MD).  �  It is written 'foolish man' to indicate that he is 
independent of his parent's guidance (Malbim). 

 
21. The heartless man enjoys his own (MD) 

folly, whereas the man of discernment 

has personal satisfaction when he (MD) 
walks straight ahead – in the right way 
(MD). 

, ָׁשם ְוַאֲהָבה ָיָרק ֲאֻרַחת טֹוב  יז
  בֹו׃ הְוִׂשְנָא ָאבּוס ִמּׁשֹור

,      ָמדֹון ְיָגֶרה ֵחָמה ִאיׁש  יח
  ִריב׃ ַיְׁשִקיט ַאַּפִים   ְוֶאֶרך

 ,ָחֶדק ִּכְמֻׂשַכת ָעֵצל ֶּדֶרְך   יט
  ְסֻלָלה׃ ְיָׁשִרים ְואַֹרח

      ,ָאב ְיַׂשַּמח ָחָכם ֵּבן  כ

  ִאּמֹו׃ ּבֹוֶזה ָאָדם ּוְכִסיל

 ,ֵלב ַלֲחַסר ִׂשְמָחה ִאֶּוֶלת  כא
  ָלֶכת׃ ְיַיֶׁשר בּוָנהְּת  ְוִאיׁש
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22. The lack of good counsel frustrates 

purposes, whereas with a multitude of 
counselors, the purpose is sustained.  �  

Without advice (of the many – MD), ideas 
do not materialize (Rashi).  �  סוד – secret – refers to something concealed; 
  �  .counsel – refers to investigating the opinions of a matter (RYG) – עצה

Either, counsel is typically given in confidence - סוד - or the word derives from 
 .foundation, i.e. counsel is the foundation of the structure (MT) ,יסוד

 
23. People enjoy their own answers.  What 

is better than a timely word31?  �  People 
appreciate the one who gives them 
pleasant and gentle responses to their 
inquiries (Rashi).  �  Timely refers to when the people ask about the Laws of 
Passover at Passover-time, and Succos in its season (Rashi).  �  It is the nature 
of people to like their own answers and say whatever comes up in their heads 
at that moment.  However one should control that impulse and only speak 
things in their proper time (RYG).  �  A good answer in one instance may not 
be good in another circumstance (MD). 

 
24. The way he conducts his life elevates 

the wise man to return to God (MD) so 

that he reverts from the netherworld 
below. 

 
25. God will uproot the home of the one who 

rearranges the borders of the weak and 
helpless (MD) widow, and will 

reestablish them firmly. 

 
26. Even (Malbim) thoughts of wickedness 

are an abhorence to God, whereas the 
words of pleasantness are pure.  �  

There are those who speak comfortingly, 
but their thoughts are evil.  The proper 
thing is that the one who speaks pleasant words should be pure without any 
inclusion of bad thoughts (MD). 

                                                 
31  Or thing. 

 ,סֹוד ְּבֵאין ַמֲחָׁשבֹות ָהֵפר  כב 
  ָּתקּום׃ יֹוֲעִצים ּוְברֹב

 ,ִפיו ְּבַמֲעֵנה ָלִאיׁש ִׂשְמָחה  כג
  ּטֹוב׃ ַמה ְּבִעּתֹו ְוָדָבר

 ,ְלַמְׂשִּכיל ְלַמְעָלה ַחִּיים אַֹרח  כד
  ָמָּטה׃ ִמְּׁשאֹול סּור ְלַמַען

     ,ָוהְיה ִיַּסח ֵּגִאים ֵּבית  כה

  ַאְלָמָנה׃ ְּגבּול ְוַיֵּצב

 ,ָרע ַמְחְׁשבֹות ְיהָוה ּתֹוֲעַבת  כו
  נַֹעם׃ ִאְמֵרי ּוְטהִֹרים
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27. The house of the greedy and the thief 

(MT) is polluted, whereas the one who 

hates gifts will live.  �  Since he hates 
gifts, surely he hates robbery32 (Rashi).  
�  The greedy man’s house will be destroyed (MD).  �  The one who hates 
gifts and relies on God (for his sustenance) will be given additional life from 
Him, something that no human has the power to give (MD). 

 

28. The righteous man studies well and 
thinks things through and understands 
(Rashi) the issue before he answers 

and, therefore his words are few (MD), 
whereas the wicked just blabber malevolence, and a lot, because they really 
don't care what they are saying33 (MD). 

 
29. God is distant from the wicked and, 

metaphorically, can’t hear their prayers 
(MD), whereas He hears the prayers of 

the righteous. 

 
30. The light of the eyes (Torah -Rashi) 

gladdens the heart, and a good report 

(an innovative piece of Torah –MD) 
fattens the bones.  �  A person is glad 
when he is able to answer the questions he is asked (Rashi).  �  The plain 
meaning of this verse is simply that something nice to look at makes people 
happy, like a verdant vegetable garden or flowing rivers (Rashi).  �  Nothing in 
the world makes a person happier than being released from doubts (MD). 

                                                 
32  What is the connection between despising gifts and despising robbery?  The Malbim seems to suggest that this sort of 

person is repulsed by the idea of making any unearned gains for himself. 

My son Avromie had a nice insight regarding  י"נ  He once asked my late uncle Joe Kampler how he was  . שונא מתנת יחיה

able to survive six years in Nazi labor camps.  Uncle Joe said that he had learned from his home in Frankfurt-am-Main to 

always be self-sufficient and never rely on anyone for anything.  If he was hungry, he had to take his own food, and not 

wait to be served by his mother.  This forced him to develop his own ingenious solutions for every problem and 

circumstance and served him well in the camps when basic necessities were scarce.  Joe never waited until someone gave 

him his daily ration of bread - which was not always coming - he went out and found it himself.  This, says Avromie, is 

the meaning of our phrase.  It is only the one who relies only on himself (and G-d) to provide his needs and does not wait 

for human “gifts” who survives. 
33  Maybe, they are cavalier and just don't care about the consequences of what they tell people.  Or they may think that 

no one takes them seriously anyhow, so it makes no difference what they say. 

      ,ָּבַצע ּבֹוֵצעַ  ֵּביתֹו עֵֹכר  כז

  ִיְחֶיה׃ ַמָּתנֹת ְוׂשֹוֵנא

 ,        ַלֲענֹות ֶיְהֶּגה ַצִּדיק ֵלב  כח

  ָרעֹות׃ ַיִּביעַ  ְרָׁשִעים ּוִפי

 ,ֵמְרָׁשִעים ְיהָוה ָרחֹוק  כט
  ִיְׁשָמע׃ ַצִּדיִקים ּוְתִפַּלת

 ,ֵלב ְיַׂשַּמח ֵעיַנִים ְמאֹור  ל
  ָעֶצם׃ ְּתַדֶּׁשן טֹוָבה ְׁשמּוָעה
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31. The ear that listens to the reproof of life 

resides among and is bound to (MD) the 

wise and the wise desire and are happy 
with their company (RYG). 

 
32. The one who annuls correction despises 

and makes despicable (MD) his own soul 

because he is not concerned about its 
welfare (MD), whereas the one who 

hearkens to reproof obtains a new heart of (MD) understanding with which 
he will acquire venerable character traits and the ability to make proper choices 
(RYG). 

 
33. Being in awe of God is a prerequisite for 

achieving intelligent morality.  Humility 

precedes34 and brings (Rashi, MD) honor.  

�  Our rabbis have said (Avodas Zoroh 
20b): Humility is greater than everything 
else (RYG).  �  Fear of God is considered rebuke for the one who listens to 
wisdom, and is why it precedes it (MD). 

                                                 
34  Or, Humility is a prerequisite for honor. 

, ַחִּיים ּתֹוַכַחת   ׁשַֹמַעת אֶֹזן  לא
  ָּתִלין׃ ֲחָכִמים ְּבֶקֶרב

  מּוָסר ּפֹוֵרעַ   לב
, ַנְפׁשֹו מֹוֵאס 

  ב׃ּלֵ  קֹוֶנה ּתֹוַכַחת ְוׁשֹוֵמעַ 

 ,ָחְכָמה מּוַסר ְיהָוה ִיְרַאת  לג
  ֲעָנָוה׃ ָכבֹוד ְוִלְפֵני
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 טז                   16
 
1. Man may design and scheme, but it is 

God who formulates the response.  �  

God organizes his counsel and words in 
his heart.  If he is worthy, then God 
prepares for him a good response (Rashi).  
�  This verse refers to humility (RYG).  �  He helps him organize his words 
so that he will not fail (MD). 

 
2. Man always views himself blameless and 

pure (MT), but God really knows.  �  

God delves into everyone’s soul and 
knows if he is truly blameless or not (MD), 
and who is good and who is evil (Rashi).  �  If a man truly wishes to direct his 
heart to the worship and fear of God, He will help him correct his heart and 
straighten his traits (RYG). 

 
3. Dedicate your efforts to the service of 

(MD) God, and your thoughts will be 

established.  �  Roll your needs over to 
God (Rashi).  �  Another explanation – If 
you pray to Him for all your needs, (when He fulfills your requests) they will be 
firm and ever-lasting (Rashi).   �  If everything you do is done in order that it 
leads you to serve God, then all your thoughts will be solid and permanent 
(MD). 

 
4. God made everything for His own 

purpose and glory (Rashi, MD), yet even 

the occasionally wicked man is evil.  �  

God created Man so that he may serve 
Him, and everything is for His glory35 (RYG).  �  Even the might given the 
wicked is for God's praise for it will be used for punishing (the guilty) (MD). 

                                                 
 In these four words, we have the entire explanation of why God created the universe and all within  .את הכל ברא לכבודו  35

it. 

      ,ֵלב ַמַעְרֵכי ְלָאָדם  א

  ָלׁשֹון׃ ַמֲעֵנה ּוֵמְיהָוה

 ,ְּבֵעיָניו ַזְך  ִאיׁש ַּדְרֵכי ָּכל  ב
  ְיהָוה׃ רּוחֹות ְותֵֹכן

,      ַמֲעֶׂשיךָ  ְיהָוה ֶאל ּגֹל  ג
  ַמְחְׁשבֶֹתיָך׃ ְוִיּכֹנּו

,     ַלַּמֲעֵנהּו ְיהָוה ָּפַעל  ּכֹל  ד
  ָרָעה׃ ְליֹום ָרָׁשע ְוַגם
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5. The arrogant are a detestation for God; 

they will not go unpunished!  �  He will 
not absolve those who were insolent 
(RYG). 

 
6. Mercy and truth expiate iniquity, while 

those who fear Him depart from evil.  �  

There is no atonement without repentance 
(RYG).  �  Because of one's 
charitableness and truthfulness he will be exonerated of sin, and as long he 
steers clear of evil because of his fear of God, and not because of the fear of 
men (MD). 

 
7. When a man’s ways please God when he 

is straight (MD), He causes even his 

enemies to come to terms with him.  �  

Our rabbis taught (Avos 3:41): One who 
has friends (because of his good traits and people find him acceptable) below 
(in this world), should know that he has friends Above (RYG).  �  Neither will 
he gain new enemies (MD).   

 
8. Better a little with righteousness than 

riches with gained through (MD) 
injustice such as by means of thievery or 
oppression (MD). 

 
9. Man plans, God directs36.  �  God assists 

the one who wishes to go in the Right 
Way, as we have learned (Shabbos 104a): 
God helps the one who wishes to purify 
himself (Rashi).  �  There is no one of greater arrogance and foolishness, nor a 
greater traitor, than he who turns his God-given strength and abilities against 
Him (based on RYG).  �  God will lead a person in whichever way he wants to 
go (MD). 

                                                 
36  More literally, Man thinks about which way he would like to go, but God sets his steps. 

 ,ָעֹון ְיֻכַּפר ֶוֱאֶמת ְּבֶחֶסד  ו
  ֵמָרע׃ סּור ְיהָוה ּוְבִיְרַאת

 ,   ֵלב ְּגַבּה ָּכל ְיהָוה ּתֹוֲעַבת  ה

  ִיָּנֶקה׃ לֹא ְלָיד ָיד

 ,   ִאיׁש ַּדְרֵכי ְיהָוה ִּבְרצֹות  ז

  ִאּתֹו׃ ִלםַיְׁש  אֹוְיָביו ַּגם

 ,         ִּבְצָדָקה ְמַעט טֹוב  ח

  ִמְׁשָּפט׃ ְּבלֹא ְּתבּואֹות ֵמרֹב

,    ַּדְרּכֹו ְיַחֵּׁשב ָאָדם ֵלב  ט
  ַצֲעדֹו׃ ָיִכין ַויהָוה
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10. Upon the lips of the king is magic and 

clarity (MD), he will not pervert justice.  

�  This refers to the wise judge (Rashi).  
�  No one lies before the king for all fear 
him and, besides, lies will be exposed (RYG).  �  The words of the king are as 
clear as if he had magic on his lips, for nothing is hidden from the king since 
everyone wishes to find favor in his eyes, and all will be revealed to him.  Thus, 
justice will be served (MD). 

 
11. God’s balances and scales are just, and 

Man puts his own weights in His bag.  �  

God pays everyone back what they deserve 
(Rashi).  �  God weighs each person in 
accordance with his own deeds (MD). 

 
12. It is an abomination for kings and judges 

(Rashi) to commit evil, their thrones are 

upheld by rectitude. 

 
 
13. Kings delight in the words of 

righteousness, and they love those who 
speak right. 

 
 
14. The King’s37 wrath is like (Rashi) a 

messenger of death, but the wise man 

will ransom to placate or pacify (Rashi) 
His anger.  �  The learned man removes 
wrath with the sweetness of his speech (MD). 

 
15. The light of the King’s face when He is 

not angry is life, and His favor is like the 

later seasonal rains.  �  It behooves a 
man to set his ways straight before God 
(Rashi).  �  The one who finds favor before God will have it good, like a cloud 
pregnant with rain (Rashi).  �  When God causes angry and weary faces to 
shine, it enlivens them, for there is much good in the Hand of the King (MD). 

                                                 
37  From the text alone, it is impossible to know if the king referred to is human, God or both. 

, ֶמֶלְך  ִׂשְפֵתי ַעל ֶקֶסם  י
  ִּפיו׃ ִיְמַעל לֹא ְּבִמְׁשָּפט

 ,ַליהָוה ִמְׁשָּפט ּומֹאְזֵני ֶּפֶלס  יא
  ִכיס׃ ַאְבֵני ָּכל ַמֲעֵׂשהּו

, ֶרַׁשע ֲעׂשֹות ְמָלִכים ּתֹוֲעַבת  יב
  ִּכֵּסא׃ ִיּכֹון ִבְצָדָקה ִּכי

 ,ֶצֶדק ִׂשְפֵתי ְמָלִכים ְרצֹון  יג
  ֶיֱאָהב׃ ְיָׁשִרים ְודֵֹבר

 ,ָמֶות ַמְלֲאֵכי ֶמֶלְך  ֲחַמת  יד
  ְיַכְּפֶרָּנה׃ ָחָכם ְוִאיׁש

 ,   ַחִּיים ֶמֶלְך  ְּפֵני ְּבאֹור  טו

  ַמְלקֹוׁש׃ ְּכָעב ְרצֹונֹוּו
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16. Better the acquisition of wisdom than 

fine gold, better the acquisition of 

understanding than silver.  �  This 
relates to that said above.  The King's will 
and His love cannot be "acquired" except through wisdom (RYG). 

 
17. The upright man's way is to flee evil, and 

the one who so goes preserves his soul.  

�  The upright contemplate their ways 
and make sure they do not falter in sin.  
The one who wishes to preserve his soul will give thought as to how he 
behaves and will not act impulsively (MD). 

 
18. Pride precedes destruction, and a 

haughty spirit comes before failure.  �  

Just before the wicked fall, they receive 
great power and pride.  In this way, their 
pain is multiplied when they collapse (MD). 

 
19. Better a lowly spirit with (learned from -

RYG) the humble, than to divide the 

spoils and wealth (MD) with the 

arrogant, lest you learn from their deeds 
(MD). 

 
20. Ponder the consequences of (MD) your 

deeds well and you will find good 

(success – MD); trust in God and find 

happiness.  �  One will find contentment 
if he trusts in God and does good (the right thing), even if there is an element 
of danger or expense in performing a Mitzvah (Rashi).  �  If after all his 
contemplations he trusts in God, he is praiseworthy (MD). 

 
21. The wise are called men of acumen for 

they learned from their teachers (Rashi, 
MD); the sweetness of the lips improves 

the lesson.  �  When the teacher explains 
something by providing sensible reasoning, and he sweetens his words with 
logical rationales, the lesson is enhanced (Rashi).  �  The teacher also benefits 
when he adds logical and acceptable explanations, for through this he, too, 
achieves greater insights into the matter (MD). 

 ,ֵמָחרּוץ ּטֹוב ַמה ָחְכָמה ְקנֹה  טז
  ִמָּכֶסף׃ ִנְבָחר ִּביָנה ּוְקנֹות

 ,טֹוב ִיְמָצא ָּדָבר ַעל ַמְׂשִּכיל  כ
  ַאְׁשָריו׃ ַּביהָוה ּובֹוֵטחַ 

 

 ֲעָנִוים ֶאת רּוחַ  ַפלְׁש  טֹוב  יט

  ֵּגִאים׃ ֶאת ָׁשָלל ֵמַחֵּלק ,עניים

 ,   ָנבֹון ִיָּקֵרא ֵלב ַלֲחַכם  כא

  ֶלַקח׃ יִֹסיף ְׂשָפַתִים ּוֶמֶתק

 ,ֵמָרע סּור ְיָׁשִרים ְמִסַּלת  יז
  ַּדְרּכֹו׃ נֵֹצר ַנְפׁשֹו ׁשֵֹמר

 ,            ָּגאֹון ֶׁשֶבר ִלְפֵני  יח

  רּוַח׃ ּגַֹבּה ִכָּׁשלֹון ְוִלְפֵני
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22. A man's intelligence is his fountain of 

life, whereas folly is the chastisement of 

the fools.  �  The intelligence given to 
Man is the source of his life since it 
enables him to investigate and understand 
with his own mind the preferred ways which lead to the Creator and how he is 
to make himself acceptable to Him.  Man's natural sense is to know the 
difference between bad and good, although he has the ability to distort this by 
accustoming himself to lust and choosing to do evil (RYG).  �  His intelligence 
springs forth life (MD).  �  The fool's afflictions result from his own folly 
(MD). 

 
23. The heart of the wise teaches his mouth 

to speak intelligently and sweetly (MD), 
and adds clarity and understanding (MD) 
to his lips.  �  The wisdom of the heart 
influences the lips, and the lips influence the heart, and so forth (MD). 

 
24. Pleasant words of Torah (Rashi) are like 

honeycakes, sweet to the soul and 

therapeutic for the bones.  �  Nicely 
spoken words and ideas attract people 
(MD). 

 
25. Sometimes, what appears right like 

laughter and joy (RYG), ends in death.  �  

A person might think that something is 
right (Rashi), but it is the really the route 
to death (MD). 

 
26. The hungry mouth (the body with its 

desires) compels one (the soul) to go to 

work for it.  �  Sometimes it is the soul 
which toils for the body, and not the 
reverse as it is with the wise man (RYG). 

 ,ְּבָעָליו ֵׂשֶכל ַחִּיים ְמקֹור  כב
  ֶּוֶלת׃ִא  ֱאִוִלים ּומּוַסר

 ,      ִּפיהּו ַיְׂשִּכיל ָחָכם ֵלב  כג

  ֶלַקח׃ יִֹסיף ְׂשָפָתיו ְוַעל

 ,   נַֹעם ִאְמֵרי ְּדַבׁש צּוף  כד

  ָלָעֶצם׃ ּוַמְרֵּפא ַלֶּנֶפׁש ָמתֹוק

 ,ִאיׁש ִלְפֵני ָיָׁשר ֶּדֶרְך  ֵיׁש  כה
  ָמֶות׃ ַּדְרֵכי ְוַאֲחִריָתּה

          ,ּלֹו ָעְמָלה ָעֵמל ֶנֶפׁש  כו

  ִּפיהּו׃ ָעָליו ָאַכף ִּכי
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27. The ungodly, lawless man excavates 

evil, and speaks like a scalding fire.  �  

The evil sits burning on his lips until he 
speaks it with his mouth and he executes 
his deeds (Rashi).  �  His face burns from 
this (MT).  �  The way of the wicked is to dig around and find machinations to 
do dastardly things to people.  They talk sharply and angrily as if their lips are 
on fire (MD). 

 
28. The confused man sows strife by 

twisting people's words around (MD), 
while the grouch who complains about 
people (MD) separates friends and makes 
himself into their enemy (MD). 

 
29. The violent man entices his neighbor to 

violence for he needs a partner (MD) and 

leads him to no good38.  �  This verse 
comes to warn us against associating with 
violent people (RYG). 

 
30. He winks and shuts (MD) his eyes so as 

to plan evil; he bites his lip to bring evil 

to pass.  �  He shuts his eyes so he can 
think how he can manipulate matters 
(MD).  �  He moves his lips hinting at his slanderous speech (MD). 

 
31. A long life is a glorious crown for the 

righteous.  �  The one who acts 
charitably and righteously will have a long 
and magnificent life (Rashi, MD). 

 
32. Better to be slow to anger than to be 

mighty; better to control your spirit than 

to capture a city.  �  The mighty only 
overcome (their enemies) because of their 
might, but the one slow to anger will 
conquer all with his self-control (MD). 

                                                 
38  Or, leads him in a bad way. 

 ,    ָרָעה ּכֶֹרה ְּבִלַּיַעל ִאיׁש  כז

  ָצָרֶבת׃ ְּכֵאׁש שפתיוְׂשָפתֹו  ְוַעל

 ,ָמדֹון ְיַׁשַּלח ַּתְהֻּפכֹות ִאיׁש  כח
  ַאּלּוף׃ ַמְפִריד ןְוִנְרּגָ 

 ,ֵרֵעהו ְיַפֶּתה ָחָמס ִאיׁש  כט
  טֹוב׃ לֹא ְּבֶדֶרְך  ְוהֹוִליכֹו

, ַּתְהֻּפכֹות ַלְחׁשֹב ָניוֵעי עֶֹצה  ל
  ָרָעה׃ ִּכָּלה ְׂשָפָתיו קֵֹרץ

   ,ֵׂשיָבה ִּתְפֶאֶרת ֲעֶטֶרת  לא

  ִּתָּמֵצא׃ ְצָדָקה ְּבֶדֶרְך 

 ,ִמִּגּבֹור ַאַּפִים ֶאֶרְך  טֹוב  לב
  ִעיר׃ ִמּלֵֹכד ְּברּוחֹו ּומֵֹׁשל
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33. Man is he who determines (by his 

thoughts and deeds) the fate God will 

decree for him.  �  Don't think things 
happen randomly or by chance for it is 
God who decrees what everyone will 
receive (MD). 

 ,ַהּגֹוָרל ֶאת יּוַטל ַּבֵחיק  לג
 ִמְׁשָּפטֹו׃ ָּכל ּוֵמְיהָוה
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 יז                    17
 
1. Better a slice of dry bread in tranquility 

than a contentious home stocked with 

slaughtered meat.  �  It was better for 
God to destroy his Temple and his city 
and have respite from the sins of Israel than keep his House within which they 
would bring sacrificial offerings of strife (Rashi).  �  Choose peace, since it is 
better to have less without resorting to a fight, then much gained via friction, 
such as might occur when brothers have to divide up an inheritance (RYG). 

 
2. Better a bright servant than a feckless 

and shameful son39; it is the former who 

will inherit with the brothers and be 
considered as one of them (MD).  �  A 
righteous alien is better than an evil citizen.  
The former will one day divide the spoils and inheritance with Israel, as it says 
(Ezekiel 47:23), "And it will be in the tribe within which the convert resides…." 
(Rashi).  �  This verse comes to tell fathers that they have to instruct their sons 
how to be sensible (RYG). 

 
3. Silver is refined in a cupel and gold in 

a furnace, but God tries the heart.  �  

God refines hearts, He tests them, and 
knows their thoughts (Rashi).  �  The 
process to determine how much dross there is in a metal is to take a known 
weight of the metal and places it in a furnace.  The dross burns off leaving the 
pure silver or gold.  God, however, just needs to look into a man's heart to 
determine if it good or bad (MD). 

                                                 
39  More literally, The sensible servant will govern the disgraceful and impudent son. 

 ,ָבּה ְוַׁשְלָוה ֲחֵרָבה ַּפת טֹוב  א
  ִריב׃ ִזְבֵחי ָמֵלא ִמַּבִית

 ְּבֵבן ִיְמׁשֹל ַמְׂשִּכיל ֶעֶבד  ב

 ַיֲחלֹק ַאִחים ּוְבתֹוְך  ,ֵמִביׁש

  ַנֲחָלה׃

   ,ַלָּזָהב ְוכּור ַלֶּכֶסף ַמְצֵרף  ג

  ְיהָוה׃ ִלּבֹות ּובֵֹחן
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4. The evildoer heeds wicked lips, and the 

liar listens to the mischievous tongue.  

�  The evildoer accepts slander and false 
testimony (Rashi).  �  The proper thing to 
do is to detest slander – not to listen to it, not to believe it, and not to tell it to 
someone else.  One should not stop loving and respecting his friend when 
there is doubt (that what was said about him was true), but only when the 
matter becomes absolutely certain.  In the meantime, he should retain the 
matter in his heart and not accept the rumor as true, but simply be suspicious 
(RYG, based on Nidda 61a).  �  The evildoers accept each other's murmurs, 
and won’t part (MD). 

 
5. Ridiculing the poor is blasphemy to 

God.  The one who is gladdened by 
another’s calamity will not go 

unpunished.  �  The mocker will say that 
the man became poor because he lacked 
smarts, and not that it was God who caused this to happen to him (MD).  �  

He who rejoices in the failings of his fellow man will not be cleared, but will be 
punished in the same way (as his victim suffers) (MD). 

 
6. Grandchildren are a man’s crowning 

splendor, and the glory of the children 

are their fathers, if they are honored 
(MD).  �  When grandparents see their 
grandchildren going in the Good Way, it is 
their crown; and when grandchildren have righteous grandparents, it is their 
glory (Rashi). 

 
7. If arrogant speech is unbecoming of the 

lout, all the (MD) more so are lying lips 

for a prince.  �  More than the despicable 
person's distaste for exalted and beneficial 
talk is the dislike of the wise man for falsehood (MD). 

, ָאֶון ְׂשַפת ַעל ַמְקִׁשיב ֵמַרע  ד
  ַהּוֹת׃ ְלׁשֹון ַעל יןֵמזִ  ֶׁשֶקר

    ,עֵֹׂשהּו ֵחֵרף ָלָרׁש לֵֹעג  ה

  ִיָּנֶקה׃ לֹא ְלֵאיד ָׂשֵמחַ 

 ,ָבִנים ְּבֵני ְזֵקִנים ֲעֶטֶרת  ו
  ֲאבֹוָתם׃ ָּבִנים ְוִתְפֶאֶרת

 ,ֶיֶתר ְׂשַפת ְלָנָבל ָנאָוה לֹא  ז
  ָׁשֶקר׃ ְׂשַפת ְלָנִדיב ִּכי ַאף
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8. A bribe is like a precious jewel in the 

eyes of the briber, but the one who 

spurns gifts will prosper.  �  When 
someone comes before God and pacifies 
Him with words and repents, he is like a precious stone in His Eyes.  He will 
prosper in all that he asks for from God, he will succeed (Rashi).  �  Once a 
person becomes accustomed to accepting bribes, it becomes for him like a 
valuable gem, and he will not condemn this act.  He will also come to find 
merit with the briber and even find justification for the (evildoer's) act40 (RYG). 

 
9. To win a friend, make no mention of his 

sins if he sinned against you (Rashi, MD), 
and harping on such matters will only 

estrange God or officials and governors 
(MT).  �  The way to win a friend is to 
turn a blind eye to his sins (RYG).  �  By retelling his friend's criminal acts in 
order that his friend does not forget them, causes him to separate from God, 
for he is in violation of the Torah prohibition against bearing a grudge (Lev. 
19:18) (MD). 

 
10. The wise man internalizes a single 

rebuke for it terrifies him (MD) more so 

than would a hundred lashes affect the 
fool. 

 
 
11. The rebellious and stubborn (Rashi) man 

who rebels against God (MD) seeks only 

evil all the time (Rashi) in this world 
(MD); he will be visited by a cruel 

messenger who will judge him after his death (MD). 
 
12. Rather meet a really angry bear whose 

whelps were taken from her than a fool 

in his folly who will entice you to veer 
from God and His Torah (Rashi).  �  

Beware of the anger of the fool, and avoid arguing with him (RYG).  �  The 
bear has now become a killer because of the bitterness in its heart (MD). 

                                                 
40  Or maybe, he will find justification in taking the bribe. 

 ,ָעָליוְב  ְּבֵעיֵני ַהּׁשַֹחד ֵחן ֶאֶבן  ח
  ַיְׂשִּכיל׃ ִיְפֶנה ֲאֶׁשר ָּכל ֶאל

 ,ַאֲהָבה ְמַבֵּקׁש ֶּפַׁשע ְמַכֶּסה  ט
  ַאּלּוף׃ ַמְפִריד ְבָדָבר ְוׁשֶֹנה

     ,ְבֵמִבין ְּגָעָרה ֵּתַחת  י

  ֵמָאה׃ ְּכִסיל ֵמַהּכֹות

      ,ָרע ְיַבֶּקׁש ְמִרי ַאְך   אי
  ּבֹו׃ ְיֻׁשַּלח ַאְכָזִרי ּוַמְלָאְך 

     ,ְּבִאיׁש ַׁשּכּול ּדֹב גֹוׁשּפָ   יב

  ְּבִאַּוְלּתֹו׃ ְּכִסיל ְוַאל
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13. The one who repays evil for good will 

not see evil depart from his home.  �  

He will be visited with an unbearable 
punishment (RYG).  �  No one will want 
to help save him from something bad since he never repaid (any of the good 
done for him) (MD). 

 
14. Quarrels begin with little things that get 

out of hand like a small hole in a dam 
which only grows (Rashi, MD).  Abandon 

strife early and avoid shame.  �  Cut off 
arguments early before provokers hear of it and won't let it rest (MD). 

 
15. Both the one who justifies the wicked 

and the one who condemns the 
righteous are abominations before 

God.  �  Such people commit several 
violations: 1) they encourage the wicked 
by honoring them, and cause others not to condemn their sins and evil acts; 2) 
the evil people will rule because they are honored, and their words will be 
heard, and others will follow them; 3) the righteous and wise will be disparaged 
and will be unable to cause the masses to repent from their transgressions; and 
4) by honoring the evil ones and putting down the righteous ones, the people 
will not increase in their worship of God.  Souls will be lost (RYG). 

 
16. The fool cannot even buy wisdom for 

money, because he won’t understand 

what he bought.  �  What good is it that 
the fool buys wisdom if he hasn't as yet 
acquired good traits and has not eradicated evil from his heart? (RYG)  �  The 
fool learns Torah only for his own reputation, but he has no intention of 
observing the Torah (Rashi). 

    ,טֹוָבה ַּתַחת ָרָעה ֵמִׁשיב  יג

 לֹא
  ִמֵּביתֹו׃ ָרָעה תמיש ָתמּוׁש 

, ָמדֹון ֵראִׁשית ַמִים ּפֹוֵטר  יד
  ְנטֹוׁש׃ ָהִריב ִהְתַּגַּלע ְוִלְפֵני

 ,ַצִּדיק ּוַמְרִׁשיעַ  ָרָׁשע ַמְצִּדיק  טו
  ְׁשֵניֶהם׃ ַּגם ְיהָוה ֲעַבתּתֹו

, ְּכִסיל ְּבַיד ְמִחיר ֶּזה ָלָּמה  טז
  ָאִין׃ ְוֶלב ָחְכָמה ִלְקנֹות
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17. The definition of friend is one who loves 

you at all times whether things are going 
good or bad (MD), he will be your 

brother in times of adversity.  �  One 
must forever love friends, that is, acquire those who love you (Rashi).  �  In 
times of trouble, a friend will help you and empathize with you (Rashi).  �  

Brothers may not always care for each other, but when adversity strikes one of 
them they come to his aid, because he is their flesh and blood.  It is as if his 
brothers were born just for this calamity (MD). 

 
18 The unwise man shakes hands41 with the 

heretic in order to follow him (Rashi), 
although he is already a guarantor 

committed to observe the Commandments 
(Rashi) for his friend (God –Rashi). 

 
19. The one who loves crime, loves strife; 

and the one who speaks arrogantly, 

invites destruction.  �  That is, he loves 
transgressing against his friend (Rashi).  �  

This is the one who stirs up strife by means of his insolent speech (MT). 
 
20. The one with a stubborn and contrary 

heart finds no good, and the one with a 

perverse tongue falls into evil.  �  The 
one who speaks innocently, but is really 
devising a trap, will fall victim to the very 
snare he prepared for others (MD). 

 
21. The fool’s parents grieve and are 

anguished (MT), and the boor’s father 

lacks joy.  � For although he has wealth 
and acquisitions, he will never find peace 
of mind knowing that he is leaving all his hard-earned possessions to a 
disgraceful and lowly son (RYG). 

                                                 
41  As people do when sealing a deal. 

         ,ָהֵרעַ  אֵֹהב ֵעת ְּבָכל  יז

  ִיָּוֵלד׃ ְלָצָרה ְוָאח

  ,ָּכף ּתֹוֵקעַ  ֵלב ֲחַסר ָאָדם  יח

 ֵרֵעהּו׃ ִלְפֵני ֲעֻרָּבה עֵֹרב

 ,הַמּצָ  אֵֹהב ֶּפַׁשע אֵֹהב  יט
 ָׁשֶבר׃ ְמַבֶּקׁש ִּפְתחֹו ַמְגִּביַּה 

 ,טֹוב ִיְמָצא לֹא ֵלב ִעֶּקׁש  כ
  ְּבָרָעה׃ ִיּפֹול ִּבְלׁשֹונֹו ְוֶנְהָּפְך 

         ,לֹו ְלתּוָגה ְּכִסיל יֵֹלד  כא

  ָנָבל׃ ֲאִבי ִיְׂשַמח ְולֹא
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22. A merry heart is good medicine, 

whereas a broken spirit dries the bones.  

�  When a person is happy with his lot, 
his face shines (Rashi).  �  Not only will 
his flesh wither, but even his bones; this despite his otherwise good physical 
health (RYG). 

 
23. The wicked judge takes his bribes 

clandestinely when he wishes to pervert 

justice.  �  God accepts words of 
subjugation and peace from people who 
did wrong, that is, in private between them and Him (when they repent); He 
will reverse their judgment from bad to good (Rashi).  �  The Torah has 
already taught that it is forbidden for the judge to accept bribes, and from here 
we learn that the briber is also evil (RYG). 

 
24. Wisdom is close to him with 

understanding  (he learns from everyone -
MD), whereas the eyes of the fool look 

to the ends of the earth believing there is 
no one nearby from whom he can learn, thinking that the wise are far away 
(MD).  �  The fool says, "How can I possibly learn all of Seder Nezikin (the 
laws of damages) which is thirty chapters long and the Tractate Keilim 
(Vessels) which is thirty chapters, and the Tractate Shabbos which is twenty-
four chapters?"  But for the wise man it is easy for he says, "Today I will learn 
two chapters, and tomorrow I will learn two chapters…." (Rashi).  �  The wise 
one loves to understand and he has the mind for it.  He is capable of evaluating 
the correctness of matters and is willing to accept the truth regardless of the 
source.  The fool's pride prevents him from learning from others; neither does 
he really love wisdom – he only wants it in order to help him increase his 
dominance over others.  Besides, he isn't capable of evaluating the true worth 
of anything he's heard.  He accepts it only because the person he heard it from 
is known as being wise (RYG). 

 
25. The fool’s father is vexed, his mother is 

bitter that she bore him.  �  This refers to 
Jeroboam with whom God is angry, and so 
are the people of Israel, because he caused 
them to sin (Rashi). 

 ְורּוחַ      ,ֵּגָהה ֵייִטב ָׂשֵמחַ  ֵלב  כב

  ָּגֶרם׃ ְּתַיֶּבׁש ְנֵכָאה

 ,ִיָּקח ָרָׁשע ֵמֵחיק ׁשַֹחד  כג
  ִמְׁשָּפט׃ ָאְרחֹות ְלַהּטֹות

       ,ָחְכָמה ֵמִבין ְּפֵני ֶאת  כד

  ָאֶרץ׃ ִּבְקֵצה ְכִסיל ְוֵעיֵני

    ,ְּכִסיל ֵּבן ְלָאִביו ַּכַעס  כה

  ְליֹוַלְדּתֹו׃ ּוֶמֶמר
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26. To include the righteous in punishment 

is as bad as it would be to strike the 
generous ones for their uprightness.  �  

Generous people are better known to the 
public than are righteous people who are 
better known by God (Malbim). 

 
27. The one with knowledge spares his 

words, and he who expends his spirit 

wisely is a man of discernment.  �  The 
wise man does not speak of useless 
matters because each breath for him is valuable and important (MD). 

 
28. Even a fool who keeps quite is counted 

as wise.  The man of understanding 

keeps his lips shut.  �  This is advice for 
the fool: keep quiet and listen.  People 
might think you are smart (RYG).  �  The one who quiets the fool is called 
judicious (MD). 

, טֹוב לֹא ַלַּצִּדיק ֲענֹוׁש ַּגם  כו
  ֶׁשר׃יֹ ַעל ְנִדיִבים ְלַהּכֹות

  ,ָּדַעת יֹוֵדעַ  ֲאָמָריו חֹוֵׂשְך   כז

וקר ְיַקר
  ְּתבּוָנה׃ ִאיׁש רּוחַ  

 ָחָכם ַמֲחִריׁש ֱאִויל ַּגם  כח

 ָנבֹון׃ ְׂשָפָתיו אֵֹטם, ֵיָחֵׁשב
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18                    
 יח

 
1. He who isolates himself from the public 

cares only about his own desires; he 

banishes all good advice.  �  He who 
separates himself from God in order that 
he does not have to observe the 
Commandments and so that he can pursue his evil lusts, will have, in the end, 
his disgrace revealed among the wise.  This also refers to those who engage in 
sexual immorality whose disgrace will be known in the study halls and the 
synagogues (Rashi).  �  This refers to a Talmudic scholar who abandons Torah 
to pursue his desires.  Everyone will know of his shame since his absence in the 
Beis Medrash will be obvious to all (MD). 

 
2. The fool does not care to add to his (MD) 

understanding, but only in revealing his 

own emotions and "wisdom" (MD).  �  

The fool has no desire to learn anything 
new.  What he knows now is good enough for him.  Still he revels in telling 
everyone the little that he knows (MD). 

 
3. With the wicked comes contempt of 

other people (MD), with ignominy, 

reproach.  �  It is a disgrace for the one 
who chooses a life of promiscuity (Rashi).  
�  The wicked have contempt for everyone.  Our Sages have said (Avos 3:1): 
Who is honorable?  He is the one who honors others (RYG).  �  Such a 
person will shame others by accusing them of the very sins he himself commits 
(MD). 

 
4. Words spoken by an important man are 

profound, like deep waters or a flowing 
brook, and a fountain of wisdom.  �  

       ,ִנְפָרד ְיַבֵּקׁש ְלַתֲאָוה  א

  ִיְתַּגָּלע׃ ּתּוִׁשָּיה ְּבָכל

    ,ִּבְתבּוָנה ְּכִסיל ַיְחּפֹץ לֹא  ב

  ִלּבֹו׃ ְּבִהְתַּגּלֹות ִאם יִּכ 

     ,ּבּוז ַגם ָּבא ָרָׁשע ְּבבֹוא  ג

  ֶחְרָּפה׃ ָקלֹון ְוִעם

 ,ִאיׁש ִפי ִּדְבֵרי ֲעֻמִּקים ַמִים  ד
  ָחְכָמה׃ ְמקֹור נֵֹבעַ  ַנַחל
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The wisdom of Torah makes wise those who involve themselves with it (MD). 
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5. There is no good in honoring the wicked 

particularly when it is at the expense of 
pushing aside the righteous man in 

judgment.  �  It is not to the advantage of 
the wicked that they are rewarded in this 
world for their (greater) punishment awaits them in the World to Come, while 
the reverse holds true for the righteous ones (Rashi).  �  It is a double sin 
when the judgment is perverted to favor the evil ones and the righteous are 
found guilty (MD). 

 
6. The fool’s lips lead to contention, and 

his mouth, strikes.  �  His own mouth 
invites afflictions upon himself (Rashi).  �  

The fool, when responding to someone, 
begins by fighting and arguing, and in anger, for so is his habit.  He disagrees 
without even thinking about what he is saying (RYG).  �  The fool yells; he 
does not speak calmly and with repose.  Others will beat him for such talk. 
(MD). 

 
7. The fool’s mouth is his ruin, and his lips 

the snare of his soul.  �  The fool will 
fear his mouth like he fears his enemies 
since it is not in his control, for he has 
trained his lips to move without thinking and consideration (RYG). 

 
8. Grumbling words are shattering, and 

they descend into the innermost parts of 

the belly.  �  The words of the grumbler, 
the one who is always complaining, are 
destructively hard and deep, and the pain they cause is very difficult to heal 
(MD).  �  Grumblers constantly bawl (Malbim). 

 
9. The lazy worker is brother to the 

Destroyer (Satan -Rashi).  �  This refers 
to the scholar who has abandoned Torah 
(Rashi).  �  The one who is weak in 
Torah becomes a brother and friend to the one who wishes to destroy the 
words of the Torah with fabrications.  In the end, he will resemble him because 
he will forget his Torah (MD). 

, טֹוב לֹא ָרָׁשע ְּפֵני ְׂשֵאת  ה
  ַּבִּמְׁשָּפט׃ ַצִּדיק ְלַהּטֹות

  ,ִריבְב  ָיבֹאּו ְכִסיל ִׂשְפֵתי  ו

  ִיְקָרא׃ ְלַמֲהֻלמֹות ּוִפיו

    ,לֹו ְמִחָּתה ְכִסיל ִּפי  ז

  ַנְפׁשֹו׃ מֹוֵקׁש ּוְׂשָפָתיו

   ,ְּכִמְתַלֲהִמים ִנְרָּגן ִּדְבֵרי  ח

  ָבֶטן׃ ַחְדֵרי ָיְרדּו ְוֵהם

       ,ִבְמַלאְכּתֹו ִמְתַרֶּפה ַּגם  ט

 ַמְׁשִחית׃ ְלַבַעל הּוא ָאח
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10. God’s Name is a tower of strength upon 

which the righteous man climbs on high 

and becomes empowered42.  �  When 
one is in trouble, he can save himself by 
remembering God's Name43 and praying to Him (RYG).  �  Regarding 
strength: There are Commandments which require toil, expediency and 
preparation such as redeeming captives or saving a life, while other 
Commandments require diligence and persistence, day and night, and one has 
to tirelessly pursue them, like learning Torah and acquiring good character traits 
(RYG).  �  A person who fortifies himself within a tower is imprisoned and 
can go nowhere.  But the one who leans on God's Name can go wherever he 
wants, and is strengthened (MD). 

 
11. The rich man believes that his wealth is 

his robust city or wall, and his stone 

floor, his defender.  �  He thinks his 
money will save him from death (MD). 

 
12. A haughty heart precedes destruction, 

whereas humility goes before and is 
rewarded with (MD) honor.  �  God will 
raise him because he "raised" his heart 
haughtily in order that his troubles double when his downfall comes (MD). 

 
13. The one who replies before he hears the 

question is foolish and confused because 
he failed to understand the question.  He 
will be humiliated because he did not 
answer properly (MD).  �  The difference between ענה – answer – and משיב – 
reply – is that the replier contradicts his friend (Malbim). 

 
14. A man’s spirit and his intelligence (MD) 

will support him in infirmity, but who can 

bear a broken heart?  �  The unceasing 
spirit of the courageous man does not take 
worry to heart.  He embraces all that befalls him with joy (Rashi).  �  A healthy 
mind is able to bear the sufferings of bodily illnesses, but the body cannot 
comfort the spirit when it is afflicted with the disease of worrying (RYG). 

                                                 
42  Alternatively: "…to where he runs and is strengthened." 
43  God's Name is His apparent manifestation in this world. 

           ,ְיהָוה ֵׁשם עֹז ִמְגַּדל  י

  ְוִנְׂשָּגב׃ ַצִּדיק ָירּוץ ּבֹו

 ,ֻעּזֹו ִקְרַית ָעִׁשיר הֹון  יא
  ְּבַמְׂשִּכיתֹו׃ ִנְׂשָּגָבה ּוְכחֹוָמה

 ,ִאיׁש ֵלב ִיְגַּבּה ֶׁשֶבר ִלְפֵני  יב
 ֲעָנָוה׃ ָכבֹוד ְוִלְפֵני

 ,ִיְׁשָמע ְּבֶטֶרם ָּדָבר ֵמִׁשיב  יג
  ׃ּוְכִלָּמה לֹו ִהיא ִאֶּוֶלת

 ,ַמֲחֵלהּו ְיַכְלֵּכל ִאיׁש רּוחַ   יד
  ִיָּׂשֶאָּנה׃ ִמי ְנֵכָאה ְורּוחַ 
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15. The prudent one is he who gains 

understanding, as does the ear of the 

wise which seeks knowledge.  �  Our 
rabbis have taught that a person should 
first learn wisdom, and then try to 
understand the rationale for things (RYG based on Brochos 63b).  �  The 
discerning ones acquire their own knowledge, but there are other wise people 
who cannot understand on their own, and have listen again to what others have 
to say (MD).  �  Wisdom )חכמה(  is defined as received knowledge (from an 
outside source), while understanding )בינה(  is what one understands on his own 
(Malbim). 

 
16. Because of a man’s gifts there will be 

room for him, and he will be comfort 

before great ones.  �  The one who gives 
charity will have a greater share in the 
World to Come.  During his lifetime, great people will call him eminent (Rashi).  
�  He will make a name for himself and win many friends.  Great people will 
seek him out (RYG). 

 
17. The first one who proclaims his 

rightness in a dispute (will be believed), 

until he is investigated.  �  It is 
forbidden for a judge to hear one litigant 
in the absence of the other (RYG quoting Shavuos 31a).  �  The one who 
presents his arguments first in a dispute will appear to be right because he gives 
acceptable reasons for his actions, and people will believe him, until someone 
comes and challenges him.  People will now consider him a liar, and his words 
will be investigated (MD). 

 
18. Casting lots and compromise (MD) can 

prevent arguments between litigants 
(Rashi) and separates the disputants.  �  

They will praise this solution.  It is good 
and proper to use this method since the parties will say that the outcome was 
determined by God.  They will no longer have any desire for the other one's 
portion, and this quells the argument (RYG).  �  Casting lots gives each party 
something (MD). 

        ,ָּדַעת ִיְקֶנה ָנבֹון ֵלב  טו

  ָּדַעת׃ ְּתַבֶּקׁש ֲחָכִמים ְואֶֹזן

      ,לֹו ַיְרִחיב ָאָדם ַמָּתן  טז

  ַיְנֶחּנּו׃ ְגדִֹלים ְוִלְפֵני

      ,ְּבִריבֹו ָהִראׁשֹון ַצִּדיק  יז

יבא ָבאּו
  ַוֲחָקרֹו׃ ֵרֵעהּו 

    ,ַהּגֹוָרל ַיְׁשִּבית ִמְדָיִנים  יח

  ַיְפִריד׃ ֲעצּוִמים ּוֵבין
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19. An offended brother is harder to win 

back than conquering a city.  The 
contention between quarreling brothers 

is like the strong, unbreakable lock or 
bolt (MT) of a castle gate.  �  The 
offended brother loses a "fortified city" when he revolts.  His quarrel separates 
the brothers forever with an unbreakable lock (Rashi).  � (as a continuation of 
the previous verse) Brothers must be very careful that, when dividing 
inheritance, disagreements do not lead to hatred and enmity (RYG).  �  

(However,) if he is in trouble, he will be embraced firmly by his brother(s) even 
more than a strong lock (MD). 

 
20. A person fills his belly with his own 

words, that is, he has to live with what 
he says.  The more he talks, the more he 

feels satiated.  �  Disputes cause one to 
sin by speaking evil and gossip.  He will be 
punished for the produce of his lips as he would for performing an act (RYG).  
�  On the other hand, a person's reward increases if he reproves the public to 
do good or he brings peace between people or he teaches Torah.  The end of 
this verse refers to the reward of the righteous man (RYG).  �  He will eat his 
words, for better or worse (MD). 

 
21. The tongue brings death or life.  You will 

eat your words as you would your food.  

�  The one who likes to talk Torah will be 
rewarded in this world (Rashi).  �  Talking 
Torah brings life, gossip death (MD). 

 
22. The find of a good wife (or Torah -Rashi) 

is a great good.  He will draw favor from 

God.  �  A good wife is a partner in the 
husband's efforts.  She also saves him 
from sinning (MD). 

 
23. The poor man speaks in supplications, 

while the rich respond brazenly.  �  

Despite the fact that the rich speak harshly 
to them, the poor should respond 
pleadingly; and so it is with the teacher and the student (Rashi).  �  The rich 
respond acrimoniously even though the poor beg (MD). 

 ,עֹז ִמִּקְרַית ִנְפָׁשע ָאח  יט
 ִּכְבִריחַ  ומדוניםּוִמְדָיִנים 

  ַאְרמֹון׃

 

, ִּבְטנֹו ִּתְׂשַּבע ִאיׁש ִפי ִמְּפִרי  כ
 ִיְׂשָּבע׃ ְׂשָפָתיו ְּתבּוַאת

 ,ָלׁשֹון ְּבַיד ַחִּייםוְ  ָמֶות  כא
  ִּפְרָיּה׃ יֹאַכל ְואֲֹהֶביהָ 

     ,טֹוב ָמָצא ִאָּׁשה ָמָצא  כב

 ֵמְיהָוה׃ ָרצֹון ַוָּיֶפק

     ,ָרׁש ְיַדֶּבר ַּתֲחנּוִנים  כג

  ַעּזֹות׃ ַיֲעֶנה ְוָעִׁשיר
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24. People acquire friends because there 

are friends who are closer than brothers 

and relatives, and he will need them 
(Rashi).  �  Sometimes there are friends 
who are greater soul-mates and love each 
other more than do brothers (MD). 

       ,ְלִהְתרֵֹעעַ  ֵרִעים ִאיׁש  כד

  ֵמָאח׃ ָּדֵבק אֵֹהב ְוֵיׁש
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 יט                   19
 

1. Better the innocent poor man who speaks 
no deceit to acquire wealth (MD) than the 

fool perverse in his lips who speaks 
haughtily (RYG).  �  He is a fool because 
he mistakenly thinks he will succeed with his deception (MD). 

 
2. Nothing good comes from the ignorant 

soul nor from the reckless one who 

rushes to sin.  �  It is not good for a 
person to be without Torah (Rashi).  �  The 
man ignorant of Torah will unintentionally violate its Laws, and this will be for 
the detriment of his soul (MD).  �  The Gemara (Eruvin 100b) says the 
ignorant one referred to here is he who compels his wife to have marital 
relations against her will, and the reckless one refers to the man who has 
relations with her, and then again.  Another meaning is that this refers to 
someone who tramples grass on Shabbos (Rashi).  �  Even the unintentional 
sinner is harmed by his act (MD). 

 
3. A man’s foolishness perverts him and 

causes him harm (Rashi), his heart vexes 

against God.  �  When his punishment 
comes, he is irate with God for having had 
watched him so closely (MD). 

 
4. Wealth adds many new (RYG) friends, 

poverty separates them from him.  �  The 
one who learns Torah is beloved (Rashi).  �  

Everyone loves the rich man, while no one 
likes the poor man; even other poor men dislike him (MD). 

 
5. The perjuring witness will not go 

unpunished nor the one who regularly 
(MD) spews falsehoods escape 

punishment (MD).  �  One of his lies will 
trap him (RYG).  �  His lies will ultimately be exposed (MD).  �  A falsehood 

)כזב(,  as opposed to a lie ,)שקר(  sounds true at the beginning (Malbim). 

 ,ְּבֻתּמֹו הֹוֵלְך  ָרׁש טֹוב  א
  ְכִסיל׃ ְוהּוא ְׂשָפָתיו ֵמִעֵּקׁש

 ,טֹוב לֹא ֶנֶפׁש ַדַעת ְּבלֹא ַּגם  ב
  חֹוֵטא׃ ְּבַרְגַלִים ְוָאץ

  ,ַּדְרּכֹו ְּתַסֵּלף ָאָדם ִאֶּוֶלת  ג
  ִלּבֹו׃ ִיְזַעף ְיהָוה ְוַעל

 ,ִיָּנֶקה לֹא ָקִריםְׁש  ֵעד  ה
  ִיָּמֵלט׃ לֹא ְּכָזִבים ְוָיִפיחַ 

    ,ַרִּבים ֵרִעים יִֹסיף הֹון  ד
  ִיָּפֵרד׃ ֵמֵרעהּו ְוָדל
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6. Many seek the favor of the generous 

man who gives as much as he can and 
does good for people and seeks the 
welfare of others (RYG), and everyone 

wishes to associate with the gift-giver.  

�  This can refer to both the charitable person as well as the one who 
disseminates Torah (Rashi). 

 
7. The indigent man’s brothers and relatives 

(Rashi) hate him, even more so do his 

friends distance themselves from him.  
People will turn against the one who 

blabbers about himself telling them who 
he is related to and who he knows, none of which is true (Rashi).  �  This can 
also refer to the one who lacks Torah and good deeds (Rashi).  �  Hypocrisy is 
an evil and bitter trait (RYG).  �  If his own flesh and blood hate him, even 
more so will others (MD).  �  Indigent )רש(  is worse than impoverished )דל(  
(Malbim). 

 
8. The one who loves (wishes to do good for) 

his own soul will pursue wisdom, and 

the one who retains understanding so 
that it will not be forgotten (by reviewing 
his learning) (MD) will find good and good traits by putting any new wisdom 
he has learned into practice (RYG). 

 
9. The false witness will not go unpunished 

by God, even if not warned (and thus un-
punishable by a human court) (MD) and 

the liar will ultimately (MD) perish.  �  

There is no future or hope for the false witness (RYG). 

          ,ָנִדיב ְפֵני ְיַחּלּו ַרִּבים  ו
  ַמָּתן׃ ְלִאיׁש ָהֵרעַ  ְוָכל

 ִּכי ַאף ְׂשֵנֻאהּו ָרׁש ֲאֵחי ָּכל  ז
        ,ִמֶּמּנּו ָרֲחקּו ְמֵרֵעהּו
   ֵהָּמה׃ לא לֹו ֲאָמִרים ְמַרֵּדף

 

      ,ַנְפׁשֹו באֵֹה  ֵּלב קֶֹנה  ח
  טֹוב׃ ִלְמצֹא ְּתבּוָנה ׁשֵֹמר

   ,ִיָּנֶקה לֹא ְׁשָקִרים ֵעד  ט
 פ יֹאֵבד׃ ְּכָזִבים ְוָיִפיחַ 
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10. Luxury and beauty (MT) is unseemly for 

the fool, much less for the servant to 

rule the princes.  �  The fool needs 
material comforts to fulfill his lusts and 
desires, whereas within pleasant surroundings the wise person's mind expands, 
and he can properly maintain his body and health.  It is for these purposes a 
person should want things like a nice home, a good wife and beautiful 
possessions (RYG).  �  Since honor is more precious than pleasures, it is a 
great disgrace to honor one unworthy of it (RYG).  �  The slave will oppress 
everyone with the evil traits he acquired while in servitude (MD). 

 
11. The prudent man who uses his brains 

(MD) is slow to anger and quarrel (MD), 
and to his credit is to forgive the 
transgressions of others (MD).  �  His 
glory is to control his own emotions (Rashi).  

 
12. The King’s wrath is like the growl of a 

young lion, and his favor like dew upon 

the grass, for the king has the power to 
raise or to lower (MD).  �  There is no 
such thing as a king roaring or his showing favor without consequences.  'One 
must always be in fear of the monarchy' (Zevachim 102b) (RYG).  �  The 
young lion only attacks within his own domain.  Lions growl )נהם(  only when 
they are ill-tempered and have no prey, and roar )שאגה(  when they are happy 
that they have prey (Malbim). 

 
13. The foolish son is a calamity for his 

father, while a contentious wife is like 
the incessant dripping of rain from the 

roof.  �  A bad wife perturbs everyone 
in the house (Rashi).  �  The quarrelsome wife is worse than a foolish son for 
he will not cause his father to leave the house, unlike the bad wife who may 
cause him to flee since he cannot contend with all her words or all her 
argumentations.  As no one can live in a house with persistent, continuous 
dripping, so can no one live with her (RYG).  �  She causes her husband to 
distance himself from her (MD). 

     ,ַּתֲענּוג ִלְכִסיל ָנאֶוה לֹא  י
  ְּבָׂשִרים׃ ְמׁשֹל ְלֶעֶבד ִּכי ַאף

 ,ַאּפֹו ֶהֱאִריְך  ָאָדם ֵׂשֶכל  יא
  ָּפַׁשע׃ ַעל ֲעבֹר ְוִתפַאְרּתֹו

    ,ֶמֶלְך  ַזַעף ַּכְּכִפיר ַנַהם  יב
  ְרצֹונֹו׃ ֵעֶׂשב ַעל ּוְכַטל

        ,ְּכִסיל ֵּבן ְלָאִביו תֹּוַה   יג

  ִאָּׁשה׃ ִמְדְיֵני טֵֹרד ְוֶדֶלף
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14. House and riches are the inheritances 

from his father, but an astute, 
successful and sensible wife is a gift 

from God.  �  Such a woman is worth 
more than a house and wealth (RYG). 

 
15. Laziness leads to deep sleep as does 

idleness (MD), and the dishonest soul 

will hunger.  �  The one who is lazy in his 
learning will doze off when asked for some 
wisdom (Rashi).  �  The one who sustains himself by trickery and not by his 
own handiwork will come to starvation, since he will not always have an 
opportunity to deceive someone (and will nothing to rely upon to provide 
himself sustenance) (MD). 

 
16. He who keeps the Commandments 

preserves his soul, whereas he who 

despises His Ways, will die prematurely 
(MD), for he doesn't take them seriously 
(Rashi).  �  The common sinner believes that he may one day overcome his 
desires and then God will forgive him.  But the one who despises God's Laws 
will make no effort in correcting his behavior since he sees no wrong in his 
actions.  For him, there is no hope (RYG). 

 
17. He who is gracious and lends to the 

poor, lends to God.  He will repay his 

good deeds.  �  When he takes ill and is 
close to death, his charity in having saved 
the poor from death will come to defend him when he comes before the 
Divine court (Rashi). 

 
18. Chastise and discipline (MD) your son 

for there is always (MD) hope even 
though you may not see immediate benefit 
(MD), but not to the point where you 

may destroy him with fatal blows (Rashi). 

 ,ָאבֹות ַנֲחַלת ָוהֹון ַּבִית  יד
  ַמְׂשָּכֶלת׃ ִאָּׁשה ּוֵמְיהָוה

      ,ַּתְרֵּדָמה ַּתִּפיל ַעְצָלה  טו
  ִתְרָעב׃ ָּיהְרִמ  ְוֶנֶפׁש

  ,ַנְפׁשֹו ׁשֵֹמר ִמְצָוה ׁשֵֹמר  טז
  ׃ יומת ָימּות ְדָרָכיו ּבֹוֵזה

      ,ָּדל חֹוֵנן ְיהָוה ַמְלֵוה  יז
  לֹו׃ ְיַׁשֶּלם ּוְגֻמלֹו

      ,ִּתְקָוה ֵיׁש ִּכי ִּבְנךָ  ַיֵּסר  יח
  ׃ַנְפֶׁשךָ  ִּתָּׂשא ַאל ֲהִמיתֹו ְוֶאל



 

MMMMMMMM iiiiiiii ssssssss hhhhhhhh llllllll eeeeeeee iiiiiiii         --------         TTTTTTTT hhhhhhhh eeeeeeee         BBBBBBBB oooooooo oooooooo kkkkkkkk         oooooooo ffffffff         PPPPPPPP rrrrrrrr oooooooo vvvvvvvv eeeeeeee rrrrrrrr bbbbbbbb ssssssss         
 

  115

 
19. The very angry man will surely be 

punished, but do not interpose lest you 

make it worse.  �  If you surmount your 
anger against him and save your enemy 
when he is in tough straits, you will add days to your life and goodness (Rashi). 

 
20. Listen to advice and obey ethical 

instruction, so that, ultimately, you will 

become wise, even if you hadn’t learned 
(wisdom) when you were young (MD).  �  

While the previous verses were addressed to the father, this verse is addressed 
to the child.  Even as a youth one should already begin to think about his 
future.  He should not say, I will wait until I am older to serve God, for no one 
knows what will be with him.  He should repent today for he may not live to 
see tomorrow (RYG). 

 
21. Man makes many plans, but only do 

God’s counsel and decrees (RYG) 
endure. 

 
 
22. The lust of a man is his shame 

(alternatively, people are drawn to a kind 
person); better a poor man than a fraud 

who does not keep his promises (Rashi), 
and even if he does much good (RYG).  �  

The main reason people are attracted to someone is because of his kindness 
and generosity (Rashi).  �  This verse refers to the one who says that he is 
going to steal and do violence, but then does good (RYG).  �  The poor man 
who has nothing to promise others is preferable to the rich man who promises, 
and disappoints (MD). 

 
23. Being in awe of God brings life.  The one 

with it will rest content knowing that he 

will not be visited with evil.  �  He will 
not be afraid that evil will befall him 
(Rashi). 

    ,ֶנׁשעֹ נֵֹׂשא ֵחָמה גרל ְּגָדל  יט
  ּתֹוִסף׃ ְועֹוד ַּתִּציל ִאם ִּכי

  ,מּוָסר ְוַקֵּבל ֵעָצה ְׁשַמע  כ
  ְּבַאֲחִריֶתָך׃ ֶּתְחַּכם ְלַמַען

 ,ִאיׁש ְּבֶלב ַמֲחָׁשבֹות ַרּבֹות  כא
  ָתקּום׃ ִהיא ְיהָוה ַוֲעַצת

          ,ַחְסּדֹו ָאָדם ַּתֲאַות  כב
  ָּכָזב׃ ֵמִאיׁש ָרׁש ְוטֹוב

       ,ְלַחִּיים ְיהָוה ִיְרַאת  כג
  ָרע׃ ִיָּפֶקד ַּבל ָיִלין ְוָׂשֵבעַ 
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24. The lazy man may put his hand in the 

dish, but he will be unable to bring it up 

to his mouth.  �  A person who begins to 
perform a Mitzvah but fails to complete it 
is called a sluggard in the work of Heaven (RYG).  �  In the end, he will starve 
(MD). 

 
25. Strike the mocker and the simpleton will 

be enlightened and become shrewd (MT).  
Rebuke the astute man and he will come 

to understand knowledge.  �  When 
Pharoah was struck and we battled Amelek, Jethro got wise and converted 
(Rashi).  �  Your strikes to the mocker will not be effective with him, but it 
may arouse the average onlookers (to change their ways) (RYG). 

 
26. The shameful and reproachful son 

despoils his father and mother, and is 

chased away.  �  The father will accuse 
the mother for their son’s behavior, and 
divorce her (MD). 

 
27. My son, stop listening to bad teaching 

which causes you to err.  �  There are 
deceivers who seduce their audiences away 
from (true) understanding by beginning 
their lectures with some sort of pleasant moral lesson.  Desist from listening to 
such things, my son, and from those who steer you away from Wisdom.  Do 
not say that you will accept the good and reject the bad (you hear from them), 
for you will have been caught in their trap (and will be unable to distinguish 
between good and bad) (MD). 

 
28. For the Godless witness ridicules what 

is right and brings afflictions and death 
with his advice (Rashi), and the wicked 

ones’ mouths will devour themselves in 

their sin.  �  They speak in a soft way which makes people believe that they 
are innocent but, in fact, they have evil intentions (MD). 

 
29. But, painful (MD) judgment is prepared 

for the frivolous ones, and the whip is 

ready for breaking (MD) the backs of the 

fools. 

        ,ַּבַּצָּלַחת ָידֹו ָעֵצל ָטַמן  כד
  ְיִׁשיֶבָּנה׃ לֹא ִּפיהּו ֶאל ַּגם

   ,ַיְעִרם ּוֶפִתי ַּתֶּכה ֵלץ  כה
  ָּדַעת׃ ָיִבין ְלָנבֹון ְוהֹוִכיחַ 

        ,ֵאם ַיְבִריחַ  ָאב ְמַׁשֶּדד  כו
  ּוַמְחִּפיר׃ יׁשֵמִב  ֵּבן

 ,מּוָסר ִלְׁשמֹעַ  ְּבִני ַחַדל  כז
  ָדַעת׃ ֵמִאְמֵרי ִלְׁשגֹות

     ,ִמְׁשָּפט ָיִליץ ְּבִלַּיַעל ֵעד  כח
  ָאֶון׃ ְיַבַּלע ְרָׁשִעים ּוִפי

 ,ְׁשָפִטים ַלֵּלִצים ָנכֹונּו  כט
  ְּכִסיִלים׃ ְלֵגו ּוַמֲהֻלמֹות
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 כ                   20
 
1. Wine mocks, alcohol riots.  Whoever 

imbibes will not become wise.  �  The 
upshot of drinking, as is clowning, is to 
relieve oneself of the burdens of the heart 
(RYG).  �  One who drinks is a buffoon, although a little wine wisens (MD). 

 
2. The terror of a king is like the growl of a 

lion cub; the one who provokes him 

endangers and (MD) forfeits his life.  �  

This aphorism follows the one regarding 
drinking since it is not proper to speak to a king if one has just had something 
to drink and still under its influence (see Eruvin 64a) (RYG).  �  Provoking is 
to go beyond the line of respect for the king (Malbim). 

 
3. Man’s honor is to avoid strife, whereas 

the fool will be exposed.  �  If two 
people are quarelling, the honorable one is 
he who keeps silent first and stops the 
fight (see Kedushin 71b) (RYG).  �  The impatient fool’s disgrace will be 
exposed (Rashi) because he will reveal his idiocy with all his excessive talking 
(MD). 

 
4. Since the lazy man does not plow in the 

Winter, he will have no harvest, and will 

be reduced to begging.  �  Because of 
the cold, he sits idle and does no work and 
does not engage in Torah (Rashi).  �  One should be diligent and do his work 
regardless of (harsh) conditions for he may not have a later opportunity.  Our 
Sages also apply this to the learning of Torah: Do not say I will learn when I 
have the time, for you may not ever have the time (Avos 2:6) (RYG). 

         ,הֶֹמה ֵׁשָכר ֵלץ ַהַּיין  א
  ׁשֶֹגה ּבֹו לֹא ֶיְחָּכם׃ ְוָכל

 ,ַנַהם ַּכְּכִפיר ֵאיַמת ֶמֶלְך   ב
  ַנְפׁשֹו׃ ִמְתַעְּברֹו חֹוֵטא

   ,ֵמִריב ָּכבֹוד ָלִאיׁש ֶׁשֶבת  ג
  ֱאִויל ִיְתַּגָּלע׃ ְוָכל

  ,ַיֲחרֹׁש ֵמחֶֹרף ָעֵצל לֹא  ד

  ַּבָּקִציר ָוָאִין׃ ישאל ְוָׁשַאל
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5. Counsel is in the heart like deep water; 

but the man of understanding will draw it 

out.  �  The way of the wise man is to 
hide his counsel deep in his heart, like at 
the bottom of a well, making it hard for others to understand.  The intelligent 
person pulls understanding out from the learned man by first drawing out the 
upper waters (simple matters), and then (he can access) the lower waters (which 
contain the deeper understandings of things) (MD). 

 
6. Many declare themselves 

compassionate, but who can find a 

faithful man44, because everyone lies 
(MD)?  �  Who can find the one who 
keeps his promise to do him kindness? (Rashi).  �  Most people boast about 
their kindness and publicize their righteousness (RYG). 

 
7. The one who walks whole-heartedly is 

righteous; happy are the children he 

leaves behind.  �  Who is righteous?  He 
is the one who performs the 
Commandments correctly, and as they have been transmitted.  He is God-
fearing, and loves God.  He does not do this because he wishes to boast or be 
glorified.  One is not called righteous until he unqualifiedly serves the Creator 
with a whole heart (RYG).  �  After his death, his children are protected by his 
merits (MD). 

 
8. The king sitting in judgment disperses 

all evil with his eyes.  �  God sees 
everything even that which is done in 
secret (MD). 

 
9. Therefore, (MD) can anyone say before 

Him (MD) that my heart has been 

cleansed pure of sin and I have repented 
(MD)?  �  It is proper that one be in 
constant fear before God who knows his 
thoughts (RYG). 

                                                 
44  The cynical tone of this verse is echoed elsewhere Mishlei, as with "Who can find a woman of valor?"  Was Solomon 

serious in his remarks or was he asking rhetorically? 

 ,ִאיׁש ַמִים ֲעֻמִּקים ֵעָצה ְבֶלב  ה
  ִיְדֶלָּנה׃ ְוִאיׁש ְּתבּוָנה

 ,ַחְסּדֹו ָאָדם ִיְקָרא ִאיׁש ָרב  ו
  ְוִאיׁש ֱאמּוִנים ִמי ִיְמָצא׃

    ,ִמְתַהֵּלְך ְּבֻתּמֹו ַצִּדיק  ז
  ַאֲחָריו׃ ַאְׁשֵרי ָבָניו

 ,ִדין ִּכֵּסא ַעל ֶמֶלְך יֹוֵׁשב  ח
  ָרע׃ ְמָזֶרה ְבֵעיָניו ָּכל

  ,ִלִּבייֹאַמר ִזִּכיִתי  ִמי  ט
  ָטַהְרִּתי ֵמַחָּטאִתי׃
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10. God abhors those who possess diverse 

weights or measures.  �  Just having the 
evil intention of perpetrating fraud is 
despicable to God (RYG).  �  It is all 
done for fraud (MD).  

 
11. Even a youth is known by his deeds, and 

if his actions are pure and truthful.  �  

The way of the youth is to behave 
frivolously and do things for fun, and to 
avoid responsibility.  Their sense of sensibleness has not yet matured.  Their 
desires blind their common sense (RYG).  �  Even young people know how to 
deceive unsuspectingly, and no one can know for sure if their true intentions 
were for good or bad (MD).  �  Pure means that something lacks impurities or 
mixtures of any kind (Malbim). 

 
12. God created both the hearing ear and 

the seeing eye.  �  God wants your ear to 
hear reproof and your eye see the 
consequences of your actions (Rashi).  �  

God created the body and the senses to work for and serve Him (MD). 
 
13. The love of sleep results in poverty, 

because you are not working then (MD).  
Open your eyes and you will be satiated 
with bread. 

 
14. First, the buyer cries that it (the goods he 

wishes to buy) are very bad in order to get 
the price down (MD) but, when he 

leaves, he boasts of the high-quality 

merchandise he bought.  �  The one who acquires Torah under pressure or 
afflictions of hunger says, “O to me for this evil and aggravation”.  In the end, 
he will be filled with wisdom, yet brag how he suffered to attain it (Rashi, MD). 

 ,ֶאֶבן ָוֶאֶבן ֵאיָפה ְוֵאיָפה  י
  ְׁשֵניֶהם׃ ּתֹוֲעַבת ְיהָוה ַּגם

   ,ָנַער ַּגם ְּבַמֲעָלָליו ִיְתַנֶּכר  יא
  ָיָׁשר ָּפֳעלֹו׃ ְוִאם ַזְך  ִאם

    ,ׁשַֹמַעת ְוַעִין רָֹאה אֶֹזן  יב
  ְׁשֵניֶהם׃ ְיהָוה ָעָׂשה ַגם

 ,ִּתָּוֵרׁש ב ֵׁשָנה ֶּפןֶּתֱאַה  ַאל  יג
  ָלֶחם׃ ְׂשַבע ְּפַקח ֵעיֶניךָ 

      ,ַהּקֹוֶנה ַרע ַרע יֹאַמר  יד
  ְואֵֹזל לֹו ָאז ִיְתַהָּלל׃
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15. Lips with knowledge are more precious 

jewels and rarer (MD) than a multitude of 

rubies or gold.  �  Even after the sale, the 
buyer will cry to the seller that he was 
cheated, even though he knows the value of his purchase was greater than what 
he paid.  Later, he will boast of his clever purchase to others (RYG, who 
connects this with the previous verse). 

 
16. Take the garment of the guarantor of a 

stranger as surety and you will not be 
guilty for this for he had made himself the 
guarantor of a stranger (whom he should 
have suspected might default on his debts –RYG), and put himself into this 
predicament (MD); and hold him in pledge as surety for an alien woman.  �  

Women are less faithful and ethical than men (RYG).  �  The laws of 
suretyship and guaranty are equally applicable for women as they are for men 
(MD). 

 
17. At first, the bread of falsehood is sweet, 

but later his mouth will be filled with 

gravel.  �  This refers to adultery (Rashi).  
�  Lust blinds (RYG).  �  Stolen food 
tastes sweet.  In the end, his flesh will wither (MD). 

 
18. Plan based on thoughtful counsel, and 

wage war with strategies.  �  If you 
come to do battle with Satan, prepare 
yourself with strategies of repentance, 
prayer and fasting (Rashi).  �  Well-advised plans succeed (MD).  �  Be well-
prepared because your enemy will be prepared (MD). 

 
19. Avoid mingling amongst smooth-talking, 

silly gossipers45 for they will reveal your 

secrets, too.  �  Tell them nothing of the 
guilt of the people or about something that 
someone did wrong (RYG). 

                                                 
45  With whom you share your secrets. 

       ,ְּפִניִנים ֵיׁש ָזָהב ְוָרב  טו
  ָדַעת׃ ִׂשְפֵתי ּוְכִלי ְיָקר

     ,ָעַרב ָזר ִּכי ִּבְגדֹו ְלַקח  טז
  ֵלהּו׃ַחְב  נכרים ָנְכִרָּיה ּוְבַעד

   ,ָעֵרב ָלִאיׁש ֶלֶחם ָׁשֶקר  יז
  ָחָצץ׃ ִפיהּו ְוַאַחר ִיָּמֵלא

 ,ִתּכֹון ַמֲחָׁשבֹות ְּבֵעָצה  יח
  ה׃ּוְבַתְחֻּבלֹות ֲעֵׂשה ִמְלָחָמ 

 ,ּסֹוד הֹוֵלְך ָרִכיל ּגֹוֶלה  יט
  ִתְתָעָרב׃ ּוְלפֶֹתה ְׂשָפָתיו לֹא
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20. The lamp of the one who curses his 

mother or father will be extinguished in 

the blackest darkness.  �  Evil will befall 
him when things are just the darkest for 
him (Rashi).  �  Sins extinguish Mitzvahs.  One's candle is extinguished if he 
curses a parent, and in a time of darkness.  He will have no light in hand to 
protect him against obstacles (RYG). 

 
21. Sometimes, one can acquire great 

wealth very quickly and unexpectedly 
(MD), but the end of it will not be a 

blessing.  �  This refers to the one who 
steals from his parents reasoning that (their gain from) all their toil and their 
personal sacrifices was for him anyhow (RYG). 

 
22. Do not say that you will repay evil done 

to you (MD) with evil.  Trust in God and 

He will save you from those who wish to 
do you harm (MD).  �  Do not take 
revenge yourself in order that others will see who it was who harmed you.  Go 
to court (RYG). 

 
23. Diverse weights are an abomination to 

God, neither is a false balance any good 

in the Eyes of God (MD).  �  Neither sell 
to your friend with one weight and to your 
enemy, even one who cheated you, with another, for injustice and thievery are 
abhorred by God (RYG). 

 
24. The way a man goes is from God, and his 

success in his endeavors is up to Him 
(RYG).  But, can anyone expect to 

understand Him?  �  Trust God to 
provide you your successes and blessings (RYG). 

 ,          ְוִאּמֹו ְמַקֵּלל ָאִביו  כ
 באישון ֶּבֱאׁשּון ֵנרֹו ִיְדַעְך 

  חֶֹׁשְך׃

 מבחלת ְמבֶֹהֶלת ַנֲחָלה  כא

ְוַאֲחִריָתּה לֹא  ,ָּבִראׁשָֹנה
  ְתבָֹרְך׃

 ,  ָרע ּתֹאַמר ֲאַׁשְּלָמה ַאל  כב
  ַליהָוה ְויַֹׁשע ָלְך׃ ַקֵּוה

 ,ְיהָוה ֶאֶבן ָוָאֶבן ּתֹוֲעַבת  כג
  טֹוב׃ ּומֹאְזֵני ִמְרָמה לֹא

 ,      ָגֶבר ֵמיהָוה ִמְצֲעֵדי  כד
  ַּדְרּכֹו׃ ָּיִבין ְוָאָדם ַמה
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25. One should never be hasty and dedicate 

something without thinking (Malbim), for 

later he may have to rescind his oath.  �  

When a man stumbles and is entrapped by 
sins, he impairs his sanctity (Rashi).  �  This continues from the end of the 
previous verse.  Can a man entirely protect himself from the traps of sinning 
and the stumbling blocks he encounters during his travels (life)?  He must 
entrust his soul to God (RYG). 

 
26. The wise king knows who is wicked and 

he pounds them hard.  �  God will 
punish measure for measure (RYG).  �  

The wise king disperses the evil people so 
they can’t band together to conspire evil (MD). 

 
27. Man’s soul is God’s lamp.  It sheds light 

for Him as to who he really is.  �  God 
knows what's really going on in a man's 
mind (RYG). 

 
28. The king is preserved by means of his 

compassion and truth, and his throne is 

upheld by the mercy which he has 
bestowed (MD).  �  He did good for them 
by directing them towards a true way.  He protected them from injustice, and 
judged them truthfully and righteously (RYG).  �  Those who he treated well 
will protect him out of love (MD). 

 
29. Strength is the honor of the young, 

whereas the hoary head (wisdom –MD) 
is the glory of very old.  �  Everything in 
its right time (RYG). 

 
30. A man is cleansed of his evil by means 

of penetrating wounds which cannot be 
healed (Malbim), and with deep lashes, 

and plagues to the deep innards as 
retribution for his sins (MD).  �  As everything in its right time is good, so is 
every fitting punishment good (RYG). 

 ,  קֶֹדׁש מֹוֵקׁש ָאָדם ָיַלע  כה
  ְוַאַחר ְנָדִרים ְלַבֵּקר׃

 ,ְמָזֶרה ְרָׁשִעים ֶמֶלְך ָחָכם  כו
  אֹוָפן׃ ַוָּיֶׁשב ֲעֵליֶהם

 ,    ֵנר ְיהָוה ִנְׁשַמת ָאָדם  כז

  ָבֶטן׃ ַחְדֵרי חֵֹפׂש ָּכל

 ,  ֶמֶלְך  ֶוֱאֶמת ִיְּצרּו ֶחֶסד  כח
  ְוָסַעד ַּבֶחֶסד ִּכְסאֹו׃

 ,  ִּתְפֶאֶרת ַּבחּוִרים ּכָֹחם  כט
  ֵׂשיָבה׃ ַוֲהַדר ְזֵקִנים

 תמריק ַּתְמרּוק ַחֻּברֹות ֶּפַצע  ל

 ָבֶטן׃ ַחְדֵרי ּוַמּכֹות ,ְּבָרע
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 כא                   21
 
1. God guides the hearts of kings, as does 

the channel direct the path of the water.  

�  Since the public is dependent on the 
king and he has the power of life and 
death, to do good or evil, God watches that his heart does not veer, but does 
only the decree of the Almighty.  Therefore, the people should not fear the 
wrath of the king, but should beseech God for mercy.  To Him they should set 
their eyes (RYG). 

 
2. Everyone thinks he does right, but God 

knows the truth.  �  When someone 
decides to follow God and serve Him, 
God will change his evil nature and correct 
his heart (RYG).  �  God is in his heart (MD). 

 
3. God prefers a person's righteousness 

and justness over his sacrifices.  �  

Righteousness is to love good, and justness 
is to love truth (RYG).  �  Righteousness 

)צדקה(  refers to the Commandments between man and God, while justice 
)משפט(  are the precepts between man and man (Malbim). 

 
4. The arrogant look upwards with a proud 

and lustful (Rashi) heart; the tillage of the 

wicked is sin.  �  They contemplate how 
they can fulfill their lusts (Rashi).  �  The 
way of the haughty is to look upwards, while the humiliated look down (MD). 

 
5. The diligent and honest (Rashi) man who 

adds value to whatever he does (MD) will 

prosper, whereas the hasty one who acts 
recklessly, doing things before their time 
(Rashi), will only want. 

, ְיהָוה ֶמֶלְך ְּבַיד ַמִים ֶלב ַּפְלֵגי  א
  ֲאֶׁשר ַיְחּפֹץ ַיֶּטּנּו׃ ָּכל ַעל

 ,וִאיׁש ָיָׁשר ְּבֵעיָני ֶּדֶרְך  ָּכל  ב
 ְיהָוה׃ ְותֵֹכן ִלּבֹות

 ,    ֲעׂשֹה ְצָדָקה ּוִמְׁשָּפט  ג

  ִנְבָחר ַליהָוה ִמָּזַבח׃

 ,          ֵלב ֵעיַנִים ּוְרַחב רּום  ד
  ִנר ְרָׁשִעים ַחָּטאת׃

 ,ְלמֹוָתר ַמְחְׁשבֹות ָחרּוץ ַאְך   ה
  ְלַמְחסֹור׃ ָאץ ַאְך  ְוָכל
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6. The treasure attained by the lying 

tongue is like a fleeting and fatal vapor 

for him (Rashi).  �  It will be the cause of 
his death (MD). 

 
7. The violence of the wicked people will 

keep their victims in perpetual terror; they 

refuse to act justly and return the stolen 
goods to their rightful owners (MD).  �  

No one sees himself as being liable (RYG). 
 
8. The eccentric man reverses the way, 

whereas the one who is pure does right.  

�  The eccentric man is one who veers46 
from the Commandments, and his ways 
are contradictory (Rashi).  �  Even though someone has bad traits, they are 
obnoxious and repulsive to him when he sees someone else with them.  But, 
since his lust overcomes him, he cannot see the disgrace of the evil character in 
himself.  This is a great iniquity since he sees how awful they are with others, 
but learns nothing of it for himself.  Those who are habitually and totally evil, 
however, take no note of any of this. (RYG).  �  The rebellious man is 
inconsistent, whereas the pure man never veers from the straight path (MD). 

 
9. Better to live in the corner of a roofless, 

exposed (MD) attic, alone without 
acquaintances (MD), than in house with a 

quarrelsome wife, even in the company of 
friends (MD), or in the house of a friend and speak with his wife (Rashi).  �  

Despite the company of many good friends, an evil woman disrupts all pleasant 
companionship and comfort with them because of her contentious talk and her 
grievousness (RYG). 

 
10. The wicked man’s soul desires vice, he 

looks at his neighbor unfavorably.  �  

The evil man shows no compassion for 
his friend when things go bad for him.  
He might help him, but he has no sympathy for him on the day of his 
misfortune (RYG).  �  The wicked man thinks that everything he does is good 
(MD). 

                                                 
46

  Rashi implies that זר – strange – is related to סר – to veer. 

 ,ראֹוָצרֹות ִּבְלׁשֹון ָׁשֶק  ּפַֹעל  ו
  ָמֶות׃ ֶהֶבל ִנָּדף ְמַבְקֵׁשי

 ,            ְרָׁשִעים ְיגֹוֵרם ׁשֹד  ז
  ִמְׁשָּפט׃ ִּכי ֵמֲאנּו ַלֲעׂשֹות

 ,      ִאיׁש ָוָזר ֲהַפְכַּפְך ֶּדֶרְך   ח
  ְוַזְך ָיָׁשר ָּפֳעלֹו׃

 ,ָּגג ִּפַּנת טֹוב ָלֶׁשֶבת ַעל  ט
  ּוֵבית ָחֶבר׃ ֵמֵאֶׁשת ִמְדָיִנים

 ,           ָרע ִאְּוָתה ֶנֶפׁש ָרָׁשע  י
  ֻיַחן ְּבֵעיָניו ֵרֵעהּו׃ לֹא



 

MMMMMMMM iiiiiiii ssssssss hhhhhhhh llllllll eeeeeeee iiiiiiii         --------         TTTTTTTT hhhhhhhh eeeeeeee         BBBBBBBB oooooooo oooooooo kkkkkkkk         oooooooo ffffffff         PPPPPPPP rrrrrrrr oooooooo vvvvvvvv eeeeeeee rrrrrrrr bbbbbbbb ssssssss         
 

  125

 
11. The scorner’s punishment makes the 

simpleton wise and causes him to repent 
(Rashi) out of fear for his own fate (MD), 
while the wise one, who obeys moral 

instruction, obtains added (MD) knowledge. 

 
12. The righteous man sees the home of the 

wicked and is warned, while the 
nefarious ones go on distorted ways.  �  

Many think that a righteous man does not 
understand the evil man's character nor his 
excuses and his nature since they are the opposite of his.  But, this is not so 
(see Baba Basra 89b).  They reason that since the righteous do no wrong they 
cannot understand those who do.  However, since the righteous man is so 
careful with every thing he does, more so than the average person, he is very 
aware of what is evil in order to avoid it (RYG).  �  The righteous cause the 
home of the wicked to be blessed when he is there, however this will distort 
the understanding of the wicked man and cause him to do wrong since he will 
think that the blessing was due to the himself, and that his deeds are acceptable 
before God (MD). 

 
13. Whoever shuts his ears to the cries of 

the poor will not be heeded to when he 

himself cries out.  �  Measure for 
measure (RYG). 

 
14. A secret gift of charity (Rashi) pacifies 

anger, while a bribe, also charity (Rashi), 
calms rage.  �  (The merit of) secretly-
given charity calms the anger resulting 
from his sins, as well as deferring punishments decreed for him.  This is 
because his surreptious act does not embarrass the poor man, and shows that 
he is not seeking any honor, but gave only to serve God (RYG). 

 ,ֶּפִתי ֵלץ ֶיְחַּכם ַּבְעָנׁש  יא
  ָּדַעת׃ ִיַּקח ּוְבַהְׂשִּכיל ְלָחָכם

 ,ְלֵבית ָרָׁשע ַמְׂשִּכיל ַצִּדיק  יב
  ְמַסֵּלף ְרָׁשִעים ָלָרע׃

 ,      ָּדל אֵֹטם ָאְזנֹו ִמַּזֲעַקת  יג
  ֵיָעֶנה׃ הּוא ִיְקָרא ְולֹא ַּגם

,   ָאף ִיְכֶּפה ַמָּתן ַּבֵּסֶתר  יד
  ְוׁשַֹחד ַּבֵחק ֵחָמה ַעָּזה׃
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15. The righteous delight in doing just, 

whereas this is the ruin of the iniquitous.  

�  God delights in doing justice for the 
righteous in order that they merit the 
World to Come, and it is joy for the righteous that God afflicts them now so 
that they will merit the World to Come (Rashi quoting Midrash Tehillim).  �  

The lawless ones take no note of (why they are being punished and make no 
effort in) repenting.  Their afflictions and sufferings have no effect (to motivate 
them to repent) (Rashi).  �  The righteous man delights when others worship 
God and do justice, and when they distance themselves from lust.  He sighs 
when he hears of oppression and injustice, and he is happy when the people 
pursue justice, righteousness and truth (RYG).  �  Besides being punished for 
their evil and their violence, the wicked will be punished for their hatred of 
justice (RYG). 

 
16. The one who strays from the sensible 

way (Torah –MD) will rest with those in 

the shade that is, in Gehinnom (Rashi) or 
among the dead (MT).  �  He is better off 
dead, and he can return his source to its roots.  For Man was created with the 
purpose that his wise soul rules desire and, by this, he serves God (RYG).  �  

He strays further and further each day that he is alive (MD). 
 
17. The fun-seeker, the hedonist (RYG), will 

lack good (MD), and the loyal (Rashi) 
lovers of wine and oil and the gourmand 
(RYG) will not be rich in good (MD). 

 
18. The wicked will be the ransom for 

(punished in place of) the righteous, and 
the faithless will replace the upright.  �  

Once decreed by Heaven, a punishment 
has to be meted out.  If a death-sentence 
was originally prepared for a righteous man, but then cancelled for him, a 
wicked man will receive it (MD). 

 ,ְׁשָּפטִׂשְמָחה ַלַּצִּדיק ֲעׂשֹות ִמ   טו
  ְלפֲֹעֵלי ָאֶון׃ ּוְמִחָּתה

 ,ִמֶּדֶרְך ַהְׂשֵּכל ָאָדם ּתֹוֶעה  טז
  ִּבְקַהל ְרָפִאים ָינּוַח׃

 ,ְחסֹור אֵֹהב ִׂשְמָחהִאיׁש ַמ   יז
  לֹא ַיֲעִׁשיר׃ ָוֶׁשֶמן אֵֹהב ַיִין

 ,        ָרָׁשע ּכֶֹפר ַלַּצִּדיק  יח
  ְוַתַחת ְיָׁשִרים ּבֹוֵגד׃
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19. You are better off in a desert alone (MD) 

than to live in an inhabited place (MD) 
with a contentious and grumpy woman 

who is always angry (MD).  �  If the man 
is short-tempered, then it is better that he move to the desert than live with an 
irritable woman (RYG). 

 
20. The home of the wise has stored up 

(MD) treasures of silver and gold (RYG) 
and oil in preparation for a time of need 
(MD), whereas the fool wastes and 
devours (MT) it all and is oblivious to the fact that he might not find anything 
in times of wont (MD).  �  Our sages have said (Baba Kama 42a) that a person 
should always divide his money into three: one third invested in property, one 
third in merchandise, and one third liquid (RYG). 

 
21. The pursuer of righteousness and mercy 

will himself (MD) find life, prosperity and 

honor from God (MD). 
 
22. The wise man scales the walls of the 

mighty city and brings down its mighty 

fortifications.  �  This refers to Moses 
our teacher who went up to be among the 
mighty angels (Rashi).  �  Wisdom is more praiseworthy than might (MD). 

 
23. Watch your tongue and mouth, and you 

will keep your soul from troubles.  �  

The wise man controls his desires, and he 
doesn’t eat food which is detrimental for 
him (RYG).  �  Someone who talks too much cannot stop himself from 
speaking maliciously and, thus, harms his soul (MD). 

 
24. The proud and haughty man is called a 

scorner or mocker (MD), as well as is 

the one who deals with overbearing 

pride.  �  The arrogant man will 
ultimately become a scoffer and not care to receive ethical rebuke (Rashi).  �  

Our sages have compared (Taanis 8a) the one who speaks evil of others with a 
snake.  He injures with his bite, but has no enjoyment from it, unlike a 
ferocious lion or a vicious wolf who eats his prey, and enjoys it (RYG). 

 ,ִמְדָּבר טֹוב ֶׁשֶבת ְּבֶאֶרץ  יט
  ָוָכַעס׃ מדונים ִמְדָיִנים ֵמֵאֶׁשת

, ָכםאֹוָצר ֶנְחָמד ָוֶׁשֶמן ִּבְנֵוה חָ   כ
  ַבְּלֶעּנּו׃ּוְכִסיל ָאָדם יְ 

 ,         רֵֹדף ְצָדָקה ָוָחֶסד  כא
  ְוָכבֹוד׃ ִיְמָצא ַחִּיים ְצָדָקה

 ,   ָחָכם ִעיר ִּגּבִֹרים ָעָלה  כב
 ַוּיֶֹרד עֹז ִמְבֶטָחה׃

 ,          ׁשֵֹמר ִּפיו ּוְלׁשֹונֹו  כג
  ׁשֵֹמר ִמָּצרֹות ַנְפׁשֹו׃

 ,         ֵזד ָיִהיר ֵלץ ְׁשמֹו  כד
  ֶעְבַרת ָזדֹון׃ְּב  עֹוֶׂשה
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25. Lethargy kills the indolent for his hands 

refuse to work.  �  He will starve to death 
(MD).  �  Working is not burdensome for 
active people (RYG). 

 
26. Some greedily covet all day to satiate 

their empty souls’ lusts (MD), whereas 

the righteous man gives and spares 

nothing from his wealth (MD) which God 
has granted him (Rashi).  �  The righteous man eats only enough to survive so 
that he has (leftover from) what to give to the poor.  He will give to sustain the 
poor as often as he is asked to, regardless of how often he had already given 
that day (RYG). 

 
27. The wicked man’s sacrifice is an 

abomination, more so if it was bought 

with the profits or thoughts (MT) of 

depravity.  �  He brings his sacrifice with 
plans of doing evilness47 (Rashi) to delude the people into believing he is pious, 
but in truth he has not repented at all (MD). 

 
28. The false witness will perish and, if not 

punished by a human court, then by the 
Heavenly court (MD), whereas the 

obedient man who obeys the Torah 
(Rashi) will speak unchallenged forever.  �  False testimony is never 
forgotten by those who heard it, believing that it was true (MD). 

 
29. The wicked man’s face constricts when 

he is angry (Rashi), whereas the upright 

man understands where he is going.  �  

When angry, the wicked man’s face shows 
insolence and he does not think about what he does.  The upright man always 
contemplates his actions, even when he is angry (MD). 

                                                 
47  Maybe, by attempting to appease G-d with his offering –RB. 

 ,           ְּתִמיֶתּנּו ַּתֲאַות ָעֵצל  כה
  ֵמֲאנּו ָיָדיו ַלֲעׂשֹות׃ ִּכי

 ,ַהּיֹום ִהְתַאָּוה ַתֲאָוה ָּכל  כו
  ְולֹא ַיְחׂשְֹך׃ ְוַצִּדיק ִיֵּתן

 ,         ּתֹוֵעָבה ֶזַבח ְרָׁשִעים  כז
  ְבִזָּמה ְיִביֶאּנּו׃ ַאף ִּכי

 ,           דְּכָזִבים יֹאבֵ  ֵעד  כח
  ְיַדֵּבר׃ ְוִאיׁש ׁשֹוֵמַע ָלֶנַצח

 ,    ְּבָפָניו ֵהֵעז ִאיׁש ָרָׁשע  כט
 ַּדְרּכֹו יכין ָיִבין ְוָיָׁשר הּוא

  ׃דרכיו
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30. No wisdom or understanding or advice 

nor anyone (Rashi) is comparible to God.  

�  No honor is given to a rabbi where 
there has been some disgrace of Heaven 
(Rashi, Berochos 19b).  �  No wisdom or counsel can cancel God’s decree 
(MD). 

 
31. The horse may be prepared for battle, 

but (true) salvation is with God and not 
achieved by means of might (RYG). 

 ,   ֵאין ָחְכָמה ְוֵאין ְּתבּוָנה  ל
   פ ֵעָצה ְלֶנֶגד ְיהָוה׃ ְוֵאין

 ,סּוס מּוָכן ְליֹום ִמְלָחָמה  לא
  ׃ְוַליהָוה ַהְּתׁשּוָעה
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 כב                   22
 
1. Choose a good name over great riches, 

and genial grace over silver and gold.  �  

A good name is preferred over riches 
(MD). 

 
2. Eventually all men, rich and poor, 

appear before the maker of us all, God.  

�  If a poor man is harshly refused 
assistance from a rich man, God renews 
them both and makes the rich man poor and the poor man rich (Rashi).  �  

Therefore, no one should be conceited because he is rich (RYG).  �  Being 
wealthy is not, in and of itself, praiseworthy nor is poverty shameful, since both 
were decreed by God, and it was not due to that man's cleverness that he 
became rich.  But a good name and charm are in the hands of man48  (MD). 

 
3. The prudent man hides from the evil he 

sees coming (MD), whereas the 

thoughtless transgress and are 

punished.  �  The sensible man sees 
before him the punishment for committing a sin, and does not transgress 
(Rashi).  �   Impoverishment is also called ‘punishment’ (MT).  �  The shrewd 
man sees the bad that's coming and protects himself from it, while the fools go 
about in evil ways unconcernedly.  They will be punished, and lose (MD). 

 
4. The rewards for humility are the fear of 

God, riches, honor and life.  �  Fear of 
God is secondary to humility (Rashi).  �  

Being humble is a greater achievement 
than riches, courage and wisdom (RYG).  �  When a man recognizes how 
lowly he is, his understanding of the greatness of God increases.  He will then 
find richness, honor and life (MD). 

                                                 
48

  One can make himself charming and appealing to others. 

 ,   ֵמעֶֹׁשר ָרב ִנְבָחר ֵׁשם  א
  ִמֶּכֶסף ּוִמָּזָהב ֵחן טֹוב׃

 ,         ָעִׁשיר ָוָרׁש ִנְפָּגׁשּו  ב
  עֵֹׂשה ֻכָּלם ְיהָוה׃

 ,ויסתר ְוִנְסָּתר ָערּום ָרָאה ָרָעה  ג

  ְוֶנֱעָנׁשּו׃ ּוְפָתִיים ָעְברּו

 ,  ְיהָוה ֵעֶקב ֲעָנָוה ִיְרַאת  ד
  ים׃עֶֹׁשר ְוָכבֹוד ְוַחּיִ 
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5. The way of the obstinate is lined with 

thorns and snares and afflictions (Rashi), 
whereas the one who watches his soul 

and walks straight (Rashi) will keep far 

from these things.  �  Sometimes people take (what they believe to be) short-
cuts in life, but which actually lead them via circuitous routes filled with thorns 
and briers (RYG).  �  Fear of God obtained through humility is the basis for 
saving oneself from sinning (RYG).  �  צנים are illnesses which come from the 
cold )נהיצ( , and פחים refers to fire and brimstone ( אש הפחת(  (Malbim). 

 
6. Train and accustom (MD) each child from 

the beginning (MT) in his own way, God's 
ways, in accordance with the child's 
capability to understand matters, whether a 
little or a lot (MD), and even when he is old he will not depart from it.  �  A 
person, even in old age, will not abandon what he learned as a young child, for 
better or worse (Rashi). 

 
7. The rich in wisdom (MD) rule the poor in 

wisdom (MD), and the borrower is the 

servant of the lender.  �  The ignoramus 
will always need the Torah scholar (Rashi).  
�  This verse is talking about actual rich and poor people (RYG). 

 
8. The one who sows wickedness reaps 

lust, and the rod of his anger with which 
he bullies people (Rashi) will fail him 
(MD) and he will collapse (RYG).  �  

What he sows is what he'll reap; his retribution will be in kind with his actions 
(Rashi). 

 
9. The generous man will be blessed by 

God (MD) because he generously (MD) 
gives his bread to the indigent.  �  It is 
proper for everyone to eat less in order 
that he have something to give to the poor, as it says (Gittin 7b), "even the 
poor man who survives on charity, himself must give charity" (RYG).  �  God 
will bless him with more wealth to distribute even more to the poor, and he will 
not feel bad about doing so (MD). 

 ,ִצִּנים ַּפִחים ְּבֶדֶרְך ִעֵּקׁש  ה
  ִיְרַחק ֵמֶהם׃ ׁשֹוֵמר ַנְפׁשֹו

 ,      ִּפי ַדְרּכֹו ַעל ֲחנְֹך ַלַּנַער  ו
  ָיסּור ִמֶּמָּנה׃ ַיְזִקין לֹא ַּגם ִּכי

 ,   ָעִׁשיר ְּבָרִׁשים ִיְמׁשֹול  ז
  ַמְלֶוה׃ ְוֶעֶבד לֶֹוה ְלִאיׁש

 ,ָאֶון קצורי ִיְקָצר זֹוֵרַע ַעְוָלה  ח
  ֶעְבָרתֹו ִיְכֶלה׃ ְוֵׁשֶבט

 ,            ְיבָֹרְך  ַעִין הּוא טֹוב  ט
  ָנַתן ִמַּלְחמֹו ַלָּדל׃ ִּכי
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10. Banish the mocker (the evil inclination – 

Rashi) and contention will leave (be 
eliminated –MT), as will strife and 

shame.  �  In court, the disputants seek 
to humiliate one another.  But, without an instigator, all is quiet (MD). 

 
11. The King befriends the one who loves 

pureness of heart and has grace on his 

lips.  �  God cherishes and loves him 
(Rashi).  �  It is obligatory for the man of 
truth to faithfully love others who fear God and are, themselves, men of truth 
(RYG).  �  Such as person is worthy to have a king as his friend (RYG).  �  

The king loves him, because he speaks wisely (MD). 
 
12. God preserves the knowledgeable one 

and overthrows the words of the 

faithless man.  �  God protects the wise 
people by distorting the ensnaring evil 
counsel of the traitor (MD). 

 
13. The sluggard says, “There is a lion 

outside; I will be slain in the street!”  �  

The lazy man asks, “How will I be able to 
go and learn (so much) Torah?” (Rashi).  
�  Indolence is born of timorousness, resoluteness breeds assiduousness 
(RYG).  �  He won't go do his work since he imagines there is a lion outside 
who wants to kill him or that he will be killed by bandits on the road (MD). 

 
14. The cunning mouth of an alien woman 

(idolaters –Rashi) is a deep pit dug to 
capture animals (Malbim), and all who 

abhor or are abhorred by (Rashi) (anger –
MT) God will fall therein.  �  So deep that anyone who falls in has great 
difficulty in getting out.  So it is with someone trapped by heresy from which it 
is exceedingly hard to extricate him (MD). 

 
15. Although the youth’s heart is bound 

(bonded – MD) to foolishness, do not 
give up hope since (RYG) the rod of 

correction will drive his evil traits (RYG) 
far away. 

 ,    ָּגֵרׁש ֵלץ ְוֵיֵצא ָמדֹון  י
  ְוָקלֹון׃ ְוִיְׁשּבֹת ִּדין

 ,           ֵלב טהור ְטָהר אֵֹהב  יא
  ֶמֶלְך׃ ֵחן ְׂשָפָתיו ֵרֵעהּו

 ,   ָדַעת ה ָנְצרּוֵעיֵני ְיהוָ   יב
  ַוְיַסֵּלף ִּדְבֵרי בֵֹגד׃

 ,     ָאַמר ָעֵצל ֲאִרי ַבחּוץ  יג
  ְּבתֹוְך ְרחֹבֹות ֵאָרֵצַח׃

 ,   ׁשּוָחה ֲעֻמָּקה ִּפי ָזרֹות  יד

  ָׁשם׃ יפול ִיָּפל ְזעּום ְיהָוה

 , ָנַער ִאֶּוֶלת ְקׁשּוָרה ְבֶלב  טו

  ּנּו׃ֵׁשֶבט מּוָסר ַיְרִחיֶקָּנה ִמֶּמ 
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16. Sometimes if you oppress the poor, they 

will benefit, while if you give to the rich, 

you come away lacking.  �  He ends up 
giving his money to rich idol worshippers 
and only loses by it (Rashi).  �  Most of those who covet money are misers and 
won't repay, in any way, gifts they have received (RYG).  �  The rich do not 
have to steal from the poor since they are stronger than them anyway (MD). 

 
17. Listen carefully to the words of the 

Sages (Torah – Rashi), and apply your 

heart to God’s wisdom.  �  However, if 
your teacher is evil, do not learn from his 
actions (Rashi).  �  Listening with your ears is insufficient; Torah must be 
understood and remembered (MD). 

 
18. Keep these things well in mind and talk 

of them, and it will be pleasant if you 
keep them deep in your soul, and speak of 
them, so that they will not be forgotten 
(Rashi).  �  Remember them well so that you can put what you learned into 
action (RYG).  �   Talking about something repeatedly helps to remember it 
(RYG). 

 
19. That your trust should be with God, I 

have informed even you today.  �  I am 
informing you that if you trust in God and 
engage in Torah you will not come to say, 
"If I stop working, how will I be able to bring in an income?" (Rashi) �  Turn 
from your activities and delve into the words of the Sages with all your heart 
(MD).  �  Even if you learn for yourself and are not advanced enough to teach 
others, as long as you trust in God, there is hope for you, too (MD). 

 
20. Have I not written three important and 

noble works (MT), the Torah, the 
Prophets and the Writings (Rashi), 
advising you on the matter of all these 
things? 

 ,       עֵֹׁשק ָּדל ְלַהְרּבֹות לֹו  טז
  ְלַמְחסֹור׃ ַאְך  נֵֹתן ְלָעִׁשיר

ּוְׁשַמע ִּדְבֵרי  ַהט ָאְזְנךָ   יז
 ִּתי׃ְוִלְּבָך ָּתִׁשית ְלַדְע  ,ֲחָכִמים

 ,ךָ ִתְׁשְמֵרם ְּבִבְטנֶ  ָנִעים ִּכי ִּכי  יח
  ְׂשָפֶתיָך׃ ַיְחָּדו ַעל ִיּכֹנּו

 ,ֶחךָ ַּביהָוה ִמְבַט  ִלְהיֹות  יט
  ָאָּתה׃ הֹוַדְעִּתיָך ַהּיֹום ַאף

 ָׁשִליִׁשים ֲהלֹא ָכַתְבִּתי ְלךָ   כ
 ְּבמֹוֵעצֹת ָוָדַעת׃ ,שלשום
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21. So that you will be certain and informed 

(MD) of the clearly understood and 
revealed (Malbim) truth, and return 

truthfulness to those who ask you for 

instruction (as per Rashi).  �  Know how to distinguish between truth and 
falsehood, and fear not, so that you will be able to defend the Torah against its 
detractors (MD). 

 
22. Do not rob the impotent because he is 

too weak to resist you (Rashi) and you are 
not concerned that he has the ability to 
retrieve something you stole from him 
(RYG), nor crush the poor at the gate, of the courthouse if you come to have 
a judgment together (MD).  �  Even if you know that were you to beat him in 
public no one would come to save him, don't do it (RYG). 

 
23. For God fights their battles, and 

plunders their plunderers.  �  One who 
robs the poor is sentenced to death by 
Heaven because stealing from the poor 
man is equivalent to killing him.  Further, this sort of thief is despicable in that 
he reasons that if no one has come to protect the poor man, he need not fear 
God.  He says, if there is no justice, there must not be a judge.  But, since the 
poor man's eyes are only towards God, God will come and fight his battles 
(based on RYG). 

 
24. Do not befriend the angry man nor go 

with the wrathful one,  �  One should 
choose as friends those who have a patient 
disposition (RYG). 

 
25. Lest you learn from their ways and your 

soul will be ensnared. 

 
 
26. Do not be of those who shake their 

hands nor be a guarantor in a place 
where everyone is a guarantor of loans for 
everyone else (MD).  �  Be very careful as 
to what you promise people (RYG). 

 ,תְלהֹוִדיֲעָך קְֹׁשְט ִאְמֵרי ֱאֶמ   כא
ְלָהִׁשיב ֲאָמִרים ֱאֶמת 

   פ ְלׁשְֹלֶחיָך׃

 ,  הּוא ָּדל ִּכי ַדל ִּתְגָזל ַאל  כב
  ר׃ַבָּׁשעַ  ְּתַדֵּכא ָעִני ְוַאל

 ,     ִריָבם ְיהָוה ָיִריב ִּכי  כג
  קְֹבֵעיֶהם ָנֶפׁש׃ ְוָקַבע ֶאת

 ,   ַּבַעל ָאף ִּתְתַרע ֶאת ַאל  כד
  ָתבֹוא׃ ִאיׁש ֵחמֹות לֹא ְוֶאת

 ,ארחתו אְֹרחָֹתיו ֶּתֱאַלף ֶּפן  כה
  ְלַנְפֶׁשָך׃ ְוָלַקְחָּת מֹוֵקׁש

 , ָכף ְבתְֹקֵעי ְּתִהי ַאל  כו
  אֹות׃ַּבעְֹרִבים ַמָּׁש 
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27. Because if you fail to pay your debts, 

you enable your creditor to remove your 

bed from under you.  �  Even if you were 
rich at the time you agreed to be a 
guarantor, do not assume that you will be rich when the debt is due (RYG). 

 
28. Do not reposition the ancient borders 

established by your forefathers.  �  Do 
not forsake the customs of your fathers 
(Rashi).  �  Do not change the good 
customs and ordinances your fathers established, nor move the boundaries and 
fences they made around the Torah (RYG). 

 
29. In the end, the diligent and expeditious 

worker will serve kings, and not stand 
before the downtrodden and lowly.  �  

This refers to a person who does not stop 
working until the job is done.  Kings seek 
out people like that for their service.  This verse is connected to the previous 
one in that all the fences our forefathers erected were in order to make us more 
conscientious, since if a person is not careful about something today, he will 
come to violate a Torah prohibition tomorrow.  For expeditiousness (in this 
context) implies an understanding of the consequences of one's actions.  The 
one with this trait is praiseworthy (RYG). 

 ,         ְלָך ְלַׁשֵּלם ֵאין ִאם  כז
  ִמַּתְחֶּתיָך׃ ָלָּמה ִיַּקח ִמְׁשָּכְבךָ 

 ,      ְּגבּול עֹוָלם ַּתֵּסג ַאל  כח
  ֲאֶׁשר ָעׂשּו ֲאבֹוֶתיָך׃

ֹו ָחִזיָת ִאיׁש ָמִהיר ִּבְמַלאְכּת  כט
 ,          ִיְתַיָּצב ְמָלִכים ִלְפֵני
   פ ִּכים׃ִיְתַיֵּצב ִלְפֵני ֲחׁשֻ  ַּבל
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 כג                   23
 
1. Beware when dining with a ruler.  Know 

very well what is before you.  �  Prepare 
yourself before you sit before a king, by 
speaking with his companions.  Learn who 
was successful and who was not; learn what pleases him.  Also do not sit 
yourself above those of a higher rank than you.  Know your place (RYG).  �  

Pay attention and understand what he has placed before you, if he is gracious 
or stingy (MD). 

 
2. The knife will be at your throat if you 

have too big an appetite.  �  If you see 
he is stingy, don't eat from him.  So, if you 
are a ravenous eater, it would be better for 
you to thrust a knife between your teeth (Rashi) or down your throat (MD).  �  

Simply, don't be a glutton (RYG). 
 
3. Do not desire his delicacies, they are 

deceitful food.  �  Rashi says that these 
verses refer to the relationship between 
student and teacher.  The disciple should 
take care in questioning his master, carefully pondering the subtleties of his 
answers and taking care so as to not embarrass him with questions for which 
he might not know the answers.  If he can't do this, he should find another 
teacher.  �  Beware of the parsimonious (MD). 

 
4. Don’t abandon wisdom in order to exert 

yourself to pursue riches.  �  Don’t 
make your learning into bundles (biting off 
more than you can chew) for then you will 
forget it (Rashi). 

 ,מֹוֵׁשל ִלְלחֹום ֶאת ֵתֵׁשב ִּכי  א
  ֲאֶׁשר ְלָפֶניָך׃ ִּבין ָּתִבין ֶאת

 ,           ְוַׂשְמָּת ַׂשִּכין ְּבלֶֹעךָ   ב
  ָאָּתה׃ ַּבַעל ֶנֶפׁש ִאם

 ,  ְלַמְטַעּמֹוָתיו ִּתְתָאו ַאל  ג
  ְוהּוא ֶלֶחם ְּכָזִבים׃

 ,    ִּתיַגע ְלַהֲעִׁשיר ַאל  ד
  ְתָך ֲחָדל׃ִמִּבינָ 
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5. Riches (wisdom) have wings and can 

suddenly (MD) fly away in the blink of an 
eye (MD) like an eagle soaring to 

Heaven.  �  These last verses are 
connected with those above.  Take care not to follow (rely upon) a king in 
order to get rich (RYG). 

 
6. Beware when eating with an evil and 

miserly man, and have no appetite for 
his delicacies. 

 
 
 
7. He may invite you to eat and drink with 

him, but he speaks (MD) deceptively.  �  

He is hoping that you won't eat (RYG).  �  

He may have invited you to join him in 
food, but he really doesn't want you to eat, and his words are meaningless 
(MD). 

 
8. You will vomit your (his –MD) bread and 

lose your sweet words which you spoke 
nicely with him at first (Rashi).  �  Seeing 
his begrudging face, you won't digest your 
food properly and will come to vomit it out.  Your pleasant, intelligent and wise 
words with him will be cut down since it they are burdensome for him, and his 
heart is sad because he actually ate with you (RYG). 

 
9. Do not confide wisdom (MD) to a fool for 

he will only despise your sagacity.  �  

Speak little with a fool and do not try to 
talk about intelligent matters with him.  He 
won't like them, and he will even disparage them.  It is not to the honor of the 
words of wisdom to speak of them except among those who will love and 
embrace them (RYG). 

ּנּו ֵעיֶניָך ּבֹו ְוֵאינֶ  התעוף ֲהָתִעיף  ה
ְכָנַפִים  ,ּלֹו ִּכי ָעׂשֹה ַיֲעֶׂשה

   פ ַהָּׁשָמִים׃ ועיף ָיעּוף ְּכֶנֶׁשר

 ,ֶלֶחם ַרע ָעִין ִּתְלַחם ֶאת ַאל  ו
 תתאו ִּתְתָאיו ְוַאל

 ְלַמְטַעּמָֹתיו׃

 הּוא ָׁשַער ְּבַנְפׁשֹו ֶּכן ִּכי ְּכמֹו  ז

ֹו ּוְׁשֵתה יֹאַמר ָלְך ְוִלּב ,לֱאכֹ
  ִעָּמְך׃ ַּבל

 

 ,   ָאַכְלָּת ְתִקיֶאָּנה ִּפְּתךָ   ח
  ַהְּנִעיִמים׃ ְוִׁשַחָּת ְּדָבֶריךָ 

 ,      ְּתַדֵּבר ַאל ְּבָאְזֵני ְכִסיל  ט
 ָיבּוז ְלֵׂשֶכל ִמֶּליָך׃ ִּכי
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10. Do not remove or reposition (MD) an 

ancient landmark in order to seize land 
from your neighbor's field (MD), and do 

not cross into and harvest for yourself 
(MD) the fields of the fatherless surmising that they are too weak and 
incapable of preventing you from doing so (MD).  �  This refers to the poor 
man's portion of the gleanings, forgotten sheaves, and the corners of the fields 
(Rashi). 

 
11. For their Redeemer is robust, and He will 

side with those you have wronged.  �  

God sides with the weak; He will fight 
their battles (MD). 

 
12. Listen to and internalize moral 

instruction and understanding.  �  Both 
your emotions (desires) and your intellect 
need ethical directive and correction 
(RYG). 

 
13. Spare not discipline from the child; the 

rod will not kill him.  �  The pain of the 
rod is transitory (MD), yet you will be 
saving him from death (RYG). 

 
14. Your strikes will save him from Hell.  �  

Better his pain from the rod than the 
suffering of Hell (MD). 

 
15. Be wise, my son, and I, too, will be glad 

and dance (Malbim).  �  I will be happy 
when you become wise by listening to my 
admonitions knowing it was from me your 
wisdom has come (MD). 

 
16. I will profoundly rejoice when you speak 

right things to help others improve (MD).  
�  Since your heart is wise (Rashi).  

 ,    ַּתֵּסג ְּגבּול עֹוָלם ַאל  י
  בֹא׃ָּת  ַאל ּוִבְׂשֵדי ְיתֹוִמים

 ,                גֲֹאָלם ָחָזק ִּכי  יא

  ִריָבם ִאָּתְך׃ ָיִריב ֶאת הּוא

 ,     ָהִביָאה ַלּמּוָסר ִלֶּבךָ   יב
  ָדַעת׃ ְלִאְמֵרי ְוָאְזֶנךָ 

 ,       ִמַּנַער מּוָסר ִּתְמַנע ַאל  יג
  ׃ַתֶּכּנּו ַבֵּׁשֶבט לֹא ָימּות ִּכי

       , ַאָּתה ַּבֵּׁשֶבט ַּתֶּכּנּו  יד
  ַּתִּציל׃ ְוַנְפׁשֹו ִמְּׁשאֹול

 ,      ִלֶּבךָ  ָחַכם ִאם ,ְּבִני  טו
  ָאִני׃ ִיְׂשַמח ִלִּבי ַגם

 ,          ְוַתְעלְֹזָנה ִכְליֹוָתי  טז
  ֵמיָׁשִרים׃ ְּבַדֵּבר ְׂשָפֶתיךָ 
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17. Do not envy the success of the (Rashi, 

MD) sinners and do not desire to be like 
them (Rashi); rather be in trepidation49 of 

God all day, for your good is greater than 
theirs (MD). 

 
18. For where there is a future50, there is 

hope!  �  There is a future for those who 
fear Heaven (RYG).  �  Your merits will 
be accounted for at the end of days, and 
do not stop your expectations for your reward.  That will come (MD). 

 
19. Be wise and attentive, my son, and 

guide your heart in wisdom.  �  A wise 
heart will not lead you to sin (Rashi). 

 
20. Do not make your company with the 

drinkers of wine and the gourmands.  �  

This refers to the ones who drink for their 
own enjoyment, and not those who eat 
and drink in the honor of Shabbos and Yom Tov (MD). 

 
21. For their end is impoverishment and 

poverty having spent all their money on 
the pursuit of their desires (RYG); the 

drowsy will be clothed in rags. 

 
22. Listen to your father because it is he 

who brought you into this world and, as 
such, desires your well-being (MD); do not 

hate your mother even when she is old 

when she may speak foolishness (MD). 

                                                 
49  Here, as in all other places, the Hebrew word ירא means both fear and awe, and should be read in both ways. 
 more literally means “an end” and here would imply a fruitful conclusion, i.e. it will be worth all the effort for אחרית  50

those who did right. 

 ,    ַּבַחָּטִאים ְיַקֵּנא ִלְּבךָ  ַאל  יז
 ְיהָוה ָּכל ְּבִיְרַאת ִּכי ִאם

  ם׃ַהּיֹו

 ,    ֵיׁש ַאֲחִרית ִּכי ִאם  יח
 ְוִתְקָוְתָך לֹא ִתָּכֵרת׃

   ,ַאָּתה ְבִני ַוֲחָכם ְׁשַמע  יט

  ְוַאֵּׁשר ַּבֶּדֶרְך ִלֶּבָך׃

 ,     ָיִין ְּתִהי ְבסְֹבֵאי ַאל  כ
  ְּבזֲֹלֵלי ָבָׂשר ָלמֹו׃

 , סֵֹבא ְוזֹוֵלל ִיָּוֵרׁש ִּכי  כא

  ּוְקָרִעים ַּתְלִּביׁש נּוָמה׃

 ,     ְׁשַמע ְלָאִביָך ֶזה ְיָלֶדךָ   כב
  ָזְקָנה ִאֶּמָך׃ ִּכי ָּתבּוז ְוַאל
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23. Acquire instruction in (Rashi) truth, 

wisdom, ethics and understanding if you 
cannot find them available for free (Rashi), 
and do not sell them.  �  Even if you see 
that you can earn a lot of money in business, do not abandon your Torah 
learning.  Do not trade your Torah for gold and pearls (RYG).  �  Do not say, 
since I had to buy my learning (for a fee), I may sell them (for a fee) (Rashi) 
rather, teach them without charge (MD).  �  This verse refers to the Oral 
Torah for which no one is permitted to take a fee for teaching, however one is 
permitted to charge for teaching others how to read from Scriptures (MD, 
based on Nedorim 37a). 

 
24. The father and teacher (MD) of a 

righteous and wise (RYG) son will 

greatly rejoice, and the parent of the 

prudent child will be joyous.  �  This 
refers to the one who instills wisdom in his child (MD). 

 
25. Your father and mother will be pleased, 

and the one who gave birth to you will 
rejoice. 

 
 
26. Give (Prepare for –MT) me your heart to 

revere and love Me (RYG) and understand 
My words (MD), my son, and set your 

eyes on wanting My ways.  �  You will 
come to see that My way is the right one (MD). 

 
27. The harlot is like a deep ditch, and the 

alien woman, a narrow pit.  �  Passing 
close to the harlot's threshold will trap you 
suddenly, if you are not alert (RYG).  �  A 
Gentile woman, even if she is not a harlot, is like a narrow pit.  If one 
accustoms himself to speak with her and looks at her face all the time, he will 
desire her, and the craving for illicit relations will overcome him, and he will fail 
(RYG).  �  It is very hard to raise and separate oneself from harlotry (and 
heresy) once ensnared by it (MD).  �  Involvement with a Gentile harlot is like 
a narrow and tight pit within which no one can turn around and extricate 
himself (MD). 

,  ִּתְמּכֹר ְוַאל ֱאֶמת ְקֵנה  כג
  ָחְכָמה ּומּוָסר ּוִביָנה׃

 ,ַצִּדיק ֲאִבי יגול ָיִגיל גול ִּגיל  כד
 וישמח ִיְׂשַמח ָחָכם יולד ְויֹוֵלד

  ּבֹו׃
 

    ,     ָאִביָך ְוִאֶּמךָ  ִיְׂשַמח  כה
  יֹוַלְדֶּתָך׃ ְוָתֵגל

 ,         ִלְּבָך ִלי ְבִני ְּתָנה  כו
  ׃תרצנה ִּתּצְֹרָנה ְוֵעיֶניָך ְּדָרַכי

 ,   ׁשּוָחה ֲעֻמָּקה זֹוָנה ִּכי  כז
  ָנְכִרָּיה׃ ּוְבֵאר ָצָרה
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28. She lies in wait like a snatching thief, like 

a wild animal in ambush (RYG), and 

multiplies the number of faithless to 
God (Rashi) among men by means of her 
seductiveness (MD).  �  Although (the) man is upright by nature, he will 
become a traitor to that since her desires will conquer his probity (RYG). 

 
29. Who wails, 'Oy'? and who, 'Oy Vey'? 

Who has contentions? Who is busy 
chattering? Who has received bloody 
wounds without cause? Who has 

redness in his eyes because of all the 
wine he has drunk and because this is a 
disgrace for him (Rashi, MD)?  �  For whom should we cry and wail?  For 
those who are contentious; for those who speak without using their brains and 
are confused; and for those who become drunk and get into fights and injure 
people (MD). 

 
30. There are those who linger over wine, 

and those who search it out and seek out 
where good wine is sold (Rashi) because of 
their obsession with it (MD).  �  They 
drink their wine undiluted so as not to diminish its strength (RYG). 

 
31. But, don’t turn towards wine because it 

is red and colorful and thus pleasant and 
praiseworthy (MD), and it goes down 

smoothly.  �  To the one who is 
habitually intoxicated, all sins appear level51 and all ways appear straight (Rashi).  
�  The text has בכיס (purse) but it is read בכוס (cup), that is, the drinker has his 
eyes on the cup, but the seller on his purse (Rashi). 

 
32. For its last bite is poisonous like a 

serpent, and it stings mortally (Rashi) like 

a venomous (Malbim) basilisk (snake –
MT).  �  Wine is tasty at first, but bitter in 
the end.  It will cause swelling like a snake bite, from heel to head (MD). 

                                                 
51  Sins should appear like bumps in the road making one’s travel through life a rocky journey. 

 ,ֶּתֱארֹב ִהיא ְּכֶחֶתף ַאף  כח
  ּובֹוְגִדים ְּבָאָדם ּתֹוִסף׃

 ְלִמי ְלִמי אֹוי ְלִמי ֲאבֹוי  כט

 יְלִמי ִׂשיַח ְלִמ  מדונים ִמְדָיִנים
 ,                   ְּפָצִעים ִחָּנם

 ְלִמי ַחְכִללּות ֵעיָנִים׃

 ,    ַהָּיִין ַלְמַאֲחִרים ַעל  ל
  ַלָּבִאים ַלְחקֹר ִמְמָסְך׃

 ִּכי ֵּתֶרא ַיִין ִּכי ִיְתַאָּדם ַאל  לא

 ,    ֵעינֹו בכיס ַּבּכֹוס ִיֵּתן
  ְּבֵמיָׁשִרים׃ ִיְתַהֵּלְך 

 

 ,ַאֲחִריתֹו ְּכָנָחׁש ִיָּׁשְך   לב
  ּוְכִצְפעִֹני ַיְפִרׁש׃
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33. You will hallucinate about strange women 

(Malbim), and you will speak confused 

ludicrousness.  �  Your drunkenness will 
lead you to ogle prostitutes (Rashi).  �  

Wine brings one to 'thoughts' (RYG).  �  Your intoxication will lead you to see 
false things which do not exist.  Your common sense will be up-ended (MD). 

 
34. You will act as if you drowned in a deep 

sea or are lying on top of a ship’s mast 

and you will feel like you are falling from 
its swaying (Rashi).  �  The ship’s severe 
rocking will confuse your mind (MD). 

 
35. “They struck until I was sick, and beat 

me until I broke, but I didn’t feel a thing.  
When I awake, I will pursue the wine 

again.”  �  The ill-effects of the wine will 
be forgotten, and you will return to drink 
(Rashi).  �  You will praise the wine and forget all the damage it causes.  You 
will only say that it removes all your sorrows.  You will be unaware of time, and 
will not retreat from your wine, but will request more (RYG).  �  Wine is 
addictive (MD).  �  ‘Beating’ is harsher than ‘striking’ (Malbim). 

           ,ֵעיֶניָך ִיְראּו ָזרֹות  לג
  ְיַדֵּבר ַּתְהֻּפכֹות׃ ְוִלְּבךָ 

 ,ָים ְּכׁשֵֹכב ְּבֶלב ְוָהִייתָ   לד
  ּוְכׁשֵֹכב ְּברֹאׁש ִחֵּבל׃

 ָחִליִתי ֲהָלמּוִני ַּבל ִהּכּוִני ַבל  לה

       ,ָמַתי ָאִקיץ ָדְעִּתייָ 
  אֹוִסיף ֲאַבְקֶׁשּנּו עֹוד׃
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 כד                  24
 

1. Do not be envious of the success of the 
(MD) evil ones nor desire to be in their 

company and do their deeds (MD), even if 
it would be financially profitable to be with 
them (RYG). 

 
2. They are only intent on destruction, and 

they speak of mischief.  �  Since they 
speak of their crimes all the time, you will 
be punished for your silence and failure to 
stop them when you hear from them about their sins (RYG).  �  Their deeds 
are worthy of contempt (MD). 

 
3. A house is built with wisdom and made 

permanent and complete (Malbim) by 

understanding.  �  Peace of mind and 
riches come from wisdom and 
understanding (RYG). 

 
4. (If -MD) its rooms are filled with 

knowledge, with (it will have –MD) 
precious and pleasant riches.  �  The 
house and rooms may refer to building the 
soul by means of his free-will and repentence which overcome Man’s inate 
destructive impulses.  With these tools, his soul will be filled with awe and love 
of God, and he will bond with Him (RYG). 

 
5. The wise man is staunch in his reverence 

for God (MD), and the man of 

knowledge increases strength in 
instruction (MD).  �  The wise man will 
always be at peak strength (Rashi).  �  Since he sees all the vectors and has a 
broader perspective of matters, which others do not, he is in a much better 
position to make correct decisions, and be successful with them.  He will be 
equal to many advisers (RYG).  �  The man of knowledge is preferred over the 
learned man for he is always adding to his knowledge (based on MD). 

 ,    ְּתַקֵּנא ְּבַאְנֵׁשי ָרָעה ַאל  א
ִלְהיֹות  תתאו ִּתְתָאיו ְוַאל

  ִאָּתם׃

 ,         ׁשֹד ֶיְהֶּגה ִלָּבם ִּכי  ב
  ׃ִׂשְפֵתיֶהם ְּתַדֵּבְרָנה ְוָעָמל

 ,   ְּבָחְכָמה ִיָּבֶנה ָּבִית  ג
  ה ִיְתּכֹוָנן׃ּוִבְתבּונָ 

 ,       ּוְבַדַעת ֲחָדִרים ִיָּמְלאּו  ד

  הֹון ָיָקר ְוָנִעים׃ ָּכל

 ,             ָחָכם ַּבעֹוז ֶּגֶבר  ה
  ּכַֹח׃ ַּדַעת ְמַאֶּמץ ְוִאיׁש
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6. Make war against your tempting evil 

inclination (MD) with wise counsel; there 

is victory with a multitude of counselors.  

�  One cannot be successful in battle 
unless he understands all his enemy’s tricks (RYG).  �  You have always to 
keep ahead of your desires with increasingly cleverer defenses (MD). 

 
7. Wisdom is as unattainable to fools as 

are precious stones from above 
(Malbim); he will not dare open his 

mouth at the gate where the wise men sit 
(MD).  �  The fool thinks that (the vast amount and breadth of) Torah 
wisdom is unattainable to him (so he stops learning – MD), whereas the wise 
man learns a little today and little tomorrow (Rashi).  �  When the Law is being 
adjudicated and they speak Torah, he will shut his mouth because he will not 
know how to respond (RYG). 

 
8. The one who even only (MD) plots evil is 

called mischievous 
 
 

9. The fool’s thoughts are of sin and sinful 
(MD) and unwise (Malbim), and the 

scorner is an abomination to men and 
God (Rashi), yet all he did was curve his 
lips (MD). 

 
10. If you become weak on the day of 

trouble, your strength will constrict.  �  

If you are weak in Torah, you will have no 
vigor on the day of your punishments 
(Rashi).  �  You were weak with yourself and never paid attention to save your 
soul (RYG).  �  If you are too weak to help your friend in his time of need, 
you will be too weak to help yourself when you have your own troubles (MD). 

 
11. Now, if you fail to deliver someone about 

to die or you do not rescue those who are 
about to be killed, 

 ְּלךָ  ִּכי ְבַתְחֻּבלֹות ַּתֲעֶׂשה  ו

                 ,ִמְלָחָמה

  ּוְתׁשּוָעה ְּברֹב יֹוֵעץ׃

 , ֱאִויל ָחְכמֹותָראמֹות לֶ   ז
  ִּפיהּו׃ ִיְפַּתח ַּבַּׁשַער לֹא

 ,                    ְלָהֵרעַ  ְמַחֵּׁשב  ח
  ְמִזּמֹות ִיְקָראּו׃ לֹו ַּבַעל

 ,     ִזַּמת ִאֶּוֶלת ַחָּטאת  ט
  ְותֹוֲעַבת ְלָאָדם ֵלץ׃

 ִהְתַרִּפיָת ְּביֹום ָצָרה ַצר  י

  ּכֶֹחָכה׃

     ,ַלָּמֶות ַהֵּצל ְלֻקִחים  יא
  ַּתְחׂשֹוְך׃ ּוָמִטים ַלֶהֶרג ִאם
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12. And say, 'I surely did not know this', that 

they were about to die; your words are 
meaningless since (MD) does not He, who 

weighs hearts, consider it and He knows 
if you knew or not (MD)?  And He who 

formed your soul, does He not know it?  And will He not render due to 

every man according to his works?  �  But since you knew that he was about 
to die and you feigned weakness in order not to help, your strength will be 
sapped.  You will be punished measure for measure (MD). 

 
13. My son, as eating honey is good and the 

honeycomb is sweet flowing on your 
palate (MT), 

 
14. Allow your soul to know wisdom.  If you 

find it, you will have a future and hope, 

and not be destroyed.  �  As you would 
run to eat honey, run to know wisdom 
(Rashi).  �  Wisdom is greater than eating honey since honey can sometimes be 
injurious (MD). 

 
15. And to you, the wicked, I say, lie not in 

wait for the righteous when his hand 
totters (MD) nor spoil and rob (MT) his 

resting-place, 

 
16. For the righteous man may fall, and fall 

again, but he rises each time, whereas 
the wicked will stumble under his 

adversity, and not arise (MD).  �  One 
downfall is enough to do him in permanently (RYG). 

 
17. Do not rejoice when your enemy falls 

nor be glad when he stumbles and begins 
to fall (Malbim).  �  Do not hate someone 
because he is your enemy; hate him 
because he is evil (based on RYG). 

ָיַדְענּו ֶזה  תֹאַמר ֵהן לֹא ִּכי  יב
ָיִבין  הּוא תֵֹכן ִלּבֹות ֲהלֹא

 ,  ְונֵֹצר ַנְפְׁשָך הּוא ֵיָדע
 ְוֵהִׁשיב ְלָאָדם ְּכָפֳעלֹו׃

 ,   טֹוב ְּבִני ְדַבׁש ִּכי ֱאָכל  יג
  ִחֶּכָך׃ ָמתֹוק ַעל ְונֶֹפת

 ָמה ְלַנְפֶׁשָך ִאםָחְכ  ֵּכן ְּדֶעה  יד
 ,   ָמָצאָת ְוֵיׁש ַאֲחִרית
 פ ְוִתְקָוְתָך לֹא ִתָּכֵרת׃

 ,יקֶּתֱארֹב ָרָׁשע ִלְנֵוה ַצִּד  ַאל  טו
  ִרְבצֹו׃ ְּתַׁשֵּדד ַאל

 ,ַצִּדיק ָוָקם ִּכי ֶׁשַבע ִיּפֹול  טז
  ּוְרָׁשִעים ִיָּכְׁשלּו ְבָרָעה׃

 ַאל אויביך אֹוִיְבךָ  ִּבְנפֹל  יז
                    ,חִּתְׂשָמ 

  ָיֵגל ִלֶּבָך׃ ּוִבָּכְׁשלֹו ַאל
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18. God will see this and it will displease 

Him, and it will cause Him to turn His 

wrath from him onto you.  �  God is 
displeased with him because his gladness 
in his fellow's downfall stemmed neither for the sake of Heaven or because his 
colleague was evil, but because he was his enemy (RYG). 

 

19. Do not compete or join (MD) with the 

evildoers nor be envious of the success of 
(MD) the wicked, in matters of their 
serenity, wealth and honor (RYG) 

 
20. For the evil man has no future.  The 

lamp (souls – MD) of the wicked will be 

extinguished. 

 
21. My son, fear God and then (MD) the 

mortal king.  Do not have anything to do 
with those who manipulate matters,  �  

Fear the mortal king only if it does not 
maneuver you away from fearing God, 
which takes precedence (Rashi).  �  They who claim there are two Powers (in 
the universe) (Rashi).  �  These are they who alter the Torah and the 
Commandments (RYG).  �  These rebels change the directives of God and the 
commands of kings, and do the evil in their hearts.  Steer clear of them (MD). 

 
22. For their calamity will come suddenly, 

too fast for you to avoid (RYG).  Who 

knows what sort of ruin awaits them? 
 
23. These, too, are the sayings for the wise 

judges (Rashi):  Do not respect and show 
favor to (Rashi) those in judgment; this 

not good52.  �  Even though these 
matters are well-known by the wise and there is no reason to caution them, 
nevertheless, they are mentioned to further their understanding of the 
significance of the matter (MD). 

                                                 
52  

The judge must never show any favoritism to any litigant
. 

 ,ִיְרֶאה ְיהָוה ְוַרע ְּבֵעיָניו ֶּפן  יח
  ְוֵהִׁשיב ֵמָעָליו ַאּפֹו׃

 ,          ִּתְתַחר ַּבְּמֵרִעים ַאל  יט
  ְּתַקֵּנא ָּבְרָׁשִעים׃ ַאל

 , ִתְהֶיה ַאֲחִרית ָלָרע ִּכי לֹא  כ

  ֵנר ְרָׁשִעים ִיְדָעְך׃

 ,   ְיהָוה ְּבִני ָוֶמֶלְך  ֶאת ְיָרא  כא
  ִּתְתָעָרב׃ ַאל ׁשֹוִנים ִעם

 ,   ָיקּום ֵאיָדם ִפְתאֹם ִּכי  כב
  ס ּוִפיד ְׁשֵניֶהם ִמי יֹוֵדַע׃

 ,          ֵאֶּלה ַלֲחָכִמים ַּגם  כג
  טֹוב׃ ַּבל ָּפִנים ְּבִמְׁשָּפט ַהֵּכר
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24. Do not tell a wicked man that he is 

righteous for people will curse you, and 

the nations will denounce you.  �  This 
is all about the matter of flattery (RYG).  
�  If the wicked man sees that people are calling him righteous, it will 
encourage him to do more evil to the entire nation, and cause them to curse 
whoever had called him righteous (MD). 

 
25. But for those who decide justly by 

admonishing the wicked (MD), delight 

and blessing will come upon them, those 
who properly rebuke (MD).  �  Reprovers 
should make pleasant their reproaches and say, "you know that you are really a 
good person, but occasionally you err" (MD). 

 
26. God kisses the lips of the one who gives 

true and (MT) right responses.  �  It is 
fitting for all lips to kiss him (Rashi).  �  

The evil man will shut tight his lips and be 
unable to answer those who reprove him although, in the end, he will say that 
he will do as they told him (MD). 

 
27. Prepare a means of sustenance on the 

outside (this is Scriptures –Rashi) and a 

field (Mishna –Rashi) for the future for 

yourself first, and then build your house 

(Gemara –Rashi).  �  Alternatively: first fields and vineyards, then animals in 
the field, and then a wife (Rashi). 

 
28. Never bear false witness against your 

neighbor, and never speak deception.  �  

Never entice your friend with words 
(Rashi). 

 
29. Never say or think (MD), “I will do to him 

as he did to me; I will give him what he 
deserves”. 

ָאָּתה  אֵֹמר ְלָרָׁשע ַצִּדיק  כד
 ,           ַעִּמים ִיְּקֻבהּו

  ִיְזָעמּוהּו ְלֻאִּמים׃

 ,     ְוַלּמֹוִכיִחים ִיְנָעם  כה
  טֹוב׃ ִבְרַּכת ַוֲעֵליֶהם ָּתבֹוא

 ֵמִׁשיב ְּדָבִרים ְׂשָפַתִים ִיָּׁשק  כו
  ְנכִֹחים׃

 ַּבחּוץ ְמַלאְכֶּתָך ְוַעְּתָדּה ָהֵכן  כז
 ,                      ַּבָּׂשֶדה ָלְך 

 פ ִניָת ֵביֶתָך׃ַאַחר ּובָ 

 ,ִחָּנם ְּבֵרֶעךָ  ְּתִהי ֵעד ַאל  כח
  ִּבְׂשָפֶתיָך׃ ַוֲהִפִּתיָת 

ִלי ֵּכן  ַּכֲאֶׁשר ָעָׂשה ּתֹאַמר ַאל  כט
 ,                    ּלֹו ֶאֱעֶׂשה

  ָאִׁשיב ָלִאיׁש ְּכָפֳעלֹו׃
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30. I went by the lazy man’s field and the 

vineyard of the fool,  �  The lazy man is 
one who does not review his studies 
(Rashi). 

 
31. And I found them overgrown with 

thistles and covered with nettles since he 
was too lazy to manicure his property 
(MD).  The stone wall was broken down.  

�  He will forget his wisdom and mix up the Law, making what is pure defiled 
and that which is defiled pure.  He will destroy the world (Rashi). 

 
32. This awakened me and opened my eyes 

(MD) and I understood what laziness 
leads to, so I abandoned this trait (MD). 

 
33 A little sleep, a little slumber, a little 

folding of the hands when lying down 

which is the manner of one who lies down 
to rest (MD).  �  I see now that the 
proper thing is to minimize sleep and slumber (MD). 

 
34. Your poverty will pass like a fast runner, 

and your wants as an armed man who 
hurries to war (MD).  �  Whatever it is 
that will impoverish you will come quickly 
(Rashi).  �  If you should do this (be industrious and diligent), then even if you 
are stricken with poverty, it will not last, and it will pass like someone who is in 
the midst of his travels and does not linger in any one place. (MD). 

 ,ָעֵצל ָעַבְרִּתי ְׂשֵדה ִאיׁש ַעל  ל
  ֵלב׃ ֶּכֶרם ָאָדם ֲחַסר ְוַעל

ָּכּסּו  ְוִהֵּנה ָעָלה ֻכּלֹו ִקְּמׂשִֹנים  לא
 ,                  ֲחֻרִּלים ָפָניו

  ְוֶגֶדר ֲאָבָניו ֶנֱהָרָסה׃

 ,ָוֶאֱחֶזה ָאנִֹכי ָאִׁשית ִלִּבי  לב
  מּוָסר׃ ָרִאיִתי ָלַקְחִּתי

 ,ְּתנּומֹות ְמַעט ֵׁשנֹות ְמַעט  לג
  ְמַעט ִחֻּבק ָיַדִים ִלְׁשָּכב׃

 ,ְתַהֵּלְך ֵריֶׁשךָ ִמ  ּוָבא  לד
 פ ָמֵגן׃ ּוַמְחסֶֹריָך ְּכִאיׁש
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  Part III   
 

Miscellaneous 
Proverbs 
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 כה                   25
 
1. These, too, are Solomon’s proverbs, as 

recorded (preserved –Rashi; copied –MT) 
by the men of Hezekiah, king of Judah.  

�  It seems that, unlike the Proverbs cited 
in the earlier chapters, these statements were not readily available to the general 
public until they were copied from Solomon's books by the court of King 
Hezekiah.  Therefore, it is stressed that these are on equal footing with the 
aphorisms cited above, and as true, and also from King Solomon (MD). 

 
2. It is the splendor of God to conceal a 

matter (His greatness –MD), and it is to 

the honor of kings to investigate affairs 

thoroughly.  �  God conceals the account 
of the Chariot and matters of the Creation (Rashi).  �  Matters of mortal kings 
and sages should be researched and questioned, and the reasons behind their 
edicts investigated.  Not so with the Chariot and Creation nor with the statutes 
in the Torah such as the prohibition against eating pig, laws of admixtures in a 
vineyard or Shaatnez (linen and wool).  These one must simply accept and say 
that they are the King's decrees (Rashi).  �  God’s glory is that he hides his 
incomprehensibly infinite exaltedness, unlike that of mortal kings whose 
perceptible glory is limited (MD). 

 
3. The infinite (Malbim) height of the 

heavens and the depth of the earth, and 
what is in the heart of kings are 

unfathomable regardless of all the 
research done on their laws and wars (Rashi). 

 
4. Remove the dross from the silver, and 

you have a vessel for the refiner.  �  The 
public is not free from punishment until 
the wicked ones are separated out and 
judgment meted out to them (Rashi). 

 , ִמְׁשֵלי ְׁשלֹמֹה ֵאֶּלה ַּגם  א
ְזִקָּיה ֲאֶׁשר ֶהְעִּתיקּו ַאְנֵׁשי ִח 

  ְיהּוָדה׃ ֶמֶלְך 

 ,ְּכבֹד ֱאלִֹהים ַהְסֵּתר ָּדָבר  ב
  ְמָלִכים ֲחקֹר ָּדָבר׃ ּוְכבֹד

 ,ָלרּום ָוָאֶרץ ָלעֶֹמק ָׁשַמִים  ג
  ִכים ֵאין ֵחֶקר׃ְוֵלב ְמלָ 

 ,         ָהגֹו ִסיִגים ִמָּכֶסף  ד
  ַוֵּיֵצא ַלּצֵֹרף ֶּכִלי׃
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5. Remove the wicked from before the king 

and his throne will be established in 

righteousness.  �  The wicked try to 
confound the king and pervert justice 
(MD). 

 
6. Do not show off before a king and his 

officers, and don’t stand in the place of 

great men.  �  Don’t be pretentious and 
proud before a king or even stand in front 
of someone who is greater than you, for it is better that he invites you to come 
than for you to come without his permission, and he will say, “go” (Rashi).  �  

Make yourself unimportant when standing before a king, ready to do his 
bidding and fulfill his will (RYG).  �  Don’t push yourself ahead of those 
greater and more important than yourself nor stand in their place (MD). 

 
7. For it is truly better that you sit among 

the lowly and (MD) be invited up by 

others greater than you (MD) than to be 

sent down from the presence of the 
prince. 

 
8. Don’t hastily squabble and be drawn into 

arguments (MD) when you don’t know 

what to do in the end because you didn't 
investigate matters properly (MD) and 

your neighbor will shame you. 

 
9. Debate with your neighbor but only if 

you are compelled to so (Rashi), but do 

not reveal another’s secret,  �  Do not 
make mention of the secret sins of his 
deceased fathers (Rashi), i.e. do not introduce other injustices into a quarrel 
which have no relevance to this disagreement (based on Ibn Nachmias).  �  

That is, do not bring up matters only for the sake of embarrassing the other 
side (MD). 

 ,       ֶמֶלְך  ָהגֹו ָרָׁשע ִלְפֵני  ה
  ַּבֶּצֶדק ִּכְסאֹו׃ ְוִיּכֹון

 ,ֶמֶלְך  ִלְפֵני ִּתְתַהַּדר ַאל  ו
  ַּתֲעמֹד׃ ּוִבְמקֹום ְּגדִֹלים ַאל

ְלָך ֲעֵלה ֵהָּנה  ִּכי טֹוב ֲאָמר  ז
 ,   ִלְפֵני ָנִדיב ֵמַהְׁשִּפיְלךָ 

 ֲאֶׁשר ָראּו ֵעיֶניָך׃

 ֵּתֵצא ָלִרב ַמֵהר ֶּפן ַמה ַאל  ח
 ,   ְּבַאֲחִריָתּה ַּתֲעֶׂשה

  ְּבַהְכִלים אְֹתָך ֵרֶעָך׃

 ,         ֵרֶעךָ  ִריְבָך ִריב ֶאת  ט
  ְּתָגל׃ ְוסֹוד ַאֵחר ַאל
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10. Lest he hear of it and revile you, and find 

yourself slandered without end.  �  

Other people will hear what you said and 
call you a slanderer (MD).  �  

Calumnicious speech, once uttered, cannot be retracted and has no remedy (MD). 
 
11. Right (MD) words spoken at the right 

time are like golden apples in settings of 
silver artistry. 

 
 
12. The words of the reprover to the 

obedient ear are like golden earrings or 
nose rings (MT) and ornaments. 

 
 
13. The faithful messenger who performs his 

task as required is as refreshing to the 

one who sent him as would be the cold 
of a snowy day during the high heat at 

harvest-time.  �  Like the (comforting –
MD) winter cold which someone dreams about during the (hot) harvest season 
(Rashi).  

 
14. As there is wind and heavy clouds 

without rain; so there is the man who 
glorifies himself with fictitious gifts.  �  

There are expectations which do not come 
to pass (Rashi).  �  There are those who 
say how much charity they will give, but they lie and deceive, and disappoint 
the poor (Rashi).  �  The poor are pained by this (MD). 

 
15. With patience and repentance (Rashi) and 

the soft language of prayer and 
supplications to God (Rashi) it is possible 

to overcome every adversity and 
Heavenly decree (Rashi).  �  Gentle speech and patience subdues all anger 
(MD). 

 ,         ְיַחֶּסְדָך ׁשֵֹמעַ  ֶּפן  י
  לֹא ָתׁשּוב׃ ְתךָ ְוִדּבָ 

 ,ףְּבַמְׂשִּכּיֹות ָּכֶס  ַּתּפּוֵחי ָזָהב  יא
  ָאְפָניו׃ ָּדָבר ָּדֻבר ַעל

 ,    ָכֶתם ֶנֶזם ָזָהב ַוֲחִלי  יב
 ׁשָֹמַעת׃ אֶֹזן מֹוִכיַח ָחָכם ַעל

ְּביֹום ָקִציר ִציר  ֶׁשֶלג ְּכִצַּנת  יג
 ,              ֶנֱאָמן ְלׁשְֹלָחיו
   פ ָיִׁשיב׃ְוֶנֶפׁש ֲאדָֹניו 

 ,ןְנִׂשיִאים ְורּוַח ְוֶגֶׁשם ָאיִ   יד
  ָׁשֶקר׃ ְּבַמַּתת ִאיׁש ִמְתַהֵּלל

 ,ַאַּפִים ְיֻפֶּתה ָקִצין ְּבאֶֹרְך   טו
  ָּגֶרם׃ ְוָלׁשֹון ַרָּכה ִּתְׁשָּבר
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16. Do not overstuff yourself with honey for 

you might vomit it.  �  A small amount of 
honey is beneficial, but all benefits are lost 
if you eat it to satiation (MD). 

 
17. Do not spend too much time in your 

neighbor’s house even if he is a relative 
or close friend (Rashi) and don’t visit him 

too frequently.  He might get sick of you.  

�  Also, do not accustom yourself to sin inadvertently and then have to bring 
the various sin and guilt offerings to the Temple to God, Who is called a friend 
of Israel (Rashi).  �  Friends visit friends only occasionally (MD).  �  Absence 
makes the heart grow fonder (MD). 

 
18. The false witness is like a maul or 

sledgehammer (Malbim) and a sword and 

a sharp arrow.  �  All these are weapons 
(Rashi).  �  His testimony kills with his 
tongue as would a weapon of war (MD). 

 
19. Putting your trust in an unfaithful man 

during a time of trouble is like a relying 
on a broken tooth to eat with or a foot 
out of joint to walk upon. 

 
20. Singing to one with a broken heart is like 

standing dressed in pretty, but 
inappropriate (MD) clothing or rags 
(Rashi) in the cold or like pouring 

vinegar on niter which will extinguish it or crack the surface (MD).  �  Such 
singing is useless (MD).  �  This all refers to teaching Torah to an evil student 
who has no intention of observing it (Rashi). 

 
21. If your enemy is hungry, feed him; if he 

is thirsty, give him water to drink,  �  

Our sages (Succah 52a) said that this 
refers to the Evil Inclination who 
demands to satiate its hunger and thirst with sins.  Drag it to the Beis Medrash, 
feed and give it to drink from the Torah (Rashi). 

 ,        ְּדַבׁש ָמָצאָת ֱאכֹל ַּדֶּיּךָ   טז
  ַוֲהֵקאתֹו׃ ִּתְׂשָּבֶעּנּו ֶּפן

 ,       ִמֵּבית ֵרֶעךָ  ךָ הַֹקר ַרְגלְ   יז
  ִיְׂשָּבֲעָך ּוְׂשֵנֶאָך׃ ֶּפן

 ,    ֵמִפיץ ְוֶחֶרב ְוֵחץ ָׁשנּון  יח
 ֵעד ָׁשֶקר׃ ִאיׁש עֶֹנה ְבֵרֵעהּו

 ,  מּוָעֶדת ֵׁשן רָֹעה ְוֶרֶגל  יט
 ִמְבָטח ּבֹוֵגד ְּביֹום ָצָרה׃

ץ ַמֲעֶדה ֶּבֶגד ְּביֹום ָקָרה חֶֹמ   כ
              ,             ָנֶתר ַעל

  פ ָרע׃ ַּבִּׁשִרים ַעל ֶלב ְוָׁשר

 ,ֶחםָרֵעב ׂשַֹנֲאָך ַהֲאִכֵלהּו לָ  ִאם  כא
 ַהְׁשֵקהּו ָמִים׃ ָצֵמא ְוִאם
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22. For it will be as if you are heaping fiery 

coals on his head and he will be very 
ashamed of himself that you responded to 
his wrong-doing with goodness, although 
he will think this to be revenge (MD), and God will reward you charitably 
(MD) and he will not overcome you (Rashi). 

 
23. As the North wind brings about the rain, 

the back-biting tongue brings an angry 

face.  �  God is angry at the slanderer 
(Rashi).  �  The slandered is angry with 
the slanderer (MD). 

 
24. It is better to live in the corner of the 

attic alone and exposed to the elements on 
the roof (MD) than in the same (a 

friend’s) house with an argumentative 

woman, even if there are other people there (MD).  �  Israel caused the 
Shechinah to depart because they teased him with their sins.  The same house 
means bringing idolatry together with the Shechinah (Rashi). 

 
25. Good news from a distant country is like 

refreshing cold water to a faint soul.  �  

They are equally pleasurable (MD). 
 
 
26. The words of the righteous man speak 

to the wicked are like spring waters 
which became muddied and 

undrinkable.  �  The righteous man 
totters before the evil one and is afraid to 
reprove him (Rashi). 

 ַאָּתה חֶֹתה ַעל ִּכי ֶגָחִלים  כב
                        ,רֹאׁשֹו

 ָלְך׃ ַויהָוה ְיַׁשֶּלם

 , רּוַח ָצפֹון ְּתחֹוֵלל ָּגֶׁשם  כג
 ְלׁשֹון ָסֶתר׃ ים ִנְזָעִמיםּוָפנִ 

,  ָּגג ִּפַּנת ַעל טֹוב ֶׁשֶבת  כד
ּוֵבית  מדונים ִמְדָיִנים ֵמֵאֶׁשת
 ָחֶבר׃

 ,ֶנֶפׁש ֲעֵיָפה ַמִים ָקִרים ַעל  כה
ֵמֶאֶרץ  ּוְׁשמּוָעה טֹוָבה

 ֶמְרָחק׃

 ,תִנְרָּפׂש ּוָמקֹור ָמְׁשחָ  ַמְעָין  כו
 ָרָׁשע׃ ַצִּדיק ָמט ִלְפֵני



 

MMMMMMMM iiiiiiii ssssssss hhhhhhhh llllllll eeeeeeee iiiiiiii         --------         TTTTTTTT hhhhhhhh eeeeeeee         BBBBBBBB oooooooo oooooooo kkkkkkkk         oooooooo ffffffff         PPPPPPPP rrrrrrrr oooooooo vvvvvvvv eeeeeeee rrrrrrrr bbbbbbbb ssssssss         
 

  155

 
27. As it is not good to eat too much honey, 

there is no honor for men to search out 

their own glory.  �  One should not 
publicly teach (the esoteric) matters of the 
Creation and the Chariot.  The masses will then come to ask, "What is above 
and what came before?"  Rather, they should inquire into the reasons for the 
decrees of the Sages or why they erected fences around each of their decrees.  
This is the honor of the Sages (Rashi).  �  It is a pleasant thing to praise the 
sagacious and righteous people (RYG).  �  It is to the honor and glory of the 
Sages that people thoroughly probe into their wisdom (MD). 

 
28. The unrestrained spirit and speech (MT) 

(the angry man –RYG) who adulterates his 
soul (MD) is like a breached city without 

a wall. 

 ,טֹוב ְּדַבׁש ַהְרּבֹות לֹא ָאכֹל  כז
 ָּכבֹוד׃ ְוֵחֶקר ְּכבָֹדם

 ,   חֹוָמה ִעיר ְּפרּוָצה ֵאין  כח
 ּוחֹו׃ִאיׁש ֲאֶׁשר ֵאין ַמְעָצר ְלר
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 כו                    26
 
1. It is as inappropriate and unnatural to 

honor a fool is as is snow in the summer 

or rain at harvest-time.  �  If you show 
him respect, he will come to think that 
there is no advantage in wisdom (MD). 

 
2. The causeless curse will return home 

like the wandering sparrow and the 

flying swallow to their nests (Rashi).  �  

Curses boomerang upon those who utter 
them (MD).  �  The דרור does not accept 
mastery by humans, and will not live with them (Malbim). 

 
3. A whip for the horse and bridle for the 

donkey, and a rod for the back and body 
(MT) of the fools to rein them in.  �  

Afflictions await the wicked (Rashi).  �  

The wicked do not abandon their evil ways by words, but only by physical 
beatings (MD). 

 
4. Don’t respond to the fool in a foolish and 

contentious (MD) way lest you become 

like and resemble (Rashi) him in the eyes 
of onlookers (MD).  �  Do not speak in a 
quarrelsome and contentious way with the fool (Rashi).  �  The way of wise 
men is not to squabble one with another53 (MD). 

                                                 
53

  The disagreements of the Sages were only for the sake of Heaven. 

 ,רַּבַּקִיץ ְוַכָּמָטר ַּבָּקִצי ַּכֶּׁשֶלג  א
 ָנאֶוה ִלְכִסיל ָּכבֹוד׃ ֵּכן לֹא

 ,    ַּכִּצּפֹור ָלנּוד ַּכְּדרֹור ָלעּוף  ב
 ָתבֹא׃ לא לֹו ִקְלַלת ִחָּנם ֵּכן

 ,ׁשֹוט ַלּסּוס ֶמֶתג ַלֲחמֹור  ג
 ְוֵׁשֶבט ְלֵגו ְּכִסיִלים׃

 ,       ַּתַען ְּכִסיל ְּכִאַּוְלּתֹו ַאל  ד
 ָאָּתה׃ ַגם ּלֹו ִּתְׁשֶוה ֶּפן
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5. Respond to the fool in his (so he sees his 

-Rashi) foolish way lest he think himself 

wise.  �  This refers to the one who 
wishes to turn you to idolatry; let him 
know of his folly (Rashi).  �  Respond to the ignoramus in Torah by showing 
him his error lest he think of himself wise seeing that you were unable to 
answer him (MD).  �  The contradiction between verses 4 and 5 is explained 
that the former refers to those instances where you should not respond if 
people will compare you to the fool while the latter refers to cases where if you 
do not respond to him, he will think himself wise (Rashi). 

 
6. If you send a message via a fool you will 

be wearing out and cutting off (MT) legs, 

and will drink destructive waters.  �  He 
who sends a fool to deliver a message will 
wear out the many legs of those who will have to be sent after him to correct 
what the first one distorted.  They will be upset at him that he sent a fool as the 
messenger in the first place (Rashi).  �  He sent the fool in order to give rest to 
his own legs but, in the end, he himself will have to cut off his (the fool's) legs 
and run quickly to correct what the fool messed up.  He will have to suffer the 
indignities of other peoples' anger with him because of the foolish things said 
by his messenger for they will think that this is what he actually told him (MD). 

 
7. The fool’s parable hangs as limp as do 

the legs of the lame.  �  Just like the lame 
man's legs are unequal, so are the fool's 
parables where there is no analogy 
between examples given and that to which it is supposedly compared (MD). 

 
8. Giving honor to the fool is as beneficial 

as it would be to throw a small pebble 

onto a large heap of stones.  �  It is as 
fleeting as a rock in a slingshot, i.e. it will 
be quickly flung out.  So is teaching Torah to an unworthy student like tossing 
a stone before the idol Merculus (Rashi).  �  The fool is unable to remain 
honorable.  He will quickly disgrace himself with his foolishness (MD). 

 ,            ְּכִאַּוְלּתֹו ֲעֵנה ְכִסיל  ה
 ִיְהֶיה ָחָכם ְּבֵעיָניו׃ ֶּפן

 ,ְגַלִים ָחָמס ׁשֶֹתהְמַקֶּצה רַ   ו
 ְּכִסיל׃ ְּבַיד ׁשֵֹלַח ְּדָבִרים

 ,      ִמִּפֵּסחַ  ַּדְליּו ׁשַֹקִים  ז
  ּוָמָׁשל ְּבִפי ְכִסיִלים׃

 ,         ִּכְצרֹור ֶאֶבן ְּבַמְרֵּגָמה  ח
 ָּכבֹוד׃ נֹוֵתן ִלְכִסיל ֵּכן
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9. To tell a fool a parable is like asking a 

drunk to pick a flower.  All he will come 

up with is a thorn in his hand.  �  Now 
the fool will be a danger to himself and to 
others (MD). 

 
10. The contentious person destroys 

everything, while he who stops a fool, 

dams up a flood.  �  Since the 
contentious person leaves many victims 
among those who approach him, no one goes near to him (MD).  �  An 
alternative reading in accordance with Rashi and the Malbim: God, who 

created everything, and judges and sustains everything, fool and wise man 
alike, also gives everyone including the fool and those who violate His 

Commandments their just rewards. 

 
11. As does a dog to its vomit so the fool 

repeatedly returns to his folly.  �  Just as 
the fool fails to understand that he 
vomited because he ate bad food, he 
returns to the same folly which he failed at before! (MD). 

 
12. The biggest and most hopeless fool is 

the one who thinks he is wise.  �  There 
is hope for the one who knows he is not 
smart because he may learn and become 
wise, unlike the one who deceives himself into believing he is sagacious.  He 
won't bother to learn from anyone (MD). 

 
13. The lazy man will always find excuses, 

"There is a lion in the road!"  �  He 
exaggerates the severity of the situation 
(MD). 

 
14. The door swings on its hinges, and the 

lazy man is on his bed.  �  Like the door 
swings back and forth on its hinges but 
never comes off, so the lazy man turns 
over and over in his bed and never gets up (MD). 

 

     ,ִׁשּכֹור חֹוַח ָעָלה ְבַיד  ט

 ּוָמָׁשל ְּבִפי ְכִסיִלים׃

 ,              ּכֹל ְמחֹוֵלל ַרב  י
 ם׃ְוׂשֵֹכר ְּכִסיל ְוׂשֵֹכר עְֹבִרי

 ,         ֵקאֹו ְּכֶכֶלב ָׁשב ַעל  יא
 ְבִאַּוְלּתֹו׃ ְּכִסיל ׁשֹוֶנה

 ,ָחָכם ְּבֵעיָניו ָרִאיָת ִאיׁש  יב
  ִּתְקָוה ִלְכִסיל ִמֶּמּנּו׃

 ,     ָאַמר ָעֵצל ַׁשַחל ַּבָּדֶרְך   יג
 ין ָהְרחֹבֹות׃ֲאִרי ּבֵ 

    ,ִציָרּה ַהֶּדֶלת ִּתּסֹוב ַעל  יד

 ִמָּטתֹו׃ ְוָעֵצל ַעל
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15. The lazy man may have his hand in the 

plate, but he is too lazy and tired (MT) to 

bring the food to his mouth.  �  The lazy 
man avoids work, but all day he is eating 
and licking his plate until he is so tired he can't even raise his hand to put more 
food in his mouth.  Such a person will starve (MD). 

 
16. The lazy man considers himself brighter 

than seven truly wise men since he 
always finds clever excuses not to work 
(MD). 

 
17. Someone who meddles in other people’s 

strife is like someone who picks a dog 
up by his ears.  He endangers himself 

with its bites (MD) and, 
 
18. Like the one who exerts himself when 

tossing murderous firebombs or 

shooting deadly arrows.  �  He exercised 
his arm practicing to be able to shoot 
arrows and throwing other homicidal things (MD). 

 
19. So is the man who deceives and entices 

(Rashi) his neighbor from the "Ways of 
Life" to the "Ways of Death" (Rashi) and 

feigns that he was “only kidding” when 
his friend senses what is really going on (MD).  �  But, he wasn’t kidding.  He 
meant it!  Stay clear of him because he will do it again when he thinks he can 
get away with it (MD). 

 
20. Without wood there is no fire; without 

grumbling and slandering (Rashi) there is 

no contention. 

 
21. The litigious man kindles and stokes 

(MD) the fire of strife.  He is fuel, like 

coal and wood, to a fire.  �  He is ‘ready 
for action’ (MD). 

 ,   ָידֹו ַּבַּצָּלַחת ָטַמן ָעֵצל  טו
 ִּפיו׃ ִנְלָאה ַלֲהִׁשיָבּה ֶאל

 ,      ָחָכם ָעֵצל ְּבֵעיָניו  טז
 ִמִּׁשְבָעה ְמִׁשיֵבי ָטַעם׃

 ,         ָכֶלב ַמֲחִזיק ְּבָאְזֵני  יז
 לֹו׃ ִריב ּלֹא ִמְתַעֵּבר ַעל עֵֹבר

ְּכִמְתַלְהֵלַּה ַהּיֶֹרה ִזִּקים   יח
 ִחִּצים ָוָמֶות׃

, ֵרֵעהּו ִאיׁש ִרָּמה ֶאת ֵּכן  יט
 ְמַׂשֵחק ָאִני׃ ְוָאַמר ֲהלֹא

 ,ֵאׁש ְּבֶאֶפס ֵעִצים ִּתְכֶּבה  כ
 ִיְׁשּתֹק ָמדֹון׃ ּוְבֵאין ִנְרָּגן

 ,ׁשְלֶגָחִלים ְוֵעִצים ְלאֵ  ֶּפָחם  כא
 ְלַחְרַחר מדונים ִמְדָיִנים ְוִאיׁש
 פ ִריב׃
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22. Complaints are words of war.  They go 

straight to the innards to one’s essence 
(RYG).  �  Whiny words are like 
rupturing blows.  They go deep inside and 
are hard to heal (MD). 

 
23. Duplicitous lips and a wicked heart are 

like a useless (Rashi) silver-coated piece 

of pottery.  �  Lips which pursue the love 
of people, but he has treachery in his heart 
(MD). 

 
24. Regarding someone who speaks 

deceitfully- 

 
 
25. Do not believe him even when he speaks 

nicely and entreatingly (MD) for he has 

seven (many –MT) abominations in his 

heart. 

 
26. His hatred may now be concealed from 

people (MD) in the dark, but his 

wickedness will ultimately be revealed to 

all.  �  God will expose his unknown evil 
publicly (Rashi). 

 
27. The one who digs a pit for others will 

eventually fall in it himself; as the one 

who rolls a stone onto others (MD) will 

have it roll over him. 

 
28. The lying tongue hates those it crushes; 

the flattering mouth works ruin by 
distancing all those who accept his lies 
from God (Rashi). 

 ,  ִּדְבֵרי ִנְרָּגן ְּכִמְתַלֲהִמים  כב
 ָבֶטן׃ ַחְדֵרי ְוֵהם ָיְרדּו

 ,ָחֶרׂש ְמֻצֶּפה ַעל ֶּכֶסף ִסיִגים  כג
 ָרע׃ ְׂשָפַתִים ּדְֹלִקים ְוֶלב

 ,ִיָּנֵכר ׂשֹוֵנא בשפתו ִּבְׂשָפָתיו  כד
  ָמה׃ּוְבִקְרּבֹו ָיִׁשית ִמְר 

 , ּבֹו ַּתֲאֶמן ַאל ְיַחֵּנן קֹולֹו ִּכי  כה
 ִּכי ֶׁשַבע ּתֹוֵעבֹות ְּבִלּבֹו׃

 ,   ִּתַּכֶּסה ִׂשְנָאה ְּבַמָּׁשאֹון  כו
 ְבָקָהל׃ ִּתָּגֶלה ָרָעתֹו

 ,       ִיּפֹל ַּׁשַחת ָּבּה ּכֶֹרה  כז
 ְוגֵֹלל ֶאֶבן ֵאָליו ָּתׁשּוב׃

 ,    יוֶׁשֶקר ִיְׂשָנא ַדּכָ  ְלׁשֹון  כח
 ִמְדֶחה׃ ּוֶפה ָחָלק ַיֲעֶׂשה
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 כז                    27
 

1. Don’t boast of about something you have 
promised to do in (MD) the future for you 

don’t even know what tomorrow will 

bring to prevent you from carrying out 
your plans (MD). 

 
2. Never praise yourself even for things you 

have already accomplished (MD).  Let 

others do that for you. 

 
3. Heavier and harder to bear (MD) than 

stones and the burden of carrying sand 

is a fool’s anger which, because of his 
stupidity, just multiplies (MD).  �  The 
fool angers God, and brings anger to the world (Rashi). 

 
4. Rage is cruel and anger overwhelming, 

but who can stand before the jealousy of 
the resentful and revengeful person 
(Rashi)?  �  Rage brings cruelty, but 
worse still is jealousy because the jealous man would rather it be bad for him 
and his enemy than good for both (MD). 

 
5. Better open rebuke than hidden love.  �  

Better to rebuke with love hidden in the 
heart of the rebuker, who has the intention 
of correcting him and not vexing him 
(MD). 

 
6. More loving and effective (MD) is the 

bloody stab of a friend with his faithful 
and correcting rebuke (MD) than the 

many importunate kisses of an enemy. 

 ,      ִּתְתַהֵּלל ְּביֹום ָמָחר ַאל  א
 ֵּיֶלד יֹום׃ ַמה ֵתַדע ִּכי לֹא

 ,        ִפיךָ  ְולֹא ְיַהֶּלְלָך ָזר  ב
 ְׂשָפֶתיָך׃ ָנְכִרי ְוַאל

 ,    ֶאֶבן ְוֵנֶטל ַהחֹול ּכֶֹבד  ג
 ִמְּׁשֵניֶהם׃ ְוַכַעס ֱאִויל ָּכֵבד

 ,ְוֶׁשֶטף ָאף ְזִרּיּות ֵחָמהַאְכ   ד
 ּוִמי ַיֲעמֹד ִלְפֵני ִקְנָאה׃

 , טֹוָבה ּתֹוַכַחת ְמֻגָּלה  ה
 ֵמַאֲהָבה ְמֻסָּתֶרת׃

 ,ֶנֱאָמִנים ִּפְצֵעי אֹוֵהב  ו
 ְנִׁשיקֹות ׂשֹוֵנא׃ ְוַנְעָּתרֹות
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7. The satiated soul loathes even the 

honeycomb, whereas to the hungry soul 

every bitter thing is sweet.  �  One who 
considers himself satiated with Torah and 
feels he needs no more to satisfy his soul will not see it important to (learn) 
even easily acceptable matters.  However the one who thirsts for Torah has no 
difficulty with those things that come bitterly or with effort.  For him, they are 
sweet (Rashi). 

 
8. An itinerant man away from his natural 

place is like a bird which has wandered 

from its nest.  �  This refers to the Torah 
scholar who wanders from his learning and 
does not review it (Rashi). 

 
9. The sweetness of a friend’s good and 

sincere (MD) counsel gladdens the heart 

as does the scent of fragrant ointment 

and incense.  �  Giving good counsel is 
an act of loving-kindness (RYG). 

 
10. Never abandon your friend or your 

father’s friend (God -Rashi); nor go to 

your brother’s house on the day of your 

calamity.  Better a close neighbor (God -
Rashi) than a distant brother who does 
not join with you (MD).  �  This refers to 
the cruel and deceptive descendants of Esau and Ishmael upon whom we 
should not rely in our times of need (Rashi).  �  Abandoning God will bring 
punishments upon you (Rashi). 

 
11. Be wise, my son, and make my heart 

pleased, that I may answer those who 

taunt me.  �  Become wise and I will be 
glad (Rashi).  �  However, if you are a 
fool, I will be compelled to shut (your/my) mouth for I fear that your 
deficiency will be revealed (MD). 

 ,ָּתבּוס נֶֹפת ֶנֶפׁש ְׂשֵבָעה  ז
 ַמר ָמתֹוק׃ ְוֶנֶפׁש ְרֵעָבה ָּכל

 ,        ִקָּנּה ּפֹור נֹוֶדֶדת ִמןְּכִצ   ח
 ִמְּמקֹומֹו׃ ִאיׁש נֹוֵדד ֵּכן

 ,ֵלב ְיַׂשַּמח ֶׁשֶמן ּוְקטֶֹרת  ט
 ָנֶפׁש׃ ּוֶמֶתק ֵרֵעהּו ֵמֲעַצת

ַּתֲעזֹב  ָאִביָך ַאל ורעה ְוֵרעַ  ֵרֲעךָ   י
 ָּתבֹוא ְּביֹום ּוֵבית ָאִחיָך ַאל

 ,                              ֵאיֶדךָ 
 ׃ָׁשֵכן ָקרֹוב ֵמָאח ָרחֹוקטֹוב 

 ,ֲחַכם ְּבִני ְוַׂשַּמח ִלִּבי  יא
 ָדָבר׃ ְוָאִׁשיָבה חְֹרִפי
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12. The prudent man sees evil coming 

(Rashi) and hides himself from it and 
withdraws from sin (Rashi), whereas the 

thoughtless ones travel down the evil 
way (Rashi) and are punished, and lose (MD).   �  Losing money is also called 
a punishment (MT). 

 
13. Take his garment that is surety for a 

stranger, and hold him in pledge which 

is security for an alien woman.  �  The 
judge will instruct the creditor to take the 
garment (the pledge) from the guarantor (Rashi) and the creditor will be 
guiltless because he became a guarantor for a stranger by his own volition and 
put himself in this predicament.  The verse tells us that there is no difference if 
he was a guarantor for a man or a tempestous, afflicted woman (MD). 

 
14. It is considered a curse if someone 

blesses and glorifies (MT) a man publicly 
(MD), in a loud voice, early in the 

morning all the time; and he will lose his 
riches (MD).  � There are blessings which turn to curses.  The word will go 
out that he is rich and easy with his money.  Everyone will then come and 
borrow from him.  The government will then be roused to take his money 
from him.  So it says in Arachin 16a (Rashi).  �  Or wayfarers who broadcast 
their host’s generosity causing the many to swarm to his house (RYG). 

 
15. The contentious woman is compared to 

an incessant downpour in the house.  �  

She is like the dripping from the roof on a 
very rainy day when everyone is inside the 
house, and she’s bothers them all (Rashi).  �  However, her husband she vexes 
all the time (MD). 

 
16. She is as impossible to control as it is to 

confine (MD) the wind; he invites upon 

himself (prefers) that which is cleansed 

by means of the oil dabbed on the right 

thumb i.e. leprosy, until she leaves (Rashi).  �  It is impossible to conceal a 
woman's wrangling (MD). 

 ,ִנְסָּתר ָערּום ָרָאה ָרָעה  יב
 ְּפָתאִים ָעְברּו ֶנֱעָנׁשּו׃

 ,       ָעַרב ָזר ִּבְגדֹו ִּכי ַקח  יג
 ַחְבֵלהּו׃ ּוְבַעד ָנְכִרָּיה

 ֹול ַּבּבֶֹקרְּבקֹול ָּגד ְמָבֵרְך ֵרֵעהּו  יד
                     ,ַהְׁשֵּכים

 ְקָלָלה ֵּתָחֶׁשב לֹו׃

 ,ֶּדֶלף טֹוֵרד ְּביֹום ַסְגִריר  טו
 מדונים ִמְדָיִנים ְוֵאֶׁשת

 ִנְׁשָּתָוה׃

 ,            רּוחַ  צְֹפֶניָה ָצַפן  טז
 ִיְקָרא׃ ְוֶׁשֶמן ְיִמינֹו
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17. As iron sharpens iron so do loving 

colleagues hone one another.  �  Torah 
scholars (who sit together and are engaged 
in Torah –MD) sharpen one another in the 
Halacha (Rashi).  �  The word יחד is derived from the root חדד, to sharpen 
(Malbim). 

 
18. Maintain the fig-tree, and you will eat the 

figs in addition to your wages for guarding 
the tree (MD).  Serve your master, and 

you will be honored and benefit from the 
payment for his deeds (MD). 

 
19. As water reflects the image of your face 

when you look into it, so are the hearts 

of two friends.  �  Their faces reflect their 
mutual love (Rashi).  �  They fully 
empathize with one another.  When one is 
happy or sad, so is the other (MD). 

 
20. Neither Hell nor graves (MT) nor 

Destruction are ever satiated54 with 
receiving the wicked (Rashi), neither the 

eager eyes of man.  �  The eyes of the 
evil man are never satisfied and are constantly roving about after enticements in 
order to indulge his lusts (Rashi). 

 
21. Silver is refined in a refining pot, gold in 

a furnace, and a man is rated by his 

praise.  �  The public praises him for his 
good deeds.  The public judges people, 
whether for good or bad (Rashi).  �  You can tell who a person is by what sort 
of person and what sorts of behavior he praises.  The good praise the wise and 
righteous, the bad praise the reprehensible and the sinful (RYG). 

 
22. Even if you crush a fool using a mortar 

and pestle, he will still retain his 
foolishness. 

                                                 
54  They always welcome more. 

 ,          ָיַחד ַּבְרֶזל ְּבַבְרֶזל  יז
 ֵרֵעהּו׃ יׁש ַיַחד ְּפֵניְוִא 

 ,נֵֹצר ְּתֵאָנה יֹאַכל ִּפְרָיּה  יח
 ְיֻכָּבד׃ ְוׁשֵֹמר ֲאדָֹניו

 ,         ַלָּפִנים ַּכַּמִים ַהָּפִנים  יט
 ָהָאָדם ָלָאָדם׃ ֵּכן ֵלב

לֹא  ואבדה ַוֲאַבּדֹו ְׁשאֹול  כ
                     ,ִתְׂשַּבְעָנה

 ְעָנה׃ִתְׂשּבַ  ְוֵעיֵני ָהָאָדם לֹא

 ,ְוכּור ַלָּזָהב ַמְצֵרף ַלֶּכֶסף  כא
 ְוִאיׁש ְלִפי ַמֲהָללֹו׃

ָהֱאִויל  ֶאת ִּתְכּתֹוׁש ִאם  בכ
 ,ָהִריפֹות ַּבֱעִלי ַּבַּמְכֵּתׁש ְּבתֹוְך 

  פ ָתסּור ֵמָעָליו ִאַּוְלּתֹו׃ לֹא
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23. Do not turn to the ruling authorities, but 

pay constant (Rashi) attention to your 

flocks and their needs (Rashi).  Watch 

carefully how they are doing,  �  Know 
what those who are dependant upon you (your flock) need (MD). 

 
24. For neither riches nor crown are forever. 

 
 
 
25. When the hay is cut and the lawn is 

mown, and the mountain herbs gathered 

in,  �  Stock up on what you may later 
lack (MD). 

 
26. The lambs will provide clothing for you 

and fleece (MD) and the he-goats for the 

price of a field.  �  You will eat meat and 
sell the hides (Rashi). 

 
27. There will be enough goat-milk and food 

for your entire family, and the maidens 

will be well-cared for.  �  A public leader 
should embrace his people and lead them 
slowly.  When his lessons are heard throughout and Torah is elevated because 
of him, then these sheep will become his garments – his students will be for 
him a name, wearing honor and glory (Rashi). 

 ,       ָידַֹע ֵּתַדע ְּפֵני צֹאֶנךָ   כג
 ַלֲעָדִרים׃ ִׁשית ִלְּבךָ 

 ,         חֶֹסן י לֹא ְלעֹוָלםִּכ   כד
 ׃דור ָודֹור ֵנֶזר ְלדֹור ְוִאם

 ,ֶדֶׁשא ְוִנְרָאה ָּגָלה ָחִציר  כה
 ְוֶנֶאְספּו ִעְּׂשבֹות ָהִרים׃

 ,         ְּכָבִׂשים ִלְלבּוֶׁשךָ   כו
 ּוְמִחיר ָׂשֶדה ַעּתּוִדים׃

ְלֶלֶחם  ְוֵדי ֲחֵלב ִעִּזים ְלַלְחְמךָ   כז
                        ,ֵּביֶתךָ 

 ְוַחִּיים ְלַנֲערֹוֶתיָך׃
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 כח                   28
 

1. The wicked flee on the day of their 
misfortune (Rashi) even if no one is 

pursuing them, whereas the righteous 

who are closely bound to God (Rashi) are 

as secure as a young lion who is very 
confident of himself (Rashi).  �  The wicked are overcome by cowardice, and 
take flight (MD). 

 
2. When crime is rampant, there will be a 

multitude of ministers who tyrannize the 
people and ruin the land (MD), but if 

someone wise leads, someone who 
knows how to correct the people (MD) and knows how to establish 
righteousness on a lasting foundation (Malbim), a country will survive much 

longer. 

 
3. A poor man who oppresses those even 

weaker than himself is likened to an 
eroding rainstorm which leaves behind 

no food since the seeds are washed away 
(MD).  �  The poor man referred to here 
is an ignorant and injudicious judge who comes down hard on the weak 
(Rashi).  �  This poor man thinks that he can increase his wealth by stealing, 
but he will only be defective (MD). 

 
4. They who abandon the Torah praise the 

wicked, and those who observe the Law 
must contend with those who forsake it.  

�  This verse refers to the hypocrite who 
praises the wicked man to other people, 
whether in his presence or not, and even if he doesn’t actually justify his 
violence nor does he lie for him in court, still he says he is a good man.  He 
would not have done so unless he himself abandoned the Torah and denied its 
Commandments (RYG). �  Those who abandon the Torah are worse than an 
evil man since the latter one knows he is doing wrong and does so only out of a 
need to satisfy his desires, while the former one applauds evil deeds (MD). 

 

 ,   רֵֹדף ָרָׁשע ְוֵאין ָנסּו  א
  ְוַצִּדיִקים ִּכְכִפיר ִיְבָטח׃

 ,ָה ְּבֶפַׁשע ֶאֶרץ ַרִּבים ָׂשֶרי  ב
 יֵֹדַע ֵּכן ַיֲאִריְך׃ ּוְבָאָדם ֵמִבין

 ,    ְועֵֹׁשק ַּדִּלים ֶּגֶבר ָרׁש  ג
 ָמָטר סֵֹחף ְוֵאין ָלֶחם׃

 ,י תֹוָרה ְיַהְללּו ָרָׁשעעְֹזבֵ   ד
  פ ִיְתָּגרּו ָבם׃ ְוׁשְֹמֵרי תֹוָרה



 

MMMMMMMM iiiiiiii ssssssss hhhhhhhh llllllll eeeeeeee iiiiiiii         --------         TTTTTTTT hhhhhhhh eeeeeeee         BBBBBBBB oooooooo oooooooo kkkkkkkk         oooooooo ffffffff         PPPPPPPP rrrrrrrr oooooooo vvvvvvvv eeeeeeee rrrrrrrr bbbbbbbb ssssssss         
 

  167

5. Evil people have no concept of justice 

and give no thought to their ultimate 
retribution nor do they give thought to 
repentance which could save them (Rashi), 
and even when they are being punished, they think all is random (MD), 
whereas those who seek God understand everything and know what is good 
and what is bad (Rashi).  �  They understand that everything is from Heaven, 
why things happen and what brought them about, and that nothing is by 
chance (MD). 

 
6. Better a poor man even poor in Torah 

(Rashi) with integrity and honesty who 
refuses to cheat people in order to become 
rich (MD) and who has good deeds (Rashi) 
than a rich one who goes in perverted ways and became rich because of his 
deceit (MD). 

 
7. The wise son observes the Torah and he 

honors his father by his good deeds (MD), 
whereas the companion of gluttonous 

people shames his father.  �  People 
attribute the good or bad actions of a child on the training he received at home 
and blame his parents for his behavior (MD). 

 
8. The money from the one who augments 

his earnings by means of charging 
interest or by usury will one day come 
into the hands of the righteous man who 

lends without interest.  �  The 
authorities will hear of him and take his money to build bridges and repair 
roads for the benefit of the poor (Rashi based on a Midrash).  �  God will 
arrange it that his ill-earned gains will end up with those who are 
compassionate with the indigent (MD). 

 
10. The prayer of the one who turns his ear 

from listening to the Law is an 

abomination.  �  God will consider his 
prayers unimportant and unacceptable 
(MD). 

 ,ָיִבינּו ִמְׁשָּפט ָרע לֹא ַאְנֵׁשי  ה
 ְיהָוה ָיִבינּו כֹל׃ ּוְמַבְקֵׁשי

 ,  הֹוֵלְך ְּבֻתּמֹו ָרׁש טֹוב  ו
 יר׃ֵמִעֵּקׁש ְּדָרַכִים ְוהּוא ָעִׁש 

 ,      נֹוֵצר ּתֹוָרה ֵּבן ֵמִבין  ז
 ָאִביו׃ ֹוְלִלים ַיְכִליםְורֶֹעה ז

 ְוַתְרִּבית ַמְרֶּבה הֹונֹו ְּבֶנֶׁשְך   ח

 ,ובתרבית

 ַּדִּלים ִיְקְּבֶצּנּו׃ ְלחֹוֵנן

 , ָאְזנֹו ִמְּׁשמַֹע ּתֹוָרה ֵמִסיר  ט
 ְּתִפָּלתֹו ּתֹוֵעָבה׃ ַּגם
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10. Whoever causes an honest person to 

unintentionally sin and go where there is 
danger (MD) will himself fall into that pit.  

But, the whole-hearted persons who lead 
others in the straight way (MD) will inherit good. 

 
11. The wise man understands that he is 

rich; the poor one will gain 
understanding by interrogating him.  �  

This refers to a rabbi and his student.  
When the student cross-examines him, the 
rabbi becomes wiser (Rashi).  �  The rich man holds himself to be wise, but it 
is not so.  Even a poor man can be wiser than him, if he is smart and explores 
wisdom, for wisdom is not a result of wealth (MD). 

 
12. When the righteous triumph, there is 

great glory for God (MD); but when the 

wicked rise, great men must be 

searched for, for they will be hiding from 
the wicked (MD).  �  The way of the wicked is to hunt for someone’s faults 
and mistakes in order to cause him to fall, even if that person has abandoned 
those deeds and has repented (RYG). 

 

13. He who conceals and denies (MD) his 

sins will not prosper, whereas the one 
who confesses and forsakes his crimes 

forever (Rashi) will obtain mercy and 
forgiveness from God (MD).  �  A person 
need not reveal his sins publicly, but he must confess them.  If he harmed 
someone, he has to ask for forgiveness of him and make restitution for any loss 
he caused or return anything he stole.  If one committed sins against God 
which are publicly-known, however, he has disgraced the Name of Heaven, 
and must mourn them in public in order to sanctify God’s Name.  The 
absolute prerequisites for repentence are three: remorse, confession and 
abandoning the sin (RYG). 

ע ַמְׁשֶּגה ְיָׁשִרים ְּבֶדֶרְך רָ   י
 , ִיּפֹול הּוא ִּבְׁשחּותֹו

 טֹוב׃ ְנֲחלּוּוְתִמיִמים יִ 

 ,  ָחָכם ְּבֵעיָניו ִאיׁש ָעִׁשיר  יא
 ַיְחְקֶרּנּו׃ ְוַדל ֵמִבין

 ,ַרָּבה ִתְפָאֶרת ַּבֲעלֹץ ַצִּדיִקים  יב
 ָדם׃ּוְבקּום ְרָׁשִעים ְיֻחַּפׂש ָא

 ,ְמַכֶּסה ְפָׁשָעיו לֹא ַיְצִליחַ   יג
 ְיֻרָחם׃ ּומֹוֶדה ְועֵֹזב
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14. Happy is he who is always anxious of 
punishment (Rashi) and is careful not to 
sin (Rashi), whereas the one who is 

brazen and has no fear of sinning (MD) 
will plummet into evil.  �  One should always be in trepidation that he may 
not have repented properly and that his impulse may again get the best of him.  
He should, therefore, always pray to God for help in repenting and 
surmounting his desires (RYG). 

 
15. The wicked ruler of a poor people is 

fearsome to them (MD) like a roaring lion 

or a growling, blood-thirsty (Malbim) 
bear who pursue the weaker ones (MD). 

 
16. The imprudent prince will be a great 

oppressor and robber (MT) since he is 
even unconcerned with own his life 
(Rashi), whereas he who hates cupidity 

will prolong his days in office.  �  The fool does not understand this (MD). 
 

17. The thieving exploiter (a murderer – MD) 
burdened with blood on his hands, that 
is, the one who has caused another to sin 
(Rashi) moves swiftly towards his grave 

fearing that he is being pursued (MD) and that no one supports him.  �  God 
will not give him time to repent; so that he should not wind up in Gan Eden 
leaving his "students" behind in Gehenna.  So it is in Yoma 87a (Rashi). 

 
18. The decent man will be rescued, but the 

malicious and distorted (MT) one will 

plummet summarily and never rise from 
his fall (Rashi). 

 

19. The one who tills the ground by plowing 
and seeding (MD) will have plenty of 

bread to eat, whereas the one who 
pursues vain matters will be plenty poor.  

�  Rest is only realized after toil (RYG). 

 ,ָּתִמיד ַאְׁשֵרי ָאָדם ְמַפֵחד  יד
 ּוַמְקֶׁשה ִלּבֹו ִיּפֹול ְּבָרָעה׃

 ,    נֵֹהם ְודֹב ׁשֹוֵקק ֲאִרי  טו
 ָּדל׃ מֵֹׁשל ָרָׁשע ַעל ַעם

 ָנִגיד ֲחַסר ְּתבּונֹות ְוַרב  טז

                     ,ַמֲעַׁשּקֹות

 ַיֲאִריְך ָיִמים׃ ֶבַצע שנאי ׂשֵֹנא

  

 ,        ָנֶפׁש ָאָדם ָעֻׁשק ְּבַדם  יז
 בֹו׃ ִיְתְמכּו ַאל ָינּוס ּבֹור ַעד

 ,      ָּתִמים ִיָּוֵׁשעַ  הֹוֵלְך   יח
 ת׃ְוֶנְעַקׁש ְּדָרַכִים ִיּפֹול ְּבֶאחָ 

 ,ָלֶחם עֵֹבד ַאְדָמתֹו ִיְׂשַּבע  יט
 ִריׁש׃ ִיְׂשַּבע ּוְמַרֵּדף ֵרִקים
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20. The faithful man will abound with 

blessings, whereas the one who rushes 

for riches at the expense of the poor 
(Rashi) will not go unpunished.  �  The 
faithful man is he who gives his tithes faithfully, that is, there is no witness to 
this except for God Who will then give him great blessing (Rashi). 

 

21. The judge must not favor or honor (MD) 
any litigant.  He should also be aware 
that even an important man will sin for a 
piece of bread. 

 
22. The one with an evil eye pursues great 

riches, and steals from his tithings (Rashi). 
He does not give charity for he is miserly 
(MD) yet does not know that want 

follows. 
 

23. It is he who admonishes someone and 
distances that person from him sins 
(Rashi) who will find favor in the end, 

and not the flatterer. 
 
24. He who dismisses theft from one's 

father or mother as being no sin, 
claiming that it his anyway, is a 

companion of a destroyer.  �  The one 
who causes the masses to sin against God 
creates a rift between Him and His children, and steals from them Good 
(Rashi). 

 
25. The avaricious man whips up discord 

because his passions are never gratified, 
and so he is anxious and distressed (MD).  
But the one who trusts in God that He 
will provide him his needs and will not give him cause to worry (MD) will be 

abundantly gratified.  �  The greedy man incites Divine punishment upon 
himself (Rashi). 

 ,  ְּבָרכֹות ַרב ִאיׁש ֱאמּונֹות  כ
 ְוָאץ ְלַהֲעִׁשיר לֹא ִיָּנֶקה׃

 ,          טֹוב ָּפִנים לֹא ַהֵּכר  כא
 ָּגֶבר׃ ִיְפַׁשע ֶלֶחם ַּפת ְוַעל

 ,  ִאיׁש ַרע ָעִין ִנֳבָהל ַלהֹון  כב
 ֶחֶסר ְיבֶֹאּנּו׃ ֵיַדע ִּכי ְולֹא

 ,אמֹוִכיַח ָאָדם ַאֲחַרי ֵחן ִיְמצָ   כג
 ָלׁשֹון׃ ִמַּמֲחִליק

 ְואֵֹמר ֵאין ּגֹוֵזל ָאִביו ְוִאּמֹו  כד
                           ,ָּפַׁשע

 ׃ָחֵבר הּוא ְלִאיׁש ַמְׁשִחית

,   ֶנֶפׁש ְיָגֶרה ָמדֹון ְרַחב  כה
 ְיֻדָּׁשן׃ ְיהָוה ּובֹוֵטַח ַעל
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26. He who trusts his emotions and his own 
schemes when he is in trouble (MD) is a 

fool, whereas the one with a wise head 

who trusts in God (MD) will escape 

troubles (MD).  �  The fool tricks himself into believing his own subterfuges55 
(MD). 

 
 

27. He who provides generously (MD) to the 

poor will not lack, whereas the one who 

veils his eyes from them so that he will 
not have to give charity (MD) will reap 

many a curse and will "go down the drain" (MD).  �  The former case also 
applies to the teacher who does not withhold Torah from his student (Rashi). 

 
 
28. Men secrete themselves when the 

depraved are on the ascent for they fear 
them (MD), while the righteous ones will 

increase and intensify and assemble 
(MD) when the iniquitous finally expire. 

                                                 
55

  The habitual liar believes his own lies. 

 , הּוא ְכִסיל ּבֹוֵטַח ְּבִלּבֹו  כו
 ְוהֹוֵלְך ְּבָחְכָמה הּוא ִיָּמֵלט׃

 ,נֹוֵתן ָלָרׁש ֵאין ַמְחסֹור  כז
 ְמֵארֹות׃ ַרב ּוַמְעִלים ֵעיָניו

 ,ִיָּסֵתר ָאָדם ְּבקּום ְרָׁשִעים  כח
 ּוְבָאְבָדם ִיְרּבּו ַצִּדיִקים׃
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 כט                 29
 

1. An argumentative (Malbim) person who 

has been repeatedly and deservedly (MD) 
reprimanded will develop resistance to 
scolding (MD).  And were his stiff neck 

to be swiftly shattered, it would irreparable. 
 
2. People will rejoice with the increase of 

righteousness, but groan when 

wickedness rules.  �  Since God watches 
over the people because of their righteous 
rulers, the people rejoice (MD). 

 
3. A father celebrates when sees his child 

loving wisdom, while the one who keeps 
company with harlots wastes his 

essence.  �  He squanders all his father’s 
money on prostitutes.  This will greatly pain his father (MD). 

 

4. The king if he is a good judge (Rashi) 
establishes the land by means of justice, 

whereas the one with guile who is 
audacious and not moderate in his 
judgments (Rashi) overthrows it.  �  Our rabbis taught (Kesubos 105b) that if 
a judge does not need to buy friends and take bribes, he will uphold the land, 
whereas if he is like a Kohen who has to beg for his tithe portion, he will 
destroy the land (Rashi).  �  In a land of justice, oppression ceases since the 
offenders are punished.  However, if the king shares in the money taken by the 
oppressors, justice is abandoned and he will destroy the nation (MD). 

 
5. Cajole your neighbor and you will entrap 

your feet.  �  If you intended to trip up 
your neighbor, you yourself will stumble 
on that very obstacle you set up for him 
(MD). 

 ,עֶֹרף ּתֹוָכחֹות ַמְקֶׁשה ִאיׁש  א
 ֶּפַתע ִיָּׁשֵבר ְוֵאין ַמְרֵּפא׃

 ,םִּבְרבֹות ַצִּדיִקים ִיְׂשַמח ָהעָ   ב
 ֵיָאַנח ָעם׃ ּוִבְמׁשֹל ָרָׁשע

ְיַׂשַּמח  אֵֹהב ָחְכָמה ִאיׁש  ג
                          ,ָאִביו

 הֹון׃ ְורֶֹעה זֹונֹות ְיַאֶּבד

 ,ץֶמֶלְך ְּבִמְׁשָּפט ַיֲעִמיד ָארֶ   ד
 ֶיֶהְרֶסָּנה׃ ְוִאיׁש ְּתרּומֹות

 ,    ֵרֵעהּו ַעל ֶּגֶבר ַמֲחִליק  ה
 ְּפָעָמיו׃ ֶרֶׁשת ּפֹוֵרׂש ַעל
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6. The sin of an evil man contains a trap for 
himself (MD), but the righteous man 

sings and rejoices for he did not follow 
in his (evil) ways and did not fall into his 
trap (MD). 

 

7. The righteous man knows the grievous 
(MT) judgment of the deprived, whereas 

the wicked do not understand 

knowledge.  �  The righteous man 
understands the afflictions of the disadvantaged, and their wants.  He pays 
heartfelt attention to them (Rashi).  �  The wicked man does not want to know 
of or comprehend the wants of the poor (MD). 

 

8. Scornful men set the city ablaze inciting 
the fire of disputes with their 
argumentativeness (MD), whereas wise 

men turn away wrath.  �  The wise know 
how to negotiate peace and remove anger from amongst men (MD). 

 
9. There is no rest when the wise and 

scorner compete.  �  There is no 
satisfaction for the wise person when he 
attempts to reprove the scorner.  Either he 
will either receive an angry face or be laughed at (Rashi).  �  Stay away from 
scorners (MD). 

 
10. Blood-thirsty men hate the sincere and 

the blameless person, and seek the life 

of the upright man.  �  The wicked hate 
the pure and the innocent.  All people 
should be informed of this principle so that no one believes anything the evil 
man might say arrogantly disparaging the righteous (RYG). 

 

11. The fool squanders all his energies and 
anger (MT), whereas the wise man keeps 

his anger (MD) inside and is silent (MT).  
�  The fool expends all his energies on 
venting his anger (MD).  �  Once the fool exhausts himself, the wise man can 
then humiliate and silence him with his words (Rashi). 

 , ְּבֶפַׁשע ִאיׁש ָרע מֹוֵקׁש  ו
 ְוָׂשֵמַח׃ ְוַצִּדיק ָירּון

 ,      ַּדִּלים ַע ַצִּדיק ִּדיןיֹדֵ   ז
 ָיִבין ָּדַעת׃ ָרָׁשע לֹא

 ,ַאְנֵׁשי ָלצֹון ָיִפיחּו ִקְרָיה  ח
 ָאף׃ ַוֲחָכִמים ָיִׁשיבּו

ִאיׁש  ֶאת ָחָכם ִנְׁשָּפט ִאיׁש  ט
                            ,ֱאִויל

 ְוָרַגז ְוָׂשַחק ְוֵאין ָנַחת׃

 ,ָתם ַאְנֵׁשי ָדִמים ִיְׂשְנאּו  י
 ַנְפׁשֹו׃ ִויָׁשִרים ְיַבְקׁשּו

 ,    ְכִסיל רּוחֹו יֹוִציא ָּכל  יא
 ְוָחָכם ְּבָאחֹור ְיַׁשְּבֶחָּנה׃
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12. If a ruler listens to falsehood56, all his 

servants will become wicked and lie 
themselves in order that they gain favor in 
their leader’s eyes (MD). 

 
13. If a poor man and an intriguer clash, 

God opens their eyes.  �  Our rabbis 
explained (Temura 16a, Vayikra Rabbah 
34:4) that this refers to the student who 
meets someone knowledgeable in Torah and requests that he teach him a 
chapter, and he does so (Rashi). 

 
14. The throne of the king who justly judges 

the poor will last forever. 
 
 
15. The rod and reproof result in wisdom, 

whereas the undisciplined child whose 
father threw him aside and let him go 
wherever he wanted (Rashi) is his 

mother’s shame.  �  This refers to Ishmael (Rashi).  �  Women like to talk 
about their children, but this one only humiliates her (MD).  �  Reproof 
)מוסר( is done calmly, whereas ethical discipline (תוכחה)  is administered with 
the rod (Malbim). 

 
16. The more wickedness, the more sin; and 

the righteous will watch their demise and 
rejoice that they did not join in (MD). 

 
17. Correct your son and he will give you 

satisfaction, and he will delight your 

soul with his good deeds (MD). 
 

18. Where there is no vision and prophecy 
(MD), the people will cast off restraint.  

He who observes the Law will be happy.  

�  When the people insult the prophets, 
prophecy is removed from them.  They will then degenerate (Rashi).  �  

Without prophets, the people lack moral leadership (MD). 

                                                 
56  and believes it. 

 ,ָׁשֶקר ְּדַבר מֵֹׁשל ַמְקִׁשיב ַעל  יב
 ְרָׁשִעים׃ ְמָׁשְרָתיו ָּכל

 ,ִנְפָּגׁשּו ָרׁש ְוִאיׁש ְּתָכִכים  יג
 ֵעיֵני ְׁשֵניֶהם ְיהָוה׃ ֵמִאיר

 ,ֹוֵפט ֶּבֱאֶמת ַּדִּליםֶמֶלְך ׁש  יד
 ִיּכֹון׃ ִּכְסאֹו ָלַעד

 ,ָחְכָמה ֵׁשֶבט ְותֹוַכַחת ִיֵּתן  טו
 ֹו׃ְוַנַער ְמֻׁשָּלח ֵמִביׁש ִאּמ

 ,ָּפַׁשע ִּבְרבֹות ְרָׁשִעים ִיְרֶּבה  טז
 ְּבַמַּפְלָּתם ִיְראּו׃ ְוַצִּדיִקים

 ,             ִּבְנָך ִויִניֶחךָ  ַיֵּסר  יז
  פ ֲעַדִּנים ְלַנְפֶׁשָך׃ְוִיֵּתן ַמ 

 ,     ְּבֵאין ָחזֹון ִיָּפַרע ָעם  יח
 ַאְׁשֵרהּו׃ ְוׁשֵֹמר ּתֹוָרה
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19. The slave will not be corrected by 

words, but by the rod.  He may 

understand, but he will refuse to say that 
he will abandon his ways (MD).  �  The 
verse is not speaking of an actual slave, but one who rejects the words of the 
judges (Rashi). 

 

20. There is more hope and success (MD) for 

the fool who contemplates matters (MD), 
than for the thoughtless one who talks 

hastily and hurries his reply (Rashi). 
 

21. If you indulge your slave, your evil 
inclination (Rashi), from childhood, he 

will eventually become a (your –MD) 
master. 

 
22. The angry man stirs up strife, and 

proliferates sin.  �  The angry man does 
not care what he does, as our Rabbis have 
said (Nedorim 22b), even God becomes 
irrelevant to the angry man (MD). 

 

23. Pride alone can (MD) bring down a 

person, whereas the one with a lowly 
spirit will support honor. 

 
24. The thief’s partner hates his own soul, 

as does he who has evidence and does 

not come forward, because he hears that 
anyone who knows about the case is made 
to take oath and give witness to the crime. 
But now, since the thief has shared the take with him, he will not testify.  He 
will bear his own sin and forfeit his soul (MD). 

 
25. Fear is a snare, whereas the one who 

trusts in God will be fortified.  �  A 
person who fears disaster is more likely to 
falter even in a light matter (MD). 

 ,      ִיָּוֶסר ָעֶבד לֹא ִּבְדָבִרים  יט
 ָיִבין ְוֵאין ַמֲעֶנה׃ ִּכי

 , ָחִזיָת ִאיׁש ָאץ ִּבְדָבָריו  כ
  ִמֶּמּנּו׃ ִּתְקָוה ִלְכִסיל

 ,   ַעְבּדֹו ְמַפֵּנק ִמּנַֹער  כא
 ְוַאֲחִריתֹו ִיְהֶיה ָמנֹון׃

 ,       ַאף ְיָגֶרה ָמדֹון ִאיׁש  כב
 ָּפַׁשע׃ ּוַבַעל ֵחָמה ַרב

    ,ַּגֲאַות ָאָדם ַּתְׁשִּפיֶלּנּו  כג

 רּוַח ִיְתמְֹך ָּכבֹוד׃ ּוְׁשַפל

 ,ַּגָּנב ׂשֹוֵנא ַנְפׁשֹו חֹוֵלק ִעם  כד
 ְולֹא ַיִּגיד׃ ָאָלה ִיְׁשַמע

 ,ִיֵּתן מֹוֵקׁש ָאָדםֶחְרַּדת   כה
 ּובֹוֵטַח ַּביהָוה ְיֻׂשָּגב׃
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26. Many seek the ruler’s favor asking him 
for authority to govern, believing that 
these matters are in his hands (MD), but a 

man’s just judgment comes from God. 
 
27. The unjust man is an abomination to the 

righteous just as the upright man is an 

abomination for the wicked.  �  It is a 
Mitzvah to denigrate and shame the 
sinners and to publicize their sins in order 
that the people will be repulsed by their evil deeds (RYG).  

 ,מֹוֵׁשל ַרִּבים ְמַבְקִׁשים ְּפֵני  כו
 ִאיׁש׃ ִמְׁשַּפט ּוֵמְיהָוה

 ,ַצִּדיִקים ִאיׁש ָעֶול ּתֹוֲעַבת  כז
 פ ָּדֶרְך׃ ְותֹוֲעַבת ָרָׁשע ְיַׁשר
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  Part IV   
 

Solomon’s 
Transgressions 
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 ל                     30
 
1. Ogur the son of Yokeh said, “So says 

the man prophetically, since Issiel! (= 

God is with me!) I am able to do whatever 
I want (MD)”.  �  This man is Solomon 
who gathered (ogar) understanding and expelled (yokeh) wisdom, and declared 
this ‘prophecy’ on himself (Rashi).  �  Prophecy was taken from him (MD).  �  

He used his wisdom to multiply his gold, horses and women, all of which he 
was warned against increasing.  He said, “Since God is with me, I can do what I 
want.  I will have many women, but they won't entice me.  I will have much 
gold, but it won't cause me to veer.  I will have many horses, but I will not 
return the people to Egypt” (Rashi).  �  “Surely, someone so wise like me 
needs no restrictions or supervision.”  Yet, in the end, his wives diverted his 
heart… (MD). 

 

2. However, I realize now that (MD) I am 

but the stupidest oaf without any human 

understanding since I relied on my own 
judgment in a matter where the Holy One, 
blessed be He, was concerned that I would come to sin (Rashi); so what good 
is my own wisdom? (MD). 

 
3. I have learned no wisdom, and do not 

know neither of God or religion.  �  It is 
as if I had learned nothing (MD)  �  

Human wisdom is incomparable with 
Moses' Torah (MD). 

 ָיֶקה ַהַּמָּׂשא ָאגּור ִּבן ִּדְבֵרי  א
 ,יֵאלְנֻאם ַהֶּגֶבר ְלִאיִת 
 ְלִאיִתיֵאל ְוֻאָכל׃

 ,       ִּכי ַבַער ָאנִֹכי ֵמִאיׁש  ב

 ִביַנת ָאָדם ִלי׃ ְולֹא

 ,       ָלַמְדִּתי ָחְכָמה ְולֹא  ג
 ְוַדַעת ְקדִֹׁשים ֵאָדע׃
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4. Who else (MD) ascended to Heaven like 
Moses and came down in peace as he did 
(MD) and who can catch the wind in his 

fists as did Moses who threw the ashes of 
the furnace in the air (MD)?  Who can tie 

up waters like a sheet as did Moses at the 
splitting of the Sea when the waters stood 
upright and did not move (MD)?  Who 

can bring together the ends of the earth so they would not collapse as did 
Moses whose Torah supports the world (MD)?  What is his name and do we 
know of anyone else like him (i.e. Moses)?  But, if you don't know that, at least 
what is (MD) his son’s name?  �  Tell us what family is descendant from him 
so that we can know who he is (Rashi).  �  Moses took the Torah from the 
hands of the angels (MD).  �  Solomon now realizes that neither he nor 
anyone else has any business in questioning Moses, nor should anyone rely 
upon their own judgment (MD). 

 
5. Every word of God is refined.  He shields 

whoever takes refuge with Him.  �  No 
word God wrote is so unnecessary that I 
can be inattentive to what it says (Rashi). 

 

6. Do not add to His Words because they are 
pure as is (MD).  He will reprove you, and 

you will be exposed as a liar.  �  It will 
be proven that what you added to them 
caused you to sin, and certainly if you subtract from them (Rashi). 

 

7. I have asked of you God (Rashi) two 

things.  Do not deny them to me before I 
die. 

 
 

8. Prevent me from speaking (MD) 
meaningless (Malbim) nonsense and 

transitory (Malbim) falsehoods, and give 

me only (MD) my just portion of bread – 

neither do I want riches or poverty.  �  I don’t want more than just what I 
need to live (MD). 

 ָאַסף ָׁשַמִים ַוֵּיַרד ִמי ִמי ָעָלה  ד
ַמִים  רּוַח ְּבָחְפָניו ִמי ָצַרר
 ְפֵסיַא ָּכל ַּבִּׂשְמָלה ִמי ֵהִקים

                             ,ָאֶרץ
ְּבנֹו ִּכי  ֶּׁשם ְּׁשמֹו ּוַמה ַמה

 ֵתָדע׃

 ,   ִאְמַרת ֱאלֹוַּה ְצרּוָפה ָּכל  ה
 ּבֹו׃ ָמֵגן הּוא ַלחִֹסים

 ,           ְּדָבָריו ּתֹוְסְּף ַעל ַאל  ו

 פ יֹוִכיַח ְּבָך ְוִנְכָזְבָּת׃ ֶּפן

      ,ִאָּתְך ְׁשַּתִים ָׁשַאְלִּתי ֵמ   ז
ְּבֶטֶרם  ִּתְמַנע ִמֶּמִּני ַאל

 ָאמּות׃

 ָּכָזב ַהְרֵחק ִמֶּמִּני ּוְדַבר ָׁשְוא  ח
 ,ִלי ִּתֶּתן ֵראׁש ָועֶֹׁשר ַאל

 ֶלֶחם ֻחִּקי׃ ַהְטִריֵפִני



 

MMMMMMMM iiiiiiii ssssssss hhhhhhhh llllllll eeeeeeee iiiiiiii         --------         TTTTTTTT hhhhhhhh eeeeeeee         BBBBBBBB oooooooo oooooooo kkkkkkkk         oooooooo ffffffff         PPPPPPPP rrrrrrrr oooooooo vvvvvvvv eeeeeeee rrrrrrrr bbbbbbbb ssssssss         
 

  180

 

9. For if I would be rich I'd be arrogant and 
(Rashi) I would deny there is a God, and 

if I would be poor, I would steal and 

curse His Name.  �  Swearing falsely in 
court is worse than worshipping idols in 
private since the former is a matter of 
descrating God’s Name in public (RYG).  �  I would make false oaths using 
God’s Name denying that I was a thief (MD). 

 
10. Do not slander the servant before his 

master lest he, the servant (MD), curse 

you and you will be found guilty. 
 
 
11. There are generations who curse their 

fathers, and do not bless their mothers. 
 
 
12. And there are those who consider 

themselves pure, but are quite filthy.  �  

One who considers himself free of sin will 
not repent (MD). 

 
13. And there are those who consider 

themselves lofty with their noses in the 

air57.  �  They are insolent (Rashi). 
 
 
14. And there are those whose front teeth 

and molars are sharp as swords and 
knives.  They devour the poor and 

needy.  �  They do not consider the poor 
human beings.  And even though their evil 
is very great, do not spread slander among 
them (MD). 

                                                 
57  More literally, their eyelids are raised, i.e. they are arrogantly looking up. 

י ְוִכַחְׁשִּתי ְוָאַמְרִּת  ֶּפן ֶאְׂשַּבע  ט
                         ,ִמי ְיהָוה

 ַנְבִּתי ְוָתַפְׂשִּתיִאָּוֵרׁש ְוגָ  ּוֶפן

 פ ֵׁשם ֱאלָֹהי׃

, אדנו ֲאדָֹניו ַּתְלֵׁשן ֶעֶבד ֶאל ַאל  י
 ְיַקֶּלְלָך ְוָאָׁשְמָּת׃ ֶּפן

 ,               ּדֹור ָאִביו ְיַקֵּלל  יא
 ְיָבֵרְך׃ ִאּמֹו לֹא ְוֶאת

     ,ּדֹור ָטהֹור ְּבֵעיָניו  יב

 ּוִמּצָֹאתֹו לֹא ֻרָחץ׃

 ,    ּו ֵעיָניוָרמ ָמה ּדֹור  יג
 ְוַעְפַעָּפיו ִיָּנֵׂשאּו׃

ֹות ּדֹור ֲחָרבֹות ִׁשָּניו ּוַמֲאָכל  יד
ֶלֱאכֹל ֲעִנִּיים  ְמַתְּלעָֹתיו

                    ,ֵמֶאֶרץ
  פ ְוֶאְביֹוִנים ֵמָאָדם׃



 

MMMMMMMM iiiiiiii ssssssss hhhhhhhh llllllll eeeeeeee iiiiiiii         --------         TTTTTTTT hhhhhhhh eeeeeeee         BBBBBBBB oooooooo oooooooo kkkkkkkk         oooooooo ffffffff         PPPPPPPP rrrrrrrr oooooooo vvvvvvvv eeeeeeee rrrrrrrr bbbbbbbb ssssssss         
 

  181

 
15. The leech has two daughters: Give and 

Give.  Three are never satisfied, and four 

which want ever more:  �  The two 
daughters are Heaven which says give me 
the righteous, and Hell which says give me the wicked.  The righteous one 
should not say that there is no room for me in Heaven nor should the wicked 
one say that Hell is full.  It is not so.  Both Heaven and Hell thirst for more 
residents (MD). 

 

16. They are the grave, the barren womb (the 
prostitute –Malbim), the earth which 

needs water and rain (MD), and the fire 

of Hell which is never extinguished and 
never says "enough!" (MD).  �  The desire for sexual intercourse is never sated 
(Rashi). 

 

17. The cruel (MD) eye which mocks his 

father's ethics (MD) and hates obeying 

his mother will be punctured out by cruel 
(Rashi) ravens, and his abandoned, 

unburied body will be devoured by young vultures.  �  The ravens will not 
enjoy the fruits of their cruelness, but the merciful vultures will. 

 
18. There are three things which are 

wondrous for and concealed from (Rashi) 
me and I do not know where they are 
because they moved so fast out of sight 
(Rashi), and four I did not know: 

 
19. As the eagle effortlessly soars in the 

sky, and the serpent slithers swiftly on 
the slippery stone, and the ship sails 
smoothly at sea, so is the manner of 

men with maidens, in adulterous 
intercourse (MT).  �  The sex act need not leave any obvious signs with either 
of them, except in the case of a virgin who loses the signs of her virginity 
(MD). 

 
20. And so the adulterous woman wipes her 

mouth after her deed, and denies it 

saying, “I did no evil!”  �  But, God 
knows! (MD). 

ב ַלֲעלּוָקה ְׁשֵּתי ָבנֹות ַהב ַה   טו
 ,ִתְׂשַּבְעָנה ָׁשלֹוׁש ֵהָּנה לֹא

 ָאְמרּו הֹון׃ ַאְרַּבע לֹא

 ְׁשאֹול ְועֶֹצר ָרַחם ֶאֶרץ לֹא  טז
 ,                   ָׂשְבָעה ַּמִים

 ָאְמָרה הֹון׃ ְוֵאׁש לֹא

 תִּתְלַעג ְלָאב ְוָתבּוז ִליֲּקַה  ַעִין  יז
 ,ַנַחל ֵאם ִיְּקרּוָה עְֹרֵבי

  פ ָנֶׁשר׃ ְבֵני ְויֹאְכלּוהָ 

 ,ִּניְׁשלָֹׁשה ֵהָּמה ִנְפְלאּו ִמֶּמ   יח
 לֹא ְיַדְעִּתים׃ וארבע ְוַאְרָּבָעה

 ֶּדֶרְך ָנָחׁש ֶּדֶרְך ַהֶּנֶׁשר ַּבָּׁשַמִים  יט
 ,ָים ֳאִנָּיה ְבֶלב ֲעֵלי צּור ֶּדֶרְך 

 ְוֶדֶרְך ֶּגֶבר ְּבַעְלָמה׃

ָאְכָלה  ֵּכן ֶּדֶרְך ִאָּׁשה ְמָנָאֶפת  כ
 ,               ּוָמֲחָתה ִפיָה 
  פ ן׃ָפַעְלִּתי ָאוֶ  ְוָאְמָרה לֹא
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21. Three things will cause the earth to 

quake, and a fourth which it cannot 
endure: 

 
22. The slave who reigns, the churl when he 

is filled with food,  �  The slave does not 
know of royal etiquette and rules 
irrationally (MD). 

 
23. Having relations with a detested wife 

because of her deeds as an adulterous 
prostitute (MD), and the maidservant 

who inherits her mistress as when the 
master divorces his wife to marry the maidservant and the wife becomes the 
maidservant (MD).  �  Regarding the former instance: Since she can attribute a 
pregnancy to her husband, she can readily seduce others into having relations 
with her58 (MD).  �  Regarding the latter instance: Nothing causes greater 
terror and is more difficult than the maidservant who becomes the mistress of 
the house, even more so than a servant who becomes a king (MD). 

 
24. There are four things which are small 

and weak on the earth, but are very, very 

wise:  �  and people can learn from them 
(MD). 

 
25. The ants are not a powerful nation59, yet 

they are wise enough to store food in 

the Summer for the Winter.  �  Prepare 
when you can (MD). 

 
26. The rock-badgers are a feeble folk, yet 

they are clever enough to make their 
homes in the crags and save themselves 

from those who hunt them.  �  They 
work bit by bit until they finish the job 
carving out their safe-places from the stone.  This is a lesson for those who 
wish to learn the Torah which is vast.  One should not abandon the task which 
appears daunting, but learn a little at a time until it is all done (MD). 

                                                 
58  She tells her lover not to worry.  If she gets pregnant, she will say the father is her husband. 
59  Calling ants a nation (עם) is a bit perplexing, but maybe they are so called because they are almost always found in 

large groups. 

 ,ַּתַחת ָׁשלֹוׁש ָרְגָזה ֶאֶרץ  כא
 ׃תּוַכל ְׂשֵאת לֹא ְוַתַחת ַאְרַּבע

 ,       ִּכי ִיְמלֹוְך  ֶעֶבד ַּתַחת  כב
 ָלֶחם׃ ְוָנָבל ִּכי ִיְׂשַּבע

 ,ַּתַחת ְׂשנּוָאה ִּכי ִתָּבֵעל  כג
  פ ִתיַרׁש ְּגִבְרָּתּה׃ ִּכי ְוִׁשְפָחה

 ,ץָארֶ  ַאְרָּבָעה ֵהם ְקַטֵּני  כד
 ְמֻחָּכִמים׃ ְוֵהָּמה ֲחָכִמים

 ,     ָעז לֹא ַהְּנָמִלים ַעם  כה
 ַוָּיִכינּו ַבַּקִיץ ַלְחָמם׃

 , ָעצּום ְׁשַפִּנים ַעם לֹא  כו
 ֵּביָתם׃ ַוָּיִׂשימּו ַבֶּסַלע
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27. The locusts have no leader or king (MD), 
yet they know to go forth in bands to 

gather food.  �  They would be captured 
if they go individually.  From this we learn 
that when there is no leader, people should still band together and help each 
other (MD). 

 
28. You may be able to grab a spider in your 

hand because she is small, yet if (MD) 
she chooses to live in the king’s palace, 

she can’t be evicted.  �  As the spider 
eats from its own handiwork (the flies it catches in its web), so should a person 
be nourished by means of his own efforts and work, and not rely on that of 
others (MD). 

 

29. There are three things which are stately, 
confident and successful (MD) when 

marching, and four when going: 
 
30. The bravest animal, the mighty lion who 

recoils from no one.  �  He does not turn 
back until he conquers his objective (MD). 

 

31. The greyhound, a hunting dog (MD), and 

the fleet (MD) he-goat who is a very 
capable hunter (MD) who lead their 

packs, and the unchallangeable king.  

No one can stand up to these.  �  The king who girds himself in battle most 
courageously will usually win.  Similarly, the ones who have the greatest self-
confidence are usually successful (MD).  �  The Midrash Aggadah explains 
these lists of four things as corresponding to the four Kingdoms – Babylonia, 
Media/Persia, Greece, and Esau (Rome) - who ruled Israel and who sinned by 
violating the dictates of the five books of the Torah, therefore they are 
mentioned five times (IAW Rashi who explains this at length). 

 
32. If you were made a rogue by your friend 

you insulted and now you want to 
involve yourself in a vexing quarrel, 
place your hand on your mouth and 
keep quiet, 

           ,ֶמֶלְך ֵאין ָלַאְרֶּבה  כז

 ַוֵּיֵצא חֵֹצץ ֻּכּלֹו׃

 , ׂשְּבָיַדִים ְּתַתּפֵ  ְׂשָמִמית  כח
  פ ְוִהיא ְּבֵהיְכֵלי ֶמֶלְך׃

 ,ַעדְׁשלָֹׁשה ֵהָּמה ֵמיִטיֵבי צָ   כט
 ֵמיִטֵבי ָלֶכת׃ ְוַאְרָּבָעה

 ,          ַּבְּבֵהָמה ַלִיׁש ִּגּבֹור  ל
 כֹל׃ ָיׁשּוב ִמְּפֵני ְולֹא

 ,  ָתִיׁש ַזְרִזיר ָמְתַנִים אֹו  לא
 ִעּמֹו׃ ּוֶמֶלְך ַאְלקּום

 ,       ִהְתַנֵּׂשאְב  ָנַבְלָּת  ִאם  לב
 ַזּמֹוָת ָיד ְלֶפה׃ ְוִאם
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33. For churned milk brings curd; a boxed 

nose, blood and fury, and additional 
(MD) friction.  

ִּכי ִמיץ ָחָלב יֹוִציא ֶחְמָאה   לג
 ,        ָדם ַאף יֹוִציא ּוִמיץ

  פ ּוִמיץ ַאַּפִים יֹוִציא ִריב׃
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  Part IV   
 

Solomon’s Folly 
in Marrying 
Pharaoh’s 
Daughter 
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אל                   31  
 
1. With these words King Lemuel’s mother 

chastised and prophesized about (MT) 
him.  �  Solomon calls himself Lemuel 
relating these words before or in the name 
of God (Lemo El) because of his sin (Rashi).  �  Solomon married Pharaoh’s 
daughter on the day of the dedication of the Temple.  She brought many 
musical instruments, and Solomon was up all night, oversleeping the following 
morning until the fourth hour of the day.  Since the key to the Temple 
courtyard was under head, the proper time for the morning Tomid offering was 
missed.  His mother (Bas-Sheva) came and chastised him (Rashi, MD).  �  

Solomon called this a prophesy to show that one should treat his mother's 
words as if they came from God (MD). 

 
2. What have you done, my son, the son of 

my womb?  �  Knowing that your father 
was righteous, the people will accuse me of 
being the cause of your wickedness.  
Unlike your father’s other wives who separated themselves from him when 
they became pregnant, I pushed my way in in order to have relations with him 
because relations are good for the embryo during the last six months of 
pregnancy (Rashi).  �  Since there are time when a woman raises a child she 
did not give birth to and still she is called his mother (as with Michal daughter 
of Saul who is called the mother because it was she who raised her sister 
Meirav's children), here she emphasizes that he is her biological son (MD).  �  

You are not only my biological son, but I raised you, and I am most concerned 
about your character (MD). 

 
3. Don’t consign your vigor to women nor 

protest the way of kings.  �  Do not 
weaken yourself with women (Rashi).  
Although, excess sexual activity weakens 
the male, it empowers the female (MD).  �  Act like a just and clear-thinking king 
(MD). 

 ,         ְלמּוֵאל ֶמֶלְך  ִּדְבֵרי  א
 ִיְּסַרּתּו ִאּמֹו׃ ַמָּׂשא ֲאֶׁשר

   ,  ִּבְטִני ַּבר ְּבִרי ּוַמה ַמה  ב
 ְנָדָרי׃ ּוֶמה ַּבר

 ,ִּתֵּתן ַלָּנִׁשים ֵחיֶלךָ  ַאל  ג
 ּוְדָרֶכיָך ַלְמחֹות ְמָלִכין׃
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4. It is improper for kings to drink wine, nor 

princes alcohol,  �  The king is the 
anointed of God, and should act 
accordingly (MD). 

 

5. For they may forget the decrees of the 
Torah (Rashi) and pervert justice. 

 
 
6. Liquor is only for those who are 

assigned to die (the wicked – Rashi) and 

wine for the bitter of soul because of his 
great toil and weariness (MD). 

 
7. Drink is only for those who wish to 

forget their poverty and the misery 

which embitters his soul (MD).  �  Wine 
eases sorrows (MD). 

 
8. Your job is to speak up for those who 

cannot do so themselves, and those 

who are about to be destroyed (the 
orphans –Rashi).  �  Don’t open your 
mouth for wine, but speak up for those who can’t speak up for themselves or 
do not know how to properly defend themselves (MD). 

 
9. Open your mouth and judge righteously.  

Plead the cause of the poor and needy.  
 
 

 Who can find a woman of valor, one    אאאא .10
who is diligent and honest (MT)?  She is 

worth more than pearls and as rare 
(MD)60.  �  This refers to the Torah.  
Happy is the one who merits finding her (Rashi).  �  Having concluded 
relating his mother's moral instruction to him, Solomon now praises the 
woman of valor in his mother's honor as a memorial to her (MD). 

                                                 
60  There is an entirely different understanding for these final verses by the Metzudos Dovid which explains this section 

of Ayshes Chayil allegorically as referring to the Learned Soul.  I have only provided the plain meaning here. 

ַלְמָלִכים ְלמֹוֵאל ַאל  ַאל  ד
 ,    ָיִין ַלְמָלִכים ְׁשתֹו

 ֵׁשָכר׃ ֵאי או ּוְלרֹוְזִנים

 ,קִיְׁשֶּתה ְוִיְׁשַּכח ְמֻחָּק  ֶּפן  ה
 עִֹני׃ ְּבֵני ָּכל ִויַׁשֶּנה ִּדין

 ,              ְלאֹוֵבד ֵׁשָכר ְּתנּו  ו
 ְוַיִין ְלָמֵרי ָנֶפׁש׃

 ,    ִיְׁשֶּתה ְוִיְׁשַּכח ִריׁשֹו  ז
  עֹוד׃ ִיְזָּכר ַוֲעָמלֹו לֹא

 ,               ְלִאֵּלם ִּפיךָ  ְּפַתח ח
 ְּבֵני ֲחלֹוף׃ ִּדין ָּכל ֶאל

 ,       ֶצֶדק ִּפיָך ְׁשָפט ְּפַתח  ט
  פ ֶאְביֹון׃ְוִדין ָעִני וְ 

 ,     ַחִיל ִמי ִיְמָצא ֶׁשתאֵ   י
 ִמְּפִניִנים ִמְכָרּה׃ ְוָרחֹק
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 Her husband trusts her implicitly to    בבבב .11
properly maintain her home (MD) and 

only gains good (Rashi) from her and is 
never concerned that anything is lacking 
there (MD).... 

    

 She does him good and never evil    גגגג .12

all the days of her life ....61616161  
 
 

 She seeks on her own (MD) the    דדדד .13

wool and linen (Torah, Mishna, Midrash -
Rashi) she needs for her students (Rashi) 
and willingly (MD) works hard with her 

hands.  �  She shows initiative and does more than what she is required to do 
(MD). 

 

 She is like a merchant ship bringing    הההה .14
blessing and food to her students (Rashi) 
and travels afar for their food....  �  She 
seeks sustenance, even though it is the 
husband who has the obligation to sustain the wife (MD). 

 

 She gets up in the middle of the    וווו .15

night before dawn (Rashi) to prepare food 

for her family and maidservants....  �  This 
is the rabbi who teaches his students the 
right laws for them (Rashi). 

 

 She is a savvy businesswoman and    זזזז .16

knows a good deal when she sees it and 
will not remain silent until she buys the 
field (MD).  She plants her own vineyard.  

�  She evicts Esau from this world and establishes Israel for eternal life (Rashi). 

                                                 
61  Shai Kowal said he heard an interesting explanation: “One would think that it should have been written  חייוימי כל  - 

his life.  Why, then, is it ‘all her life’?  Even if he dies first, she will continue to only speak good of him.” 

 

 ,       ָּבּה ֵלב ַּבְעָלּה ַטחּבָ   יא
 ְוָׁשָלל לֹא ֶיְחָסר׃

 ,       ָרע טֹוב ְולֹא ָמַלְתהּוּגְ   יב
 ּכֹל ְיֵמי ַחֶּייה׃

 ,   ְרָׁשה ֶצֶמר ּוִפְׁשִּתיםּדָ   יג
 ֶּפיָה׃ְּבֵחֶפץ ּכַ  ַוַּתַעׂש

 ,ָּכֳאִנּיֹות סֹוֵחר ְיָתהָה   יד
 ִמֶּמְרָחק ָּתִביא ַלְחָמּה׃

ֶרף ָּתָקם ְּבעֹוד ַלְיָלה ַוִּתֵּתן ֶט וַ   טו
 ְוחֹק ְלַנֲערֶֹתיָה׃ ,ְלֵביָתּה

 ,   ָׂשֶדה ַוִּתָּקֵחהּו ְמָמהזָ   טז
 ָּכֶרם׃ ָנְטָעה נטע ִמְּפִרי ַכֶּפיָה 
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 She tightens her belt firmly and with    חחחח .17

confidence, and strengthens her arm 

with work (MD).  �  She gathers herself 
together and does her own work (MD). 

 

 Knowing that her handiwork is    טטטט .18

commercially-viable, she is industrious 
and works late at night, if need be.... 

 
 

 She is capable, and knows how to    יייי .19

work the spindle, and how to operate the 

distaff....   �  Even though she is a good 
businesswoman, she does not abandon the 
work of the women, the spindle and distaff (MD). 

 

 She stretches her hand out to the    ככככ .20

poor and supports him (Rashi) and 

reaches forth to the needy to help when 
he is too ashamed to take for himself 
(MD).... 

 

 ,No weather conditions, even snow    לללל .21

prevents her from providing for her 
family.  She makes sure that they are 

always finely and properly dressed in 
colored clothing (Rashi); in scarlet which is 
warm (MD); in silk (Malbim). 

 

 ,She makes the bedding for herself    ממממ .22

and her clothing is of the finest linen 

and purple material which she made 
herself (MD).... 

 
 

 Her husband is known to all because    ננננ .23
of his fine attire (Rashi) which she made 
for him (MD) and he sits amongst the 

elders.... 

  ,   ְגָרה ְבעֹוז ָמְתֶניָה חָ   יז
 ַוְּתַאֵּמץ ְזרֹעֹוֶתיָה׃

 ,      טֹוב ַסְחָרּה ֲעָמה ִּכיָט   יח

 ֵנָרּה׃ בליל ַבַּלְיָלה ִיְכֶּבה לֹא

 ,  ַבִּכיׁשֹור ֶדיָה ִׁשְּלָחהיָ   יט
  ְוַכֶּפיָה ָּתְמכּו ָפֶלְך׃

 ,         ָּפּה ָּפְרָׂשה ֶלָעִניּכַ  כ
 ָלֶאְביֹון׃ ְוָיֶדיָה ִׁשְּלָחה

 ,   ִמָּׁשֶלג ְלֵביָתּהִתיָרא  אלֹ  כא
 ׃ֵּביָתּה ָלֻבׁש ָׁשִנים ִּכי ָכל

 ,       ָּלּה ְרַבִּדים ָעְׂשָתהַמ   כב
 ְלבּוָׁשּה׃ ֵׁשׁש ְוַאְרָּגָמן

 , ַּבְעָלּה ֹוָדע ַּבְּׁשָעִריםנ  כג
 ָאֶרץ׃ ִזְקֵני ְּבִׁשְבּתֹו ִעם
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 She manufactures and sells62    סססס .24
exquisite garments to the sages (Rashi), 
and belts to the merchant....   �  Besides 
the clothing she has to make for her own 
needs, she also makes extra for sale (MD). 

 

 She is clothed in strength and    עעעע .25

dignity.  She is always in good humor....  

�  She will die having made a good name 
for herself, having lived a life with a good 
name (Rashi).  �  Her clothing is lasting and beautiful (MD)....  �  She has no 
fear of God's stern judgment knowing she will be saved from it, and so she is 
happy all the time (Rashi).  �  She is content her entire life knowing that when 
she passes away she will be honored (MD). 

 

 She speaks wisely and has a kind    פפפפ .26

word at all times....  �  Everything she says 
is wise and she teaches lovingkindness, 
that is, she teaches and is quick in doing 
kindness for people (MD). 

 

 She is always concerned about the    צצצצ .27

welfare of her home and family taking 
note of their needs and that they behave 
truthfully and modestly (Rashi), seeing 
what is good and what is bad (MT), and only eats what she has to quickly and 
then gets right back to her work (MD)....  �  This refers to the Torah which 
teaches the Good Way and the abandonment of sin (Rashi)....  �  She corrects 
them humbly and with the fear of God (MD). 

 

 Her children and students (Rashi)    קקקק .28
rise and bless her soul (Malbim), and her 

husband (God – Rashi) abounds in her 

praise....  �  She is blessed in the World to 
Come by means of having had good children, and she is praised in this world 
by her husband (Malbim). 

                                                 
62  Maybe, gives. 

 ,    ִדין ָעְׂשָתה ַוִּתְמּכֹרָס   כד
 ַנֲעִני׃ַלְּכ  ַוֲחגֹור ָנְתָנה

 ,       ְלבּוָׁשּה ְוָהָדר זעֹ  כה
 ַוִּתְׂשַחק ְליֹום ַאֲחרֹון׃

 ,    יָה ָּפְתָחה ְבָחְכָמהִּפ   כו
  ְלׁשֹוָנּה׃ ַעל ֶחֶסד ְותֹוַרת

 ,   ֲהִליכֹות ֵּביָתּה ֹוִפָּיהצ  כז
 ְוֶלֶחם ַעְצלּות לֹא תֹאֵכל׃

 ,     מּו ָבֶניָה ַוְיַאְּׁשרּוהָ ָק   כח
 ְיַהְלָלּה׃ַּבְעָלּה וַ 
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 Many women have done well and    רררר .29
acquired valor (MT), but you have 

exceeded them all. 
 
 

 Grace is deceitful and beauty    שששש .30

superficial, the woman who fears God is 

the one who will be praised....  �  Idols 
may be great and beautiful, but they are 
worthless (Rashi)....  �  A woman's grace and beauty have no real value, it is only 
her fear of God which is worth praising (MD). 

 
 

 Give her her just due, the praises and    תתתת .31
glory she is due (MD), the fruit of her 

hands; and her deeds will praise her to 

all at the gates where the important 
people sit (MD).  �  She will receive glory and eminence, vigor, honor and 
prestige (Rashi). 

 
 
 
 
 

    

       ,ּבֹות ָּבנֹות ָעׂשּו ָחִילרַ   כט

 ֻּכָּלָנה׃ ְוַאְּת ָעִלית ַעל

 ,  ֶקר ַהֵחן ְוֶהֶבל ַהּיִֹפיֶׁש   ל
ִהיא  ְיהָוה ִאָּׁשה ִיְרַאת

 ִתְתַהָּלל׃

,  ִמְּפִרי ָיֶדיָה  ָלּה נּוְּת   לא
 יָה׃ִויַהְללּוָה ַבְּׁשָעִרים ַמֲעֶׂש 
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